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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
t� Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
t� Always observe the applicable safety instructions.
t� Keep the user guide within easy reach for future use.
t� Please read any other documents provided with the product.
Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and useful 
tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging is made of 
recyclable materials, in accordance 
with the National Environment 
Legislation.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
.The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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t� This section contains safety instructions that 
will help get protected against risks of personal 
injury or property damage.

t� Our company shall not be responsible 
for damages that may arise when these 
instructions are not followed.

A Installation and repair procedures 
must always be performed by the manufacturer, 
authorised service agent or a qualified person 
specified by the importer.

A Only use original parts and 
accessories. 

A Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product purchasing 
date.

A Do not repair or replace any part of 
the product unless specified expressly in the user 
manual. 

A Do not make any technical 
modifications to the product.

A 1.1 Intended Use
t� This product is not suitable for commercial use 

and it must not be used out of its intended use. 
This product is designed to be used in houses and 
indoor places.
For example:

- Personnel kitchens in stores, offices and 
other working environments,

- Farm houses, 
- Areas used by customers at hotels, motels 

and other types of accommodation,
- Bed&breakfast type hotels, boardinghouses,
- Catering and similar non-retail applications.
This product should not be used outdoors with or 
without a tent above it such as boats, balconies or 
terraces. Do not expose the product to rain, snow, 
sun or wind.
 There is the risk of fire!

A 1.2 - Safety for children, 
vulnerable persons and pets

t� This product can be used by children at and 
above 8 years old and by persons with limited 
physical, sensory or mental capabilities or who 
lack experience and knowledge provided that 
they are supervised or trained on the safe use 
of the product and the risks it brings out.

t� Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating products.

t� Electrical products are dangerous for children 
and pets. Children and pets must not play with, 
climb or enter the product.

t� Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children unless they are 
supervised by someone.

t� Keep packaging materials away from children. 
There is the risk of injury and suffocation!

t� Before disposing of the old or obsolete product:
1. Unplug the product by gripping from the plug.
2. Cut the power cable and remove it from the 
appliance together with its plug
3. Do not remove the shelves or drawers so that it is 
harder for children to enter the product.
4. Remove the doors.
5. Keep the product in a way that it will not tip over.
6. Do not allow children play with the old product. 
t� Never throw the product into fire for disposal. 

There is the risk of explosion!
t� If there is a lock on the door of the product, the 

key should be kept out of the reach of children.

1 Safety Instructions
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Safety and environment instructions

A 1.3 - Electrical safety
t� The product must be unplugged during 

installation, maintenance, cleaning, repairing 
and moving procedures.

t� If the power cable is damaged, it must be 
replaced by a qualified person specified by 
the manufacturer, authorised service agent or 
importer in order to avoid potential dangers.

t� Do not squeeze the power cable under or 
behind the product. Do not place heavy objects 
on the power cable. Power cable must not be 
bent excessively, pinched or get in contact with 
any heat source. 

t� Do not use extension cords, multi-sockets or 
adapters to operate the product.

t� Portable multi-sockets or portable power 
sources can overheat and cause fire. 
Therefore, do not keep any multi-sockets 
behind or near the product.

t� Plug must be easily accessible. If this is not 
possible, the electrical installation to which the 
product is connected must contain a device 
(such as a fuse, switch, circuit breaker, etc.) 
which conforms to the electrical regulations 
and disconnects all poles from the grid.

t� Do not touch the power plug with wet hands.
t� Remove the plug from the socket by gripping 

the plug and not the cable.

A 1.4 - Transportation safety
t� Product is heavy; do not move it alone. 
t� Do not hold its door when moving the product.
t� Pay attention not to damage the cooling 

system or the piping during transportation. 
If the piping is damaged, do not operate the 
product and call the authorised service agent.

A 1.5 - Installation safety
t� Call the authorised service agent for installation 

of the product. To make the product ready for 
use, check the information in the user manual 
to make sure that the electricity and water 
installations are suitable. If they are not, call a 
qualified electrician and plumber to have the 
necessary arrangements made. Otherwise, 
there is the risk of electric shock, fire, problems 
with the product, or injury!

t� Prior to installation, check if the product has 
any defects on it. If the product is damaged, do 
not have it installed.

t� Place the product on a clean, flat and solid 
surface and balance it with adjustable feet. 
Otherwise, the product may tip over and cause 
injuries.

t� The installation location must be dry and 
well ventilated. Do not place carpets, rugs or 
similar covers under the product. Insufficient 
ventilation causes the risk of fire!

t� Do not cover or block the ventilation openings. 
Otherwise, power consumption increases and 
your product may get damaged.

t� Product must not be connected to supply 
systems such as solar power supplies. 
Otherwise, your product may get damaged due 
to sudden voltage changes!

t� The more refrigerant a refrigerator contains, 
the larger the installation location must be. If 
the installation location is too small, flammable 
refrigerant and air mixture will accumulate in 
cases of refrigerant leakage in cooling system. 
The required space for each 8 gr of refrigerant 
is 1 m³ minimum. The amount of refrigerant in 
your product is indicated on the Type Label.

t� Product must not be installed in places 
exposed to direct sunlight and it must be 
kept away from heat sources such as hobs, 
radiators, etc. 

If it is inevitable to install the product close to 
a heat source, a suitable insulation plate must 
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Safety and environment instructions
be used in between and the following minimum 
distances must be kept to the heat source:

- Minimum 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater units or stoves, 

- Minimum 5 cm away from electric ovens.
t� Protection class of your product is Type I. Plug 

the product in a grounded socket that conforms 
the voltage, current and frequency values stated 
on the type label of the product. The socket 
must be equipped with a 10 A – 16 A circuit 
breaker. Our company shall not be liable for 
any damages that will arise when the product 
is used without grounding and electrical 
connection in accordance with the local and 
national regulations.

t� Product must not be plugged in during 
installation. Otherwise, there is the risk of 
electric shock and injury!

t� Do not plug the product in sockets that are 
loose, dislocated, broken, dirty, greasy or bear 
the risk of getting in contact with water.

t� Route the power cable and hoses (if any) of the 
product in a way that they do not cause risk of 
tripping over.

t� Exposing the live parts or power cable to 
humidity may cause short circuit. Therefore, 
do not install the product in places such as 
garages or laundry rooms where humidity is 
high or water may splash. If the refrigerator 
gets wet with water, unplug it and call the 
authorised service agent.

t� Never connect your refrigerator to energy 
saving devices. Such systems are harmful to 
your product.

A 1.6- Operational safety
t� Never use chemical solvents on the product. 

There is the risk of explosion!

t� If the product malfunctions, unplug it and do 
not operate until it is repaired by the authorised 
service agent. There is the risk of electric 
shock!

t� Do not place flame sources (lit candles, 
cigarettes, etc.) on or close to the product.

t� Do not climb on the product. There is the risk 
of falling and getting injured!

t� Do not damage the pipes of the cooling 
system with sharp or penetrating objects. 
The refrigerant that might come out when the 
refrigerant pipes, pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes skin irritations 
and eye injuries.

t� Unless recommended by the manufacturer, do 
not place or use electrical devices inside the 
refrigerator/deep freezer.

t� Be careful not to trap your hands or any other 
part of your body in the moving parts inside the 
refrigerator. Pay attention not to squeeze your 
fingers between the door and the refrigerator. 
Be careful when opening and closing the door 
particularly if there are children around.

t� Never eat ice cream, ice cubes or frozen food 
right after removing them from the refrigerator. 
There is the risk of frostbite!

t� When your hands are wet, do not touch the 
inner walls or metal parts of the freezer or 
the food stored therein. There is the risk of 
frostbite!

t� Do not place tins or bottles that contain 
carbonated drinks or freezable liquids in the 
freezer compartment. Tins and bottles may 
burst. There is the risk of injury and material 
damage!

t� Do not place or use flammable sprays, 
flammable materials, dry ice, chemical 
substances or similar heat-sensitive materials 
near the refrigerator. There is the risk of fire 
and explosion!

t� Do not store explosive materials that contain 
flammable materials, such as aerosol cans, in 
your product.
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Safety and environment instructions
t� Do not place containers filled with liquid onto 

the product. Splashing water on an electrical 
part may cause electric shock or the risk of 
fire.

t� This product is not intended for storing 
medicines, blood plasma, laboratory 
preparations or similar medical substances and 
products subject to Medical Products Directive. 

t� Using the product against its intended purpose 
may cause the products stored inside it to 
deteriorate or spoil.

t� If your refrigerator is equipped with blue light, 
do not look at this light with optical tools. Do 
not stare at UV LED lamp directly for a long 
time. Ultraviolet light may cause eye strain.

t� Do not overload the product. Objects in the 
refrigerator may fall down when the door is 
opened, causing injury or damage. Similar 
problems may arise if any object is placed onto 
the product.

t� To avoid injuries, make sure that you have 
cleaned all the ice and water that may have 
fallen or splashed on the floor.

t� Change the position of the shelves/bottle 
holders on the door of your refrigerator only 
when they are empty. There is the risk of injury!

t� Do not place objects that can fall down/tip over 
onto the product. Such objects may fall down 
when the door is opened and cause injuries 
and/or material damage.

t� Do not hit or exert excessive force on glass 
surfaces. Broken glass may cause injuries and/
or material damage.

t� Cooling system of your product contains 
R600a refrigerant: Type of the refrigerant used 
in the product is indicated on the type label. 
This refrigerant is flammable. Therefore, pay 
attention not to damage the cooling system 
or the piping while the product is in use. If the 
piping is damaged:  
- Do not touch the product or the power cable, 
- Keep away potential sources of fire that may 

cause the product to catch fire.

- Ventilate the area where the product is 
located. Do not use fans.

- Call the authorised service agent.

t� If the product is damaged and you see 
refrigerant leak, please stay away from the 
refrigerant. Refrigerant may cause frostbite in 
case of skin contact.

For products with a Water Dispenser/
Ice Machine

t� Use only potable water. Do not fill the 
water tank with any liquids -such as 
fruit juice, milk, carbonated beverages 
or alcoholic drinks- that are not suitable 
for use in the water dispenser.

t�  There is the risk for health and safety!
t� Do not allow children play with the 

water dispenser or ice machine 
(Icematic) in order to prevent accidents 
or injuries.

t� Do not insert your fingers or other 
objects into the water dispenser hole, 
water channel or ice machine container. 
There is the risk of injury or material 
damage!

A 1.7- Maintenance 
and cleaning safety

t� Do not pull from the door handle if you need 
to move the product for cleaning purposes. 
Handle may break and cause injuries if you 
exert excessive force on it.

t� Do not spray or pour water on or inside the 
product for cleaning purposes. There is the risk 
of fire and electric shock!

t� Do not use sharp or abrasive tools when 
cleaning the product. Do not use household 
cleaning products, detergent, gas, gasoline, 
thinner, alcohol, varnish etc.
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Safety and environment instructions
t� Only use cleaning and maintenance products 

inside the product that are not harmful for 
food.

t� Never use steam or steam assisted cleaners to 
clean or defrost the product. Steam gets into 
contact with the live parts in your refrigerator, 
causing short circuit or electric shock!

t� Make sure that no water enters the electronic 
circuits or lighting elements of the product.

t� Use a clean and dry cloth to wipe the foreign 
materials or dust on the pins of the plug. Do 
not use a wet or damp cloth to clean the plug. 
There is the risk of fire and electric shock!

A 1.8- HomeWhiz
t� When you operate your product through 

HomeWhiz application, you must observe the 
safety warnings even when you are away from 
the product. You must also follow the warnings 
in the application.

A 1.9- Lighting
t� Call the authorised service when it is required 

to replace the LED/bulb used for lighting.
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*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

A-  Cooler compartment
B-  Freezer compartment
1. Butter-cheese shelf
2. Cooler compartment shelves 
3. Shelter wire

4. Frozen food storing compartments
5. Vegetable bins
6. Breakfast compartment
7. Odour filter
8. Adjustable glass shelves
9. Fan
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3 Installation
3.1. Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 
installation. To ready the product for installation, 
see the information in the user guide and make 
sure the electric and water utilities are as required. 
If not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: If the door span is too narrow 
for the product to pass, remove the door 
and turn the product sideways; if this does 
not work, contact the authorized service.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�B�GMBU�TVSGBDF�UP�BWPJE�
vibration.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�BXBZ�GSPN�UIF�
heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens. 

�t�%P�OPU�FYQPTF�UIF�QSPEVDU�UP�EJSFDU�TVOMJHIU�PS�
keep in damp environments.

t�:PVS�QSPEVDU�SFRVJSFT�BEFRVBUF�BJS�DJSDVMBUJPO�UP�
function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
clearance between the product and the ceiling, 
rear wall and the side walls.

t�*G�UIF�QSPEVDU�XJMM�CF�QMBDFE�JO�BO�BMDPWF
�
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is present at 
its location (if provided with the product). If the 
component is not available, or if it is lost or 
fallen, position the product so that at least 5 cm 
clearance shall be left between the rear surface 
of the product and the wall of the room. The 
clearance at the rear is important for efficient 
operation of the product.

t�%P�OPU�JOTUBMM�UIF�QSPEVDU�JO�FOWJSPONFOUT�XJUI�
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges provided with the product 
to provide sufficient space for air circulation 
between the product and the wall. 
1. To attach the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as 
shown in the figure.
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Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left. 

3.4. Power connection

A WARNING: Do not use extension or 
multi sockets in power connection.

B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by Authorized 
Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

t� Our firm will not assume responsibility for any 
damages due to usage without earthing and 
power connection in compliance with national 
regulations.

t� The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

t� Connect the refrigerator to an earthed socket 
with 220-240V/50 Hz voltage. The socket must 
comprise a 10-16A fuse.

t� Do not use multi-group plug with or without 
extension cable between the wall socket and 
the refrigerator.

3.5. Water connection 
(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorized 
service.
The product can be connected to a carboy or 
directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

3

1

4

2

*5

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains. 

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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Installation
3.6. Connecting water 
hose to the product
To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1. Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector.

2. Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

3.7. Connecting to water mains 
(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber.
1. Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

123

2. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3. Attach the connector around the water hose.
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Installation
4. Attach the connector into the faucet adaptor 

and tighten by hand / tool.

5. To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING:After turning the faucet on, 
make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten all 
connections using a pipe wrench or pliers.

3.8. For products using water carboy
(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1. Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 3. 6) and 
follow the instructions below.

2. Connect the other end of the water hose to 
the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.

3. Place and fasten the pump hose inside the 
carboy.

4. Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C Please wait 2-3 minutes after starting the 
pump to achieve the desired efficiency.

C See also the pump’s user guide for water 
connection.

C When using carboy, water filter is not 
required.

3.9 Water filter
(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.
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Installation
3.9.1. Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A WARNING: Do not fix the filter on the 
product. 

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1 2 3

4

5

6

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)
4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6. Water filter (1 piece): Used to connect the 

mains water to the product. Water filter is not 
required if carboy connection is available.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2. Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. ( 6 ).

4. Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor (see. 3 6).
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Installation

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

Water line:

Carboy line:

3.9.2. Internal filter 
The internal filter provided with the product is 
not installed upon delivery; please follow the 
instructions below to install the filter.
1. “Ice Off ” indicator must be active while 

installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

2. Remove the water filter by-pass cover by 
pulling. 

C A few drops of water may flow out after 
removing the cover; this is normal.

3. Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.
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Installation

4. Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off ”  mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.

C The filter replacement period of your 
product is 6 months.
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4 Preparation
4.1. What to do for energy saving

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

t� For a freestanding appliance; ‘this refrigerating 
appliance is not intended to be used as a built-
in appliance.

t� Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.

t� Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.

t� Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.

t� To be able store maximum food in the freezer 
compartment of your refrigerator, the upper 
drawers have to be removed and placed on 
top of wire rack. The net volume and energy 
consumption values specified in the energy 
label of the refrigerator was tested after 
removing the freezer compartment’s upper 
shelf and the ice container which can easily 
be removed manually. Using the lower drawer 
while loading is highly recommended. 

t� Depending on the product’s features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

t� Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below. 

t� Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the doors 
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components such as 
compressor, fan, heater, defrost, lighting, 
display and so on will operate according to 
the needs to consume minimum energy under 
these circumstances.

t� Food must be stored in drawers inside the 
cooler compartment in order to provide energy 
saving and preserve the food in a better 
ambient. 

t� Prevent direct contact between the 
temperature sensor in the freezer compartment 
and the food packages. Energy consumption 
may increase in case of a contact with the 
sensor.

4.2. First use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections.
t� Keep the product running with no food inside 

for 6 hours and do not open the door, unless 
absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids and 
gasses in the cooling system.

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, indicator panel is dimmed 
automatically 5 minutes after the door is 
closed. It will be activated again when the 
door is opened or any key is pressed.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

5 Using the product
5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audio and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator
3. Temperature indicator
4. Vacation function button
5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Freezer compartment indicator
8. Economy mode indicator
9. Vacation function indicator

*optional
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1. Cooler compartment indicator
 The cooler compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator
This sensor will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. When 
this indicator is active, the freezer compartment 
temperature indicator will display "E" and the 
cooler compartment temperature indicator will 
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on 
the indicator serve to inform the service personnel 
about the fault. ( )

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler 
compartments.

4. Vacation function button
To activate this function, press and hold the 
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment.
Push the Vacation button ( ) again to cancel 
this function.

5. Temperature adjustment button
 Respective compartment's temperature varies in 
-24°C... -18°C and 8°C...1°C ranges. ( )

6. Compartment selection button
Use the refrigerator compartment selection 
button to toggle between the cooler and freezer 
compartments. ( )

7. Freezer compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when 
adjusting the freezer compartment temperature.

8. Economy mode indicator
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the 
temperature in the freezer compartment is set to 
-18°C. ( )

9. Vacation function indicator
Indicates the vacation function is active. ( )
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

Indicator panel
This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without opening the door of your 
refrigerator. Just touch the relevant button with your finger to set the temperature.

2*1 3

4

56*7.2 *7.18910

11

1 3*2

5

4(*)

12
11

6

789*10.2 *10.1

1. Economic use 
2- High temperature / fault alert
3- Energy saving function (display off)
4- Rapid cooling
5- Vacation function
6- Cooler compartment temperature setting
7- Energy saving (display off) / Alarm off warning
8- Keypad lock
9- Eco-fuzzy
10- Freezer compartment temperature setting
11- Rapid freezing 
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1. Economic use
This sign will light up when the freezer compart-
ment is set to -18°C’, the most economical 
setting. ( ) Economic use indicator will turn off 
when rapid cooling or rapid freezing function is 
selected.

2. High temperature / fault alert 
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts.This indicator 
illuminates during power failure, high temperature 
failures and error warnings. During sustained 
power failures, the highest temperature that the 
freezer compartment reaches will flash on the 
digital display. After checking the food located 
in the freezer compartment press the alarm off 
button to clear the warning. 

3. Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling
When the rapid cooling function is turned on, the rapid 
cool indicator will light up ( )  and the cooler com-
partment temperature indicator will display the value 1. 
Push the Rapid cool button again to cancel this func-
tion. The Rapid cool indicator will turn off and return 
to normal setting. The rapid cooling function will be 
automatically cancelled after 1 hour, unless cancelled 
by the user. Too cool a large amount of fresh food, 
press the rapid cool button before placing the food in 
the cooler compartment.

5. Vacation function
To activate the Vacation function, press the 
button for ( ) 3 seconds; this will activate the 
vacation mode indicator ( ). When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to 
cancel this function

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button, the cooler compartment 
temperature can be set to 8,7,6,5,4,3,2 and 1 
respectively. ( )

7.1. Energy saving (display off)
Pressing this button ( ) will light up the energy 
saving sign ( ) and the Energy-saving function 
will activate. Activating the energy-saving function 
will turn off all other signs on the display. When 
the energy-saving function is active, pressing any 
button or opening the door will deactivate the 
energy-saving function and the display signals will 
return to normal. Pressing this button ( ) again 
will turn off the energy-saving sign and deactivate 
the energy-saving function.
7.2.Alarm off warning:
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.

8. Keypad lock
Press the keypad lock button ( ) simultaneously 
for 3 seconds. The keypad lock sign 
( ) will light up and the keypad lock will be 
activated. The buttons will be inactive when the 
Keypad lock is activated. Press the Keypad lock 
button again simultaneously for 3 seconds. The 
keypad lock sign will turn off and the keypad lock 
mode will be disengaged.
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Press the keypad lock button ( ) to prevent 
changing the refrigerator's temperature settings.

9. Eco-fuzzy 
To activate the eco-fuzzy function, press and hold 
the eco-fuzzy button for 1 second. When this 
function is active, the freezer will switch to the 
economic mode after at least 6 hours and the 
economic use indicator will light up. To deactivate 
the ( ) eco-fuzzy function, press and hold the eco-
fuzzy function button for 3 seconds.
The indicator will light up after 6 hours when the 
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting   
The temperature in the freezer compartment is ad-
justable. Pressing the button will enable the freezer 
compartment temperature to be set at -18,-19, 
-20, -21, -22, -23 and -24. ( )

11. Rapid freezing 
For rapid freezing, press the button; this will acti-
vate the rapid freezing indicator ( ).
When the rapid freezing function is turned on, the 
rapid freeze indicator will light up and the freezer 
compartment temperature indicator will display 
the value -27. Press the Rapid freeze button (
) again to cancel this function. The Rapid freeze 
indicator will turn off and return to normal setting. 
The rapid freezing function will be automatically 
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the 
user. To freeze a large amount of fresh food, press 
the rapid freeze button before placing the food in 
the freezer compartment.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

*1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 *2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1. Freezer compartment temperature setting
2. Economic use 
3- Energy saving function (display off)
4. Error status 
5. Cooler compartment temperature setting
6. Rapid cooling 
7. Vacation function
8. Keypad lock / filter replacing alert cancellation
9. Ice making on/off
10. Display on/off /Alarm off
11. Autoeco 
12. Rapid freezing
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button ( ) will enable the freezer 
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18... 

2. Economic use
This sign will light up when the freezer compart-
ment is set to -18°C’, the most economical setting. 
( ) Economic use indicator will turn off when 
rapid cooling or rapid freezing function is selected.

3. Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled.

4. Error status 
This sign will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. ( )
When this indicator is activated, the freezer 
compartment temperature indicator will display "E" 
and the cooler compartment temperature indicator 
will display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers 
on the indicator serve to inform the service 
personnel about the fault.
5. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button ( ) , the cooler 
compartment temperature can be set to 
8,7,6,5,4,3,2... respectively.

6. Rapid cooling
For rapid cooling, press the button; this will activate 
the rapid cooling indicator ( ).
Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into 
the cooler compartment or to rapidly cool the 
food items. When this function is activated, the 
refrigerator will be engaged for 1 hour. 

7. Vacation function 
When the Vacation function ( ) is active, the 
cooler compartment temperature indicator displays 
the inscription "- -" and no cooling process 
will be active in the cooling compartment. This 
function is not suitable to keep food in the cooler 
compartment. Other compartments will remain 
cooled with the respective temperature set for 
each compartment.
Press the vacation function button again to 
cancel this function. ( )

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing 
alert cancellation
Press keypad lock button ( ) to activate the 
keypad lock. You may also use this function to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings. The refrigerator's filter must be replaced 
every 6 months. If you follow the instructions in 
the section 5.2, the refrigerator will automatically 
calculate the remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will light up when 
filter expires. 
Press and hold the button ( ) for 3 seconds to 
turn off the filter alert light.
9. Ice making on/off
Press the button ( ) to cancel ( ) or 
activate ( ) ice-making.
10.1 Display on/off
Press the button to cancel ( ) or 
activate ( ) display on/off.
10.2 Alarm off warning
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.
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5.2. Zero degree compartment
(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption. Do not place fruits and 
vegetables in this compartment. 
You can expand the product's internal volume by 
removing any of the zero degree compartments.
To remove the compartment, simply pull forth, lift 
up and pull out.

5.3. Vegetable bin    
The refrigerator's vegetable bin is designed to 
keep vegetables fresh by preserving humidity. 
For this purpose, the overall cold air circulation 
is intensified in the vegetable bin. Keep fruits 
and vegetables in this compartment. Keep the 
greenleaved vegetables and fruits separately to 
prolong their life.

11. Autoeco 
Press the auto eco button
( ), for 3 seconds to activate this function. If 
the door remains closed for a long time when this 
function is activated, the cooler section will switch 
to economic mode. Press the button again to 
deactivate this function.
The indicator will light up after 6 hours when the 
auto eco function is active. ( )

12. Rapid freezing
Press the button
( ) for rapid freezing. Press the button again to 
deactivate the function.
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5.4. Blue light/HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in the crispers that 
are illuminated with a blue light continue their pho-
tosynthesis by means of the wavelength effect of 
blue light and thus preserve their vitamin content. 

ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in crispers illuminated 
with the HarvestFresh technology preserve their 
vitamins for a longer time thanks to the blue, 
green, red lights and dark cycles, which simulate 
a day cycle.
If you open the door of the refrigerator during 
the dark period of the HarvestFresh technology, 
the refrigerator will automatically detect this and 
enable the blue-green or red light to illuminate 
the crisper for your convenience. After you have 
closed the door of the refrigerator, the dark period 
will continue, representing the night time in a day 
cycle.

5.5. Description and 
cleaning of odour filter
(Optional)
Odor filter prevents unpleasant odour build-up in 
your product.
1. Pull the cover into which the odour filter is 

installed downwards from the front section and 
remove as illustrated. 

2. Leave the filter under sunlight for one day. Filter 
will be cleaned during this time. 

3. Install the filter back to its place.

C Odor filter must be cleaned once in a year.
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5.8. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables and fruit are 
kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay 
fresh for longer.
We recommend you to place the leafy vegetables 
such as lettuce, spinach and the vegetables 
which are sensitive to humidity loss, in a hori-
zontal manner as much as possible inside the 
crisper, not on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should 
be put at the bottom of the crisper and the 
lightweight and soft vegetables should be placed 
over.
Never leave the vegetables inside the crisper in 
their bags. If the vegetables are left inside their 
bags, this will cause them to decompose in a 
short period of time. In case contacting with 
other vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper and other 
similar packaging materials instead of a bag.
Do not place together the pear, apricot, peach, 
etc. and apple in particular which have a high 
level of generation of ethylene gas in the same 
crisper with the other vegetables and fruit. The 
ethylene gas which is emitted by these fruit may 
cause the other fruit to ripen faster and decom-
pose in a shorter time.

5.6. Telescopic drawer 
Pay attention not to squeeze any parts of your 
body such as hands, feet and etc. between the 
movable parts while the drawer is in use in order 
to avoid any injury.
You can remove the partition in the drawer as 
illustrated when you want to clean it.
You can remove the drawers only for cleaning.
It is not possible to group the drawers in their 
places after loading them with food when they are 
removed.

5.7. Ionizer 
(Optional)
The ionizer system in the cooler compartment’s 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air. 
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5.9. Movable middle section   

Movable middle section is intended to prevent 
the cold air inside your refrigerator from escaping 
outside.
Sealing is provided when the gaskets on the door 
presses on the surface of the movable middle 
section while the cooler compartment doors are 
closed.
Another reason that your refrigerator is equipped 
with a movable middle section is that it increases 
the net volume of the cooler compartment.Standard 
middle sections occupy some non-usable volume in 
the refrigerator.
Movable middle section is closed when the left 
door of the cooler compartment is closed.
It must not be opened manually. It moves under the 
guidance of the plastic part on the body while the 
door is closed.

5.10. Ice container
(Optional)
Ice container allows you to obtain ice from the 
product easily.

Using the ice container
1. Remove the ice container from the freezer 
compartment.
2. Fill the ice container with water.
3. Place the ice container in the freezer 
compartment. About two hours later, the ice is 
ready.
4. Remove the ice container from the freezer 
compartment and bend it over the service plate. 
Ice cubes will easily fall down to the service plate.
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5.12. Ice maker
The ice machine is nonremovable. There must be 
ice container at the bottom of the ice machine.

5.11. Ice box
Please read the warnings carefully on the ice con-
tainer. The ice container is used for ice collection 
poured ice machine. Do not put water in it to make 
ice as it may break. The ice container is not used 
for storing foods.

Warning: Do not change the location of the ice 
container.
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5.13. Freezing fresh food
t� To preserve food quality, the food items placed 

in the freezer compartment must be frozen as 
quickly as possible, use the rapid freezing for 
this.

t� Freezing the food items when fresh will extend 
the storage time in the freezer compartment.

t� Pack the food items in air-tight packs and seal 
tightly.

t� Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 
or similar packaging materials instead of 
traditional packaging paper.

t� Mark each food pack by writing the date on the 
package before freezing. This will allow you to 
determine the freshness of each pack every 
time the freezer is opened. Keep the earlier 
food items in the front to ensure they are used 
first.

t� Frozen food items must be used immediately 
after defrosting and should not be frozen again.

t� Do not froze large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C.

Rapid Freeze 4°C Use this to freeze food items in a short time. The product will reset 
to previous settings when the process is completed.

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

5.14. Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

5.15. Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4.5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume.
Food items can only be preserved for extended 
periods at or below temperature of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in deep 
freezer at or below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
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Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. When these foods are frozen, only their 
nutritional value and taste shall be affected 
negatively. They shall not be spoiled so that they 
would create a risk for human health. 

5.16. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen foods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.17. Door open alert
(Optional)
An audible alert will be heard if the product's door 
remains open for 1 minute. The audible alert will 
stop when the door is closed or any button on the 
display (if available) is pressed.

5.18. Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.
Interior light used in this product is not intended 
for home lighting and not suitable for such 
purposes.  Interior lights in cooler or freezer 
compartments are intended to help safe and 
convenient food placement into the refrigerator.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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6 Maintenance and cleaning
 Cleaning your fridge at regular intervals will 
extend the service life of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning it.
t� Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

t� Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 

t� For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

t� Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other types 
of cleaning cloths may scratch the 
surface

t� Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.

t� Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

t� If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

t� Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

t� To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

t� Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

t� Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
t� Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as required 
can bring forth the problem of odour. 
Pay attention to following to avoid 
this problem:

t� Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.

t� Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

t� Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean 
and rinse the relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting the service. 
Doing so will save you time and money. This list 
includes frequent complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. 

>>> Plug it in to settle completely 
into the socket.

t� The fuse connected to the socket 
powering the product or the main 
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
and FLEXI ZONE).
t� The door is opened too frequently 

>>> Take care not to open the 
product’s door too frequently.

t� The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

t� Foods containing liquids are kept 
in unsealed holders. >>> Keep the 
foods containing liquids in sealed 
holders.

t� The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open 
for long periods.

t� The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat 
to appropriate temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. 
The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the 
product does not restart after this 
period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This 
is normal for a fully-automatic 

defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged 
in.

t� The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate 
temperature setting.

t� The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.
t� The product’s operating performance 

may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
t� The new product may be larger than 

the previous one. Larger products will 
run for longer periods.

t� The room temperature may be high. 
>>> The product will normally run 
for long periods in higher room 
temperature.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take 
longer to reach the set temperature 
when recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is 
normal.

t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully 
closed.
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Troubleshooting
t� The product may be set to 

temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or 
not properly settled. >>> Clean or 
replace the washer. Damaged / torn 
door washer will cause the product to 
run for longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
t� The freezer compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher 
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
t� The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set 
the freezer compartment temperature 
to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set 
the freezer compartment temperature 
to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is 
too high.
t� The cooler compartment temperature 

is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on 
the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts reach 
the sufficient level by changing the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> This is normal. The product 
will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in 
or a new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> 

If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance 
the product. Also make sure the ground 
is sufficiently durable to bear the 
product.

t� Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, 
spraying etc.
t� The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> This 
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from 
the product.
t� The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the  product’s 
internal walls.
t� Hot or humid weather will increase 

icing and condensation. This is normal 
and not a malfunction.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.
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Troubleshooting
t� The door may be ajar. >>> Fully close 

the door.
There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.
t� The ambient weather may be humid, 

this is quite normal in humid weather. 
>>> The condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.

t� Certain holders and packaging 
materials may cause odour. >>> 
Use holders and packaging materials 
without free of odour.

t� The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in 
sealed holders. Micro-organisms 
may spread out of unsealed food 
items and cause malodour. Remove 
any expired or spoilt foods from the 
product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

t� The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

t� The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level 
and sufficiently durable to bear the 
product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact 

with the upper section of the drawer. 
>>> Reorganize the food items in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
t� High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorised Service. Do not try to repair the 
product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately handled by the end-
user without any safety issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in accordance with the 
following instructions (see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” 
section below, repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer that has been 
granted access to the instructions and spare parts list of this 
product by the manufacturer according to the methods described 
in legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e. authorized professional 
repairers) that you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card or through your 
authorized dealer may provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not authorized by Beko) shall 
void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the 
following spare parts: door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also available in support.
beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of 
serious injury, the mentioned self-repair shall be done following 
the instructions in the user manual for self-repair or which are 
available in support.beko.com. For your safety, unplug the product 
before attempting any self-repair.



Repair and repair attempts by end-users for parts not included in 
such list and/or not following the instructions in the user manuals 
for self-repair or  which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from 
the attempt to carry out repairs falling outside the mentioned list 
of spare parts, contacting in such cases authorized professional 
repairers or registered professional repairers. On the contrary, 
such attempts by end-users may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and 
serious personal injury to occur.
By way of example, but not limited to, the following repairs must 
be addressed to authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held liable in any case  where 
end-users do not comply with the above.
The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 
10 years. 
During this period, original spare parts will be available to operate 
the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you 
purchased is 24 months.
This product is equipped with a lighting source of the "G" energy 
class.
The lighting source in this product shall only be replaced by 
professional repairers.

Packaging sorting information
Please scan the QR code which places on the outer packaging of the 
product to find all the information relating to   the packaging and how 
to manage the packaging waste.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué dans des infrastructures 
modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du réfrigérateur.
t� Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
t� Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
t� Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
t� Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil a été 
fabriqué à partir de matériaux 
recyclables, conformément à la 
législation nationale en matière 
d'environnement,

.Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Cette section contient des consignes de sécurité 
qui vous aideront à vous protéger contre les 
risques de dommages corporels ou matériels.

t� Notre société n'est pas responsable des 
dommages qui peuvent survenir lorsque ces 
instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par le fabricant, 
un agent de service agréé ou une personne qualifiée 
désignée par l'importateur.

A N'utilisez que des pièces et 
accessoires d'origine. 

ALes pièces de rechange d'origine seront 
fournies pendant 10 ans, à compter de la date 
d'achat du produit.

A Ne pas réparer ou remplacer une 
partie du produit, sauf si cela est expressément 
spécifié dans le manuel d'utilisation. 

A N'apportez aucune modification 
technique au produit.

A 1.1 Utilisation prévue
t� Le présent produit ne peut être utilisé à des fins 

commerciales et ne doit pas être utilisé hors de 
son usage prévu. 

Le présent produit est destiné à être utilisé dans les 
maisons et les lieux intérieurs.
Par exemple :

- Cuisines du personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail,

- Exploitations agricoles, 
- Zones utilisées par les clients dans les 

hôtels, motels et autres types d'hébergement,
- Hôtels de type lit & petit déjeuner, pensionnats,
- Applications telles que la restauration et la vente 
au détail.
Il faut éviter d'utiliser ce produit à l'extérieur avec 
ou sans tente au-dessus, par exemple sur les 
bateaux, les balcons ou les terrasses. Il ne faut pas 
exposer le produit à la pluie, à la neige, au soleil 
ou au vent.
 Le risque d'incendie est bien présent !

A 1.2 - Sécurité des enfants, 
des personnes vulnérables et 
des animaux domestiques

t� Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont 
été données et si les risques encou-
rus ont été appréhendés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager de doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

t� Les produits électriques sont dangereux pour 
les enfants et les animaux domestiques. Les 
enfants et les animaux ne doivent pas jouer 
avec, grimper ou entrer dans le produit.

t� Le nettoyage et l'entretien des utilisateurs sont 
interdits aux enfants, sauf s'ils sont surveillés 
par quelqu'un.

t� Gardez les matériaux d'emballage hors de 
portée des enfants. Le risque de blessure et 
d'étouffement est bien présent !

1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambiente
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
t� Avant de se débarrasser du produit ancien ou 

obsolète :
1. Débranchez le produit en le saisissant par la fiche.
2. Coupez le câble d'alimentation et retirez-le de 
l'appareil avec sa fiche
3. Ne retirez pas les étagères ou les tiroirs afin qu'il 
soit plus difficile pour les enfants d'entrer dans le 
produit.
4. Enlever les portes.
5. Gardez le produit de manière à ce qu'il ne bascule 
pas.
6. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'ancien 
produit. 
t� Ne jetez jamais le produit au feu pour 

l'éliminer. Cela pourrait entraîner une explosion 
!

t� S'il y a un verrou sur la porte du produit, la clé 
doit être gardée hors de la portée des enfants.

A 1.3 - Sécurité électrique
t� Le produit doit être débranché pendant les 

procédures d'installation, d'entretien, de 
nettoyage, de réparation et de déplacement.

t� Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par une personne qualifiée 
désignée par le fabricant, l'agent de service 
autorisé ou l'importateur afin d'éviter tout 
danger potentiel.

t� Ne comprimez pas le câble d'alimentation 
sous ou derrière le produit. Ne placez pas 
d'objets lourds sur le câble d'alimentation. Le 
câble d'alimentation ne doit pas être trop plié, 
pincé ou entrer en contact avec une source de 
chaleur. 

t� N'utilisez pas de rallonges, de multiprises ou 
d'adaptateurs pour faire fonctionner le produit.

t� Les multiprises ou les sources d'alimentation 
portables peuvent surchauffer et provoquer un 
incendie. Par conséquent, ne gardez aucune 
prise multiple derrière ou près du produit.

t� La prise doit être facilement accessible. En 
cas d'impossibilité, l'installation électrique 

à laquelle le produit est connecté doit 
comporter un dispositif (tel qu'un fusible, un 
interrupteur, un disjoncteur, etc.) conforme à 
la réglementation électrique et qui déconnecte 
tous les pôles du réseau.

t� Il ne faut pas toucher la prise de courant avec 
les mains mouillées.

t� Retirez la fiche de la prise en saisissant la fiche 
et non le câble.

A 1.4 - Sécurité 
des transports

t� Le produit est lourd ; ne le déplacez pas seul. 
t� Ne tenez pas sa porte lorsque vous déplacez 

le produit.
t� Assurez-vous de ne pas endommager le 

système de refroidissement ou la tuyauterie 
pendant le transport. Si la tuyauterie est 
endommagée, n'utilisez pas le produit et 
appelez l'agent de service agréé.

A 1.5 - Sécurité 
d'installation

t� Adressez-vous à l'agent de service agréé pour 
l'installation du produit. Pour que le produit 
soit prêt à l'emploi, vérifiez les informations 
contenues dans le manuel de l'utilisateur pour 
vous assurer que les installations d'électricité 
et d'eau sont adaptées. En cas contraire, 
appelez un électricien et un plombier qualifiés 
pour prendre les dispositions nécessaires. 
Dans le cas contraire, il y a risque de choc 
électrique, d'incendie, de problèmes avec le 
produit ou de blessures !

t� Avant de procéder à l'installation, vérifiez si le 
produit présente des défauts. Si le produit est 
endommagé, ne le faites pas installer.

t� Déposez le produit sur une surface propre, 
plane et solide et équilibrez-le à l'aide de pieds 
réglables. Dans le cas contraire, le produit peut 
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
se renverser et provoquer des blessures.

t� Il faut que le lieu d'installation soit sec et 
bien ventilé. Il ne faut pas placer de tapis, de 
moquettes ou de couvertures similaires sous le 
produit. Le manque de ventilation fait courir un 
risque d'incendie !

t� Il ne faut pas couvrir ou bloquer les ouvertures 
de ventilation. Dans le cas contraire, la 
consommation d'énergie augmente et votre 
produit risque d'être endommagé.

t� Il ne faut pas que le produit soit connecté 
à des systèmes d'alimentation tels que les 
alimentations solaires. Dans le cas contraire, 
votre produit risque d'être endommagé par des 
changements de tension soudains !

t� Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant, plus 
l'emplacement d'installation doit être grand. Si 
le lieu d'installation est trop petit, un mélange 
inflammable de réfrigérant et d'air s'accumulera 
en cas de fuite de réfrigérant dans le système 
de refroidissement. L'espace requis pour chaque 
8 gr de réfrigérant est de 1 m³ minimum. La 
quantité de réfrigérant dans votre produit est 
indiquée sur l'étiquette de type.

t� Il ne faut pas installer le produit dans des 
endroits exposés à la lumière directe du soleil 
et il faut le tenir éloigné des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, les radiateurs, 
etc. 

S'il est inévitable d'installer le produit à proximité 
d'une source de chaleur, une plaque isolante 
appropriée doit être utilisée entre les deux et 
les distances minimales suivantes doivent être 
respectées par rapport à la source de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, les fours, 
les appareils de chauffage ou les poêles, 

- Minimum 5 cm des fours électriques.
t� La classe de protection de votre produit est 

de type I. Branchez le produit dans une prise 
de terre conforme aux valeurs de tension, 
de courant et de fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique du produit. La prise doit être 
équipée d'un disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre 
société n'est pas responsable des dommages 

qui pourraient survenir lorsque le produit est 
utilisé sans mise à la terre et sans connexion 
électrique conformément aux réglementations 
locales et nationales.

t� Le produit ne doit pas être branché pendant 
l'installation. Dans le cas contraire, il y a risque 
de choc électrique et de blessure !

t� Il ne faut pas brancher le produit dans des 
prises qui sont desserrées, disloquées, cassées, 
sales, graisseuses ou qui risquent d'entrer en 
contact avec de l'eau.

t� Faites passer le câble d'alimentation et les 
tuyaux (le cas échéant) du produit de manière à 
ce qu'ils ne risquent pas de trébucher.

t� L'exposition des pièces sous tension ou du 
câble d'alimentation à l'humidité peut provoquer 
un court-circuit. Par conséquent, n'installez pas 
le produit dans des endroits tels que les garages 
ou les buanderies où l'humidité est élevée ou 
l'eau peut éclabousser. Si le réfrigérateur est 
mouillé par de l'eau, débranchez-le et appelez 
l'agent de service agréé.

t� Ne connectez jamais votre réfrigérateur à des 
appareils à économie d'énergie. Ces systèmes 
sont nocifs pour votre produit.

A 1.6- Sécurité opérationnelle
t� Il ne faut jamais utiliser de solvants chimiques 

sur le produit. Cela pourrait entraîner une 
explosion !

t� Au cas où le produit fonctionnerait mal, 
débranchez-le et ne le faites pas fonctionner 
tant qu'il n'a pas été réparé par le service 
après-vente agréé. Il y a un risque de choc 
électrique !

t� Il ne faut pas placer de sources de flamme 
(bougies allumées, cigarettes, etc.) sur ou à 
proximité du produit.

t� Ne montez pas sur le produit. Le risque de 
tomber et de se blesser est bien présent !

t� Il ne faut pas endommager les tuyaux du 
système de refroidissement avec des objets 
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
pointus ou pénétrants. Le fluide frigorigène qui 
peut sortir lorsque les tuyaux, les extensions 
de tuyaux ou les revêtements de surface sont 
percés provoque des irritations de la peau et 
des lésions oculaires.

t� Il ne faut pas placer ou utiliser d'appareils 
électriques à l'intérieur du réfrigérateur/
congélateur profond, sauf si le fabricant le 
recommande.

t� Veillez à ne pas vous coincer les mains ou 
toute autre partie de votre corps dans les 
pièces mobiles à l'intérieur du réfrigérateur. 
Faites attention à ne pas serrer vos doigts 
entre la porte et le réfrigérateur. Soyez prudent 
lorsque vous ouvrez et fermez la porte, surtout 
s'il y a des enfants autour.

t� Ne mangez jamais de crème glacée, de 
glaçons ou d'aliments surgelés juste après 
les avoir sortis du réfrigérateur. Le risque 
d'engelures est bien présent !

t� Il faut éviter de toucher les parois intérieures 
ou les parties métalliques du congélateur 
ou les aliments qui y sont stockés lorsque 
vous avez les mains mouillées. Le risque 
d'engelures est bien présent !

t� Il ne faut pas placer dans le compartiment 
congélateur des boîtes ou des bouteilles 
contenant des boissons gazeuses ou des 
liquides congelables. Les boîtes et les 
bouteilles peuvent éclater. Le risque de 
blessures et de dommages matériels est bien 
présent !

t� Il ne faut pas placer ou utiliser de sprays 
inflammables, de matériaux inflammables, 
de glace sèche, de substances chimiques ou 
de matériaux thermosensibles similaires à 
proximité du réfrigérateur. Le risque d'incendie 
et d'explosion est bien présent !

t� Il ne faut pas stocker dans votre produit des 
matières explosives qui contiennent des 
matières inflammables, comme les bombes 
aérosols.

t� Il ne faut pas placer des récipients remplis de 
liquide sur le produit. Les éclaboussures d'eau 

sur une partie électrique peuvent provoquer un 
choc électrique ou un risque d'incendie.

t� Ce produit n'est pas destiné à conserver 
des médicaments, du plasma sanguin, des 
préparations de laboratoire ou des substances 
et produits médicaux similaires soumis à la 
directive sur les produits médicaux. 

t� Le fait d'utiliser le produit contre sa destination 
peut entraîner la détérioration ou l'altération 
des produits stockés à l'intérieur de celui-ci.

t� Il faut éviter de regarder cette lumière avec 
des outils optiques car votre réfrigérateur est 
équipé d'une lumière bleue. Il ne faut pas fixer 
directement la lampe LED UV pendant une 
longue période. La lumière ultraviolette peut 
provoquer une fatigue oculaire.

t� Il ne faut pas surcharger le produit. Des objets 
dans le réfrigérateur peuvent tomber lorsque 
la porte est ouverte, provoquant des blessures 
ou des dommages. Des problèmes similaires 
peuvent survenir si un objet est placé sur le 
produit.

t� Afin d'éviter les blessures, assurez-vous 
d'avoir nettoyé toute la glace et l'eau qui ont 
pu tomber ou éclabousser le sol.

t� Changez la position des étagères / porte-
bouteilles sur la porte de votre réfrigérateur 
uniquement lorsqu'ils sont vides. Le risque de 
blessure est bien présent !

t� Il ne faut pas placer d'objets qui peuvent 
tomber ou basculer sur le produit. Ces objets 
peuvent tomber lors de l'ouverture de la 
porte et provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.

t� Il ne faut pas frapper ou exercer une force 
excessive sur les surfaces vitrées. Le verre 
brisé peut provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.

t� Le système de refroidissement de votre 
produit contient du réfrigérant R600a : Le 
type de réfrigérant utilisé dans le produit est 
indiqué sur l'étiquette type. Ce réfrigérant 
est inflammable. Par conséquent, faites 
attention à ne pas endommager le système 
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
de refroidissement ou la tuyauterie pendant 
l'utilisation du produit. Si la tuyauterie est 
endommagée :  
- Il ne faut pas toucher le produit ni le câble 

d'alimentation, 
- Tenez à l'écart les sources potentielles 

d'incendie qui pourraient provoquer un incendie du 
produit.

- Aérez la zone où se trouve le produit. Il ne 
faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez l'agent de service autorisé.

t� Si le produit est endommagé et que vous voyez 
une fuite de réfrigérant, veuillez vous éloigner 
du réfrigérant. Le réfrigérant peut provoquer 
des gelures en cas de contact avec la peau.

Pour les produits avec distributeur 
d'eau / machine à glaçons

t� N'utilisez que de l'eau potable. Il ne 
faut pas remplir le réservoir d'eau 
avec des liquides - tels que des jus de 
fruits, du lait, des boissons gazeuses 
ou des boissons alcoolisées - qui ne 
conviennent pas à l'utilisation dans le 
distributeur d'eau.

t�  Le risque pour la santé et la sécurité 
est bien présent !

t� Il ne faut pas laisser les enfants jouer 
avec le distributeur d'eau ou la machine 
à glace (Icematic) afin d'éviter les 
accidents ou les blessures.

t� Il ne faut pas insérer les doigts 
ou d'autres objets dans le trou du 
distributeur d'eau, le canal d'eau ou 
le récipient de la machine à glace. Le 
risque de blessure ou de dommage 
matériel est bien présent !

A 1.7- Sécurité de 
maintenance et de nettoyage

t� Il ne faut pas tirer sur la poignée de la porte si 
vous devez déplacer le produit pour le nettoyer. 
En cas de force excessive exercée sur la 
poignée, celle-ci peut se briser et causer des 
blessures.

t� Il ne faut pas vaporiser ou verser de l'eau sur 
ou à l'intérieur du produit pour le nettoyer. Le 
risque d'incendie et de choc électrique est bien 
présent !

t� Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants ou 
abrasifs pour nettoyer le produit. Il ne faut 
pas utiliser de produits d'entretien ménager, 
de détergent, de gaz, d'essence, de diluant, 
d'alcool, de vernis, etc.

t� Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
et d'entretien à l'intérieur du produit qui ne 
sont pas nocifs pour les aliments.

t� Il ne faut jamais utiliser de la vapeur ou 
des nettoyeurs à vapeur pour nettoyer ou 
décongeler le produit. La vapeur entre en 
contact avec les pièces sous tension de votre 
réfrigérateur, provoquant un court-circuit ou un 
choc électrique !

t� Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre dans 
les circuits électroniques ou les éléments 
d'éclairage du produit.

t� Utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer 
les matières étrangères ou la poussière sur 
les broches de la fiche. Il ne faut pas utiliser 
un chiffon humide ou mouillé pour nettoyer 
la prise. Le risque d'incendie et de choc 
électrique est bien présent !
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement

A 1.8- HomeWhiz
t� Quand vous faites fonctionner votre produit 

par l'application HomeWhiz, il vous faut 
respecter les avertissements de sécurité même 
lorsque vous vous éloignez du produit. Vous 
devez également suivre les avertissements de 
l'application.

A1.9- Éclairage
t� Appelez le service autorisé lorsqu'il est 

nécessaire de remplacer la LED / ampoule 
utilisée pour l'éclairage.



9 / 32 FRRéfrigérateur / Manuel d'utilisation

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Réfrigérateur

C
*En option: Les illustrations présentées dans ce manuel d'utilisation sont schématiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement à votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l'information s'applique à d'autres modèles.

A-  Compartiment réfrigérateur
B-  Compartiment congélateur
1. Étagère beurre-fromage
2. Étagères du compartiment réfrigérateur 
3. Support métallique

4. Compartiments de stockage d'aliments congelés
5. Bac à légumes
6. Compartiment Petit-déjeûner
7. Filtre à odeurs
8. Clayettes en verre réglables
9. Ventilateur
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3 Installation
3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez le câble 
d'alimentation du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l'appareil, retirez la porte et faites passer 
l'appareil sur les côtés ; si cela ne 
fonctionne pas, contactez le service agréé.

t�1MBDF[�MhBQQBSFJM�TVS�VOF�TVSGBDF�QMBOF�QPVS�
éviter les vibrations.

t�1MBDF[�MF�QSPEVJU�Ë����DN�EV�DIBVGGBHF
�EF�
la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques. 

�t�/hFYQPTF[�QBT�MF�QSPEVJU�EJSFDUFNFOU�Ë�
lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

t�7PUSF�QSPEVJU�OÏDFTTJUF�VOF�DJSDVMBUJPO�E�BJS�
adéquate pour pouvoir fonctionner efficacement. 
4�JM�FTU�QMBDÏ�EBOT�VOF�BMDÙWF
�O�PVCMJF[�QBT�
EF�MBJTTFS�VO�FTQBDF�E�BV�NPJOT���DN�FOUSF�
M�BQQBSFJM
�MF�QMBGPOE
�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�FU�MFT�
parois latérales.

t�4�JM�FTU�QMBDÏ�EBOT�VOF�BMDÙWF
�O�PVCMJF[�QBT�
EF�MBJTTFS�VO�FTQBDF�E�BV�NPJOT���DN�FOUSF�
M�BQQBSFJM
�MF�QMBGPOE
�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�FU�MFT�
QBSPJT�MBUÏSBMFT��7ÏSJGJF[�RVF�M�ÏMÏNFOU�EF�
QSPUFDUJPO�E�FTQBDF�EF�MB�GBÎBEF�BSSJÒSF�FTU�
présent à son emplacement (au cas où il 
FTU�GPVSOJ�BWFD�M�BQQBSFJM
��4J�M�ÏMÏNFOU�O�FTU�

pas disponible, perdu ou tombé, positionnez 
M�BQQBSFJM�EF�NBOJÒSF�Ë�MBJTTFS�VO�FTQBDF�E�BV�
NPJOT���DN�FOUSF�MB�TVSGBDF�BSSJÒSF�EF�M�BQQBSFJM�
FU�MFT�NVST�EF�MB�QJÒDF��-�FTQBDF�QSÏWV�Ë�
M�BSSJÒSF�FTU�JNQPSUBOU�QPVS�MF�GPODUJPOOFNFOU�
FGGJDBDF�EF�M�BQQBSFJM�

t�/F�QMBDF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�
environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d'air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales,

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
WFOUJMBUJPO�UFM�RV�JMMVTUSÏ�QBS�M�JNBHF�
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3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite. 

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une rallonge ou 
une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés doivent 
être remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 cm.

t� Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage résultant de l'utilisation 
de l'appareil sans prise de mise à la terre ou 
branchement électrique conforme à la norme 
nationale en vigueur.

t� Gardez la fiche du câble d'alimentation à 
portée de main après l'installation.

t� N'utilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
câble d'extension entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

3.5. Raccordement à 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT :Débranchez le 
réfrigérateur et la pompe à eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d'approvisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent être 
installés par le service agréé.
Le réfrigérateur peut être raccordé à une 
bonbonne ou directement à un système 
d'approvisionnement, selon le modèle. Pour ce 
faire, le tuyau d'eau doit d'abord être raccordé au 
réfrigérateur.
Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:
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3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 
le tuyau d'eau au mur.

3. Tuyau d'eau (1 pièce, 5 mètres de diamètre, 
1/4 po) : utilisé pour le raccordement à 
l'approvisionnement d'eau.

4. Adaptateur du robinet (1 pièce) : contient un 
filtre poreux, utilisé pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau froide. 

5. 5. Filtre à eau (1 pièce, *en option) : utilisé 
pour raccorder le réseau d'approvisionnement 
d'eau au réfrigérateur. Le filtre à eau n'est 
pas nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau à l'appareil
Pour raccorder le tuyau d'eau au 
réfrigérateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de l'adaptateur de l'embout 

du tuyau à l'arrière du réfrigérateur et faites 
passer le tuyau à travers le joint.

2. Poussez fermement le tuyau d'eau et 
raccordez l'adaptateur de l'embout du tuyau.

3. Serrez le joint à la main pour fixer l'adaptateur 
de l'embout du tuyau. Vous pouvez également 
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au réseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant à 
un réseau d'approvisionnement d'eau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de 
votre domicile. Si le raccord n'est pas disponible 
ou en cas d'incertitude, consultez un plombier 
expérimenté.
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1. Détachez le joint (1) de l'adaptateur du robinet 

(2).

123

2. 3BDDPSEF[�M�BEBQUBUFVS�EV�SPCJOFU�Ë�MB�WBOOF�
E�BSSÐU�EV�SÏTFBV�E�BQQSPWJTJPOOFNFOU�E�FBV�

3. Fixez le joint autour du tuyau d'eau.

4. Fixez le joint à l'adaptateur du robinet et 
serrez à la main ou à l'aide d'un outil.

5. Pour éviter tout dommage, décalage ou 
débranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d'eau 
de manière convenable.

A
AVERTISSEMENT : Après l'ouverture 
du robinet, vérifiez chaque extrémité du 
tuyau d'eau et assurez-vous qu'il n'y a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clé 
serre-tube ou des pinces.

3.8. Pour les réfrigérateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne d'eau pour 
l'approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez 
utiliser la pompe à eau recommandée par le 
service agréé. 
1. Raccordez une extrémité du tuyau d'eau 

fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-après.
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2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'eau 
à la pompe à eau en poussant le tuyau à 
l'intérieur de l'orifice d'entrée de la pompe.

3. Placez et fixez le tuyau de la pompe à 
l'intérieur de la bonbonne.

4. Une fois le raccordement effectué, branchez 
et mettez en marche la pompe à eau.

C
Patientez 2 à 3 minutes après la mise 
en marche de la pompe pour atteindre 
l'efficacité souhaitée.

C
Consultez également le manuel d'utilisation 
de la pompe pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau.

C Lorsque vous utilisez une bonbonne d'eau, 
l'emploi du filtre n'est pas nécessaire.

3.9 Filtre à eau
(En option)

Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou 
externe, selon le modèle. Pour fixer le filtre à eau, 
suivez les instructions suivantes.

3.9.1. Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A AVERTISSEMENT :Ne fixez pas le filtre 
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:

1 2 3

4

5

6

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pièce) : utilisé pour le 
raccordement au réseau d'approvisionnement 
d'eau froide.

3. Filtre poreux (1 pièce)
4. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 

le tuyau d'eau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pièces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre à eau (1 pièce) : utilisé pour raccorder 

le réseau d'approvisionnement d'eau au 
réfrigérateur. Le filtre à eau n'est pas 
nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.
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1. 3BDDPSEF[�M�BEBQUBUFVS�EV�SPCJOFU�Ë�MB�WBOOF�
E�BSSÐU�EV�SÏTFBV�E�BQQSPWJTJPOOFNFOU�E�FBV�

2. Localisez l'endroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.

3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel qu'illustré 
sur l'étiquette. ( 6 ).

4. Fixez le tuyau d'eau en le tirant du dessus du 
filtre jusqu'à l'adaptateur de raccordement 
d'eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectué, l'installation 
devrait être semblable à l'image ci-dessous.
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Installation
Conduite d'eau :

Conduite de la bonbonne :

3.9.2. Filtre interne 
Le filtre interne livré avec l'appareil n'est pas 
installé à la livraison. Pour l'installation du filtre, 
bien vouloir lire attentivement les instructions ci-
après.
1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la 

préparation de glace) doit être activé au 
moment de l'installation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arrêt en appuyant 
sur la touche « Ice » (glace).

2. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en 
le tirant. 

C
Quelques gouttes d'eau pourraient 
s'écoulées après le retrait du couvercle, 
c'est tout à fait normal.

3. Placez le couvercle du filtre dans le 
mécanisme et poussez-le pour verrouiller.
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4. Pour annuler le mode « Ice off » 

(Désactivation de la préparation de glace), 
appuyez à nouveau sur la touche « Ice » 
(glace) de l'écran.

C
Le filtre purifiera l'eau de certains corps 
étrangers. Mais il n'éliminera pas les 
micro-organismes.

C Le filtre doit être remplacé tous les 
6 mois.



18 / 32  FR Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

4 Préparation
4.1. Moyens d'économiser l'énergie

A
Il est dangereux de connecter l'appareil 
aux systèmes électroniques d'économie 
d'énergie, ils pourraient l'endommager.

t� Pour un appareil amovible, ‘cet appareil de 
SFGSJHÏSBUJPO�O�FTU�QBT�DPOÎV�QPVS�ÐUSF�VUJMJTÏ�
DPNNF�VO�BQQBSFJM�Ë�FODBTUSFS��

t� Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

t� Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur, l'obstruction 
du flux d'air interne réduira la capacité de 
réfrigération.

t� Pour conserver le maximum d'aliments 
dans le compartiment congélateur de votre 
réfrigérateur, enlevez l'étagère supérieure et 
placez-la au-dessus de la grille métallique. Les 
valeurs du volume net et de la consommation 
d'énergie spécifiées sur l'étiquette du 
réfrigérateur ont été mesurées après retrait 
de l'étagère supérieure du compartiment 
congélateur ainsi que du bac à glaçons, qui 
peuvent être facilement retirés manuellement. 
Il est fortement recommandé d'utiliser le tiroir 
inférieur lors du chargement. 

t� Selon les caractéristiques de l'appareil, 
le dégivrage des aliments congelés dans 
le compartiment réfrigérateur assurera 
l'économie d'énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.

t� Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
température du compartiment réfrigérateur 
décrit ci-après. 

t� Les aliments doivent être stockés dans 
les étagères à l'intérieur du compartiment 
congélateur afin de réaliser des économies 
d'énergie et de conserver les aliments dans un 
meilleur environnement. 

t� Les conditionnements des aliments ne 
doivent pas entrer en contact avec le capteur 
de température situé dans le compartiment 

congélateur. La consommation d'énergie 
pourrait augmenter si les conditionnements 
entraient en contact avec le contact de 
température.

4.2. Première utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « Instructions en 
matière de sécurité et d'environnement » et « 
Installation ».
t� Laissez l'appareil vide en marche pendant 

6 heures, et ne l'ouvrez pas sauf en cas de 
nécessité absolue.

C
Un son retentit à l'activation du 
compresseur. Il est également normal 
d'entendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimés présents dans le système 
de réfrigération.

C
Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d'éviter la condensation.

C
Dans certains modèles, le panneau 
indicateur se met automatiquement en 
veilleuse 5 minutes après la fermeture de 
la porte. Il s'active à nouveau lorsque la 
porte est ouverte ou lorsqu'on appuie sur 
n'importe quelle touche.
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

5 Utilisation de l'appareil
5.1. Bandeau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modèle de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident à utiliser votre réfrigérateur. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de température
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de réglage de température
6. Touche de sélection du compartiment
7. Indicateur du compartiment congélateur
8. Indicateur mode Économie
9. Indicateur de Fonction Vacances

*en option
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Utilisation de l'appareil

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
 La lampe du compartiment réfrigérateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

2. Indicateur d'état de dysfonctionnement
Ce capteur s'active quand le réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou en cas de panne 
du capteur. Lorsque cet indicateur est actif, 
l'indicateur du compartiment congélateur affichera 
l'inscription « E » et, l'indicateur du compartiment 
réfrigérateur affichera ces chiffres « 1, 2, 3 ... » 
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien 
sur le dysfonctionnement. ( )

3. Indicateur de température
Il indique la température des compartiments 
congélateur et réfrigérateur.

4. Bouton de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez pendant 
3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque 
la fonction Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription « - - » et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. D'autres 
compartiments continuent de refroidir, à leur 
température de réglage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances ( ) 
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de réglage de température
 Les températures des compartiments respectifs 
varient de -24 °C à -18 °C et de 8 °C à 1 °C. ( )

6. Bouton de sélection du compartiment
Utilisez la touche de sélection du compartiment 
réfrigérateur pour basculer entre les 
compartiments réfrigérateur et congélateur. ( )

7. Indicateur du compartiment congélateur
La lampe du compartiment congélateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

8. Indicateur mode Économie
Il signale que le réfrigérateur fonctionne en mode 
économie d'énergie. Cet indicateur s'active lorsque 
la température du compartiment congélateur est à 
-18 °C. ( )

9. Indicateur de Fonction Vacances
Il signale l'activation de la fonction Vacances. ( )
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

Ecran de contrôle en façade
-�ÏDSBO�EF�DPOUSÙMF�Ë�DPNNBOEF�UBDUJMF�WPVT�QFSNFU�EF�SÏHMFS�MB�UFNQÏSBUVSF�TBOT�PVWSJS�MB�QPSUF�EF�
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS��7PVT�O�BWF[�RV�Ë�BQQVZFS�TVS�MF�CPVUPO�DPSSFTQPOEBOU�BWFD�VO�EPJHU�QPVS�SÏHMFS�MB�
température..

*1 2 3

4

567.2 7.18910
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1 *2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1- Indicateur de dysfonctionnement
2- *OEJDBUFVS�GPODUJPO�²DPOPNJF�E�ÏOFSHJF�	"SSÐU�

de l›affichage)
3- Réfrigération rapide
4- Mode Vacances
5- Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
6- ²DPOPNJF�E�ÏOFSHJF�	WPZBOU�ÏUFJOU
��

"WFSUJTTFNFOU�E�BMBSNF�EÏTBDUJWÏF
7- Verrouillage du clavier
8- Eco-fuzzy
9- Réglage de la température du compartiment 

congélateur
10- Congélation rapide 
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1. Indicateur de dysfonctionnement 
Cet indicateur ( ) s'allume en cas de défaut de 
thermique ou d'alertes de défaillance. Ce voyant 
s›allume en cas de coupure d›électricité, de 
défaut de température élevée et d›avertissements 
E�FSSFVS��"V�DPVST�EFT�DPVQVSFT�ElÏMFDUSJDJUÏ�
prolongées, la température maximale du 
compartiment congélateur s›affiche sur l›écran 
numérique. Après avoir contrôlé les aliments 
dans le compartiment congélateur, appuyez sur le 
bouton de désactivation de l›alarme pour annuler 
l›avertissement. 

2. Indicateur fonction Économie d’énergie 
(Arrêt de l›affichage)
Si les portes de l›appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d›énergie s›active 
automatiquement et le symbole d›Économie 
d›énergie s›allume. Si la fonction Économie 
d›énergie est activée, tous les symboles de 
l›écran hormis celui de l›Économie d›énergie 
s›éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
²DPOPNJF�E�ÏOFSHJF�FTU�BDUJWÏF
�DFUUF�GPODUJPO�
sera désactivée et les symboles qui se trouvent à 
M�ÏDSBO�SFEFWJFOESPOU�OPSNBVY�
La fonction Économie d›énergie est activée à 
la sortie de l›appareil de l›usine et ne peut être 
annulée.

3. Réfrigération rapide
Lorsque la fonction réfrigération rapide est activée, 
l'indicateur de réfrigération rapide ( ) s'allume et l'in-
dicateur de réglage de température du compartiment 
réfrigérateur affiche le chiffre 1. Appuyez à nouveau 
sur le bouton réfrigération rapide pour annuler cette 
fonction. L'indicateur de réfrigération rapide s'éteint et 
retourne au réglage normal. La fonction réfrigération 
rapide s'annule automatiquement après une heure, 
sauf si l'utilisateur le fait. Pour réfrigérer une grande 
partie d'aliments frais, appuyez sur la touche réfri-
gération rapide avant de mettre les aliments dans le 
compartiment réfrigérateur.

4. Mode Vacances
Pour activer la fonction Vacances, appuyez 
sur la ( ) pendant 3 secondes, l'indicateur 
mode Vacances ( ) s'allume. Lorsque la 
fonction Vacances est activée, l'indicateur de 
température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription « - - » et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. D'autres 
compartiments continuent de refroidir, à leur 
température de réglage.
Appuyez à nouveau sur la touche fonction 
Vacances pour annuler cette fonction.

5. Réglage de la température du comparti-
ment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur la, la température du com-
partiment réfrigérateur peut être réglée respective-
ment à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 et 1. ( )

6. 1 Économie d’énergie (voyant éteint)
Appuyez sur la touche ( ) pour activer le voyant 
ÏDPOPNJF�E�ÏOFSHJF�	 ) ainsi que cette fonction. 
-�BDUJWBUJPO�EF�MBEJUF�GPODUJPO�EÏTBDUJWF�UPVU�BVUSF�
WPZBOU�TVS�M�ÏDSBO��-PSTRVF�DFUUF�GPODUJPO�FTU�
utilisée, la pression sur une touche quelconque ou 
M�PVWFSUVSF�EF�MB�QPSUF�FOUSBJOFOU�TB�EÏTBDUJWBUJPO�
et les voyants allumés retournent à la normale. 
Appuyez à nouveau sur la touche ( ) pour désac-
UJWFS�MF�WPZBOU�FU�MB�GPODUJPO�ÏDPOPNJF�E�ÏOFSHJF�

6.2 Avertissement d’alarme désactivée
&O�DBT�EF�DPVQVSF�E�ÏMFDUSJDJUÏ�E�BMBSNF�EF�
température élevée, appuyez sur le bouton 
E�BMBSNF�EÏTBDUJWÏF�QPVS�BOOVMFS�M�BMBSNF
�
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment congélateur.
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7. Verrouillage du clavier
Appuyez sur la touche de verrouillage ( ) du cla-
vier pendant 3 secondes. Le voyant de verrouillage 
du clavier ( ) s'allume et le verrouillage du clavier 
s'active. Les touches sont inactives lorsque le cla-
vier est verrouillé. Appuyez à nouveau sur la touche 
de verrouillage du clavier pendant 3 secondes. 
Le voyant de verrouillage du clavier s'éteint et le 
clavier est déverrouillé.
Appuyez sur la touche de verrouillage du clavier 
( ) pour éviter de changer les réglages de 
température du réfrigérateur.

8. Eco-fuzzy 
Pour activer cette fonction, appuyez sur la touche 
eco-fuzzy pendant 1 seconde. À l'activation de 
cette fonction, le congélateur passe en mode 
économie après 6 heures environ et l'indicateur 
d'utilisation économique s'allume. Pour désactiver 
la fonction eco-fuzzy ( ), appuyez sur la touche de 
cette fonction pendant 3 secondes.
L'indicateur s'allume après 6 heures lorsque la 
fonction eco-fuzzy est active.

9. Réglage de la température du comparti-
ment congélateur   
La température du compartiment congélateur est 
réglable. La pression de la permet de régler la 
température du compartiment congélateur à-18,-
19,-20,-21,-22,-23 et -24. ( )

10. Congélation rapide 
Pour une congélation rapide, appuyez sur la, l'indi-
cateur de congélation rapide ( ) s'allumera.
Lorsque la fonction de congélation rapide est 
activée, l'indicateur de congélation rapide s'allume 
et l'indicateur de réglage de température du 
compartiment de congélation affiche le chiffre -27. 
Appuyez à nouveau sur cette touche( )  pour 
annuler cette fonction. L'indicateur de congélation 
rapide s'éteint et retourne au réglage normal. La 
fonction congélation rapide s'annule automatique-
ment après 24 heures, sauf si l'utilisateur le fait 
avant. Pour congeler une grande partie d'aliments 
frais, appuyez sur la touche de congélation rapide, 
avant de mettre les alimentsdans le compartiment 
congélateur.
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.
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567.2 7.18910
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1 *2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1. Réglage de la température du compartiment congélateur 
2- 'PODUJPO�²DPOPNJF�E�ÏOFSHJF�	"SSÐU�EF�MlBGGJDIBHF

3. Indicateur de dysfonctionnement 
4. Réglage de la température du compartiment réfrigérateur
5. Réfrigération rapide 
6. Mode Vacances
7. 7FSSPVJMMBHF�EV�DMBWJFS�BOOVMBUJPO�E�BMBSNF�EF�SFNQMBDFNFOU�

du filtre
8. Marche/Arrêt du mode fabrication de glaçons
9. #PVUPO�.BSDIF�"SSÐU�EF�MhÏDSBO��"WFSUJTTFNFOU�E�BMBSNF�

désactivée 
10. Mode Autoeco 
11. Congélation rapide
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1. Réglage de la température du 
compartiment congélateur
Une pression sur le bouton ( ), permet de définir 
la température du compartiment congélateur à 
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-18... 

2. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l›affichage)
Si les portes de l›appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d›énergie s›active 
automatiquement et le symbole d›Économie 
d›énergie s›allume. Si la fonction Économie 
d›énergie est activée, tous les symboles de 
l›écran hormis celui de l›Économie d›énergie 
s›éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
²DPOPNJF�E�ÏOFSHJF�FTU�BDUJWÏF
�DFUUF�GPODUJPO�
sera désactivée et les symboles qui se trouvent à 
M�ÏDSBO�SFEFWJFOESPOU�OPSNBVY�
La fonction Économie d›énergie est activée à 
la sortie de l›appareil de l›usine et ne peut être 
annulée.

3. Indicateur de dysfonctionnement 
Ce voyant s'active si le réfrigérateur ne réfrigère 
pas correctement ou en cas de panne du capteur. 
( )
Lorsque cet indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment congélateur 
affichera « E » et l'indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur affichera les chiffres 
« 1,2,3 », etc. Ces chiffres renseignent le service 
d'entretien sur le dysfonctionnement.
4. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur le bouton ( ), la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

5. Réfrigération rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le, pour 
activer l'indicateur de la réfrigération rapide ( ).
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour désactiver 
cette fonction.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez les 
aliments frais dans le compartiment réfrigérateur 
ou pour réfrigérer rapidement les aliments. 

Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur 
la met en œuvre pendant 1 heure. 
6. Mode Vacances 
Lorsque la fonction Vacances ( ) est activée, 
l'indicateur de température du compartiment 
réfrigérateur affichera l'inscription « - - » et, 
le processus de réfrigération ne fonctionnera 
pas dans le compartiment réfrigérateur. Cette 
fonction n'est pas appropriée pour la conservation 
d'aliments dans le compartiment réfrigérateur. 
D'autres compartiments continuent de refroidir, à 
leur température de réglage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Fonction 
Vacances pour annuler cette fonction. ( )

7. Verrouillage du clavier/annulation 
d’alarmede remplacement du filtre
Appuyez sur le bouton de verrouillage ( ) du 
clavier pour activer cette fonction. Vous pouvez 
également utiliser cette fonction pour éviter 
de changer les réglages de température du 
réfrigérateur. Le filtre du réfrigérateur doit être 
remplacé tous les 6 mois. Si vous suivez les 
instructions données dans la section 5.2, le 
réfrigérateur calculera automatiquement la période 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allumera à l'expiration du filtre. 
Appuyez sur le bouton ( ) pendant 3 secondes 
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.
8. Marche/Arrêt du mode fabrication de 
glaçons
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler (

) ou activer ( ) la préparation 
de la glace.
9. 1 Marche/Arrêt de l'écran
Appuyez sur le bouton pour annuler (
) ou activer ( ) la mise en marche/arrêt 
de l'écran.
9.2 Avertissement d’alarme désactivée
&O�DBT�EF�DPVQVSF�E�ÏMFDUSJDJUÏ�E�BMBSNF�EF�
température élevée, appuyez sur le bouton 
E�BMBSNF�EÏTBDUJWÏF�QPVS�BOOVMFS�M�BMBSNF
�
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment congélateur.
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10. Mode Autoeco 
Appuyez sur le bouton auto eco ( ), pendant 
3 secondes pour activer cette fonction. Si la 
porte reste fermée pendant longtemps lorsque 
cette fonction est activée, la partie réfrigérateur 
basculera en mode économique. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour désactiver cette 
fonction.
L'indicateur s'allume après 6 heures lorsque la 
fonction auto eco est activée. ( )

11. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton( ) pour  une congélation 
rapide. Appuyez à nouveau sur ce bouton pour 
désactiver cette fonction.

5.2. Compartiment zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'épicerie fine à des températures faibles, ou des 
produits carnés destinés à une consommation 
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes 
dans ce compartiment. 
Vous pouvez augmenter le volume interne de 
l'appareil en retirant l'un des compartiments zéro 
degré.
Pour ce faire, tirez simplement vers l'avant, 
soulevez et tirez vers l'extérieur.

5.3. Bac à légumes    
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
l'humidité. Pour cela, la circulation de la totalité 
de l'air froid est intensifiée dans le bac à légumes. 
Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les légumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.
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5.4. Lumière bleue/HarvestFresh
*Peut ne pas être disponible sur tous les 
modèles

À propos de la lumière bleue,
Les fruits et légumes stockés dans les bacs à 
légumes éclairés par une lumière bleue continuent 
MFVS�QIPUPTZOUIÒTF�HSÉDF�Ë�M�FGGFU�EF�MPOHVFVS�
E�POEF�EF�MB�MVNJÒSF�CMFVF�FU�QSÏTFSWFOU�BJOTJ�MFVS�
teneur en vitamine. 

À propos de HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans les bacs à 
légumes éclairés par la technologie HarvestFresh 
conservent leurs vitamines plus longtemps grâce 
aux lumières bleues, vertes, rouges et aux cycles 
E�PCTDVSJUÏ
�RVJ�TJNVMFOU�VO�DZDMF�EF�KPVS�
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur lorsque 
la technologie HarvestFresh a activé la période 
E�PCTDVSJUÏ
�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�MF�EÏUFDUFSB�
automatiquement et activera la lumière bleue, 
WFSUF�PV�SPVHF�BGJO�E�ÏDMBJSFS�MF�CBD�Ë�MÏHVNFT�Ë�
votre convenance. Une fois que vous avez fermé 
MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
�MB�QÏSJPEF�E�PCTDVSJUÏ�TF�
poursuit, représentant ainsi la nuit dans un cycle 
de jour.

5.5. Description et nettoyage 
du filtre à odeurs
(En option)
Le filtre à odeurs empêche la formation d'odeurs 
désagréables dans votre réfrigérateur.
1. Tirez vers le bas le couvercle dans lequel le filtre 

à odeurs est installé et enlevez-le tel qu'illustré. 
2. Exposez le filtre à la lumière directe du soleil 

pendant un jour. Cela contribuera à nettoyer le 
filtre. 

3. Remettez le filtre à sa place.

C Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
l'an.
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5.6. Tiroir télescopique
Veillez à ne pas mettre une partie de votre corps 
(mains, pieds, etc.) entre les parties amovibles 
QFOEBOU�M�VUJMJTBUJPO�EV�UJSPJS�BGJO�E�ÏWJUFS�E�ÏWFO-
tuelles blessures.
Vous pouvez retirer la cloison du tiroir tel qu'illustré 
au moment du nettoyage.
Vous pouvez enlever les tiroirs uniquement pour 
MFT�OFUUPZFS��*M�O�FTU�QBT�EV�UPVU�QPTTJCMF�EF�
regrouper les tiroirs à leurs places respectives 
BQSÒT�MFT�BWPJS�DIBSHÏ�E�BMJNFOUT�MPSTRV�JMT�TPOU�
retirés.

5.7. Ioniseur 
(En option)
-F�TZTUÒNF�E�JPOJTFVS�EBOT�MF�DPOEVJU�E�BJS�EV�
DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�TFSU�Ë�JPOJTFS�M�BJS��
-�ÏNJTTJPO�E�JPOT�OÏHBUJGT�WB�ÏMJNJOFS�MFT�CBDUÏSJFT�
FU�MFT�BVUSFT�NPMÏDVMFT�Ë�M�PSJHJOF�EFT�PEFVST�
DPOUFOVT�EBOT�M�BJS��

5.8. Machine à glaçons
(En option)
-B�NBDIJOF�Ë�HMBÎPOT�O�FTU�QBT�BNPWJCMF��6O�CBD�
à glace doit être placé au bas de la machine à 
glaçons.

5.9. Bac à glace
(En option)
Veuillez lire attentivement les précautions 
E�VUJMJTBUJPO�TVS�MF�CBD�Ë�HMBDF��-F�CBD�Ë�HMBDF�
permet de recueillir les cubes de glace de 
MB�NBDIJOF�Ë�HMBÎPOT��/F�WFSTF[�QBT�E�FBV�
dedans pour faire de la glace car cela pourrait 
M�FOEPNNBHFS��-F�CBD�Ë�HMBDF�O�FTU�QBT�QSÏWV�
pour y entreposer des aliments.
 Ne changez pas le bac à glace de place.
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5.10. Section centrale modulable

La section modulable centrale est destinée à 
empêcher l'air froid à l'intérieur de réfrigérateur de 
s'échapper.
Un scellement est fourni lorsque les joints d'étan-
chéité qui se trouvent sur la porte se retrouvent à la 
surface de la section centrale modulable quand les 
portes du compartiment réfrigérateur sont fermées.
Une autre explication à l'adoption d'une section 
centrale modulable est que cela permet d'augmen-
ter le volume net du compartiment de réfrigération. 
Les sections centrales standards occupent un 
volume inutilisable dans le réfrigérateur.
La section centrale modulable est fermée lorsque 
la porte gauche du compartiment réfrigérateur est 
également fermée.
Elle ne doit pas s'ouvrir manuellement. Elle se 
déplace sous le contrôle des pièces en plastique de 
la carrosserie lorsque la porte est fermée.

5.11. Appareil à glaçons
(En option)
Le bac à glaçons vous permet d'obtenir facilement 
de la glace.

Utilisation de l'appareil à glaçons
1. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur.
2. Remplissez-le d'eau.
3. Remettez-le dans le compartiment congélateur. 
Après environ deux heures, vous obtenez des 
glaçons.
4. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur et tordez-le contre la plaque de 
service. Vous pourrez alors enlever facilement les 
glaçons.
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5.12. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de l'humidité, la 
quantité d'humidité de légumes et de fruits est 
maintenue sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur prolongée 
pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas conserver les 
légumes à feuilles vertes, tels que les feuilles 
de laitue, les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte d'humidité, sur 
leurs racines, mais en position horizontale dans 
le bac à légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, placez les 
légumes lourds et durs au fond du bac et les 
légumes légers et doux au-dessus, en tenant 
compte des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac à 
légumes lorsqu'ils sont encore dans les sacs 
en plastique. Lorsque vous les laissez dans 
les sacs en plastique, ces légumes pourris-
sent en un laps de temps. En cas de mélange 
de légumes non recommandé, utilisez des 
matériaux d'emballage tels que le papier qui 
possède une certaine porosité en termes 
d'hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une produc-
tion de gaz à haute teneur en éthylène tels que 
la poire, l'abricot, la pêche et en particulier 
la pomme dans le même bac à légumes que 
d'autres légumes et fruits. Le gaz d'éthylène 
provenant de ces fruits pourrait accélérer la 
maturité d'autres légumes et fruits qui pour-
raient pourrir en un laps de temps.
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Utilisation de l'appareil
5.13. Congélation des produits frais
t� Pour conserver la qualité des aliments, 

les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction de 
congélation rapide.

t� Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

t� Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.

t� Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez 
des récipients pour congélateur, du papier 
aluminium et du papier résistant à l'humidité, 
des sacs en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.

t� Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisés en premier.

t� Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.

t� Ne congelez pas des quantités importantes 
d'aliments en une fois.

5.14. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date 
d'expiration » sur l'emballage pour vous 
assurer de l'état des aliments.

3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment 
n'est pas endommagé.

5.15. lnformations relatives 
au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être 
doté d'une capacité de congélation des aliments 
de 4.5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres du 
volume du compartiment congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais pendant 
des mois (dans le congélateur à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Paramètres du 
compartiment 
réfrigérateur

Descriptions

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures 

ambiantes excédant 30 °C.
Congélation 
rapide 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments. L'appareil 

reviendra aux réglages précédents à la fin du processus.

Inférieure ou 
égaleà -18°C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte.



32 / 32  FR Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

Utilisation de l'appareil
Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau 
pour prolonger la durée de conservation à 
l'état congelé. Placez les aliments dans des 
conditionnements hermétiques après filtrage et 
placez-les dans le congélateur. Les bananes, 
les tomates,  les feuilles de laitue, le céleri, les 
oeufs durs,  les pommes de terre et les aliments 
similaires  ne doivent pas être congelés. Lorsque 
ces aliments sont congelés, seuls leur valeur 
nutritive et leur goût seront affectés de manière 
négative. Ces aliments ne peuvent devenir infects 
au point de constituer un risque pour la santé 
humaine. 

5.16. Disposition des denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus dans 
des casseroles, des plats 
couverts, des gamelles et les 
œufs (dans des gamelles)

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et de 
petite taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits 
carnés à consommer à court 
terme)

5.17. Alerte ouverture de porte
(En option)
Un signal sonore est émis si la porte de l'appareil 
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore 
s'arrête à la fermeture de la porte ou lorsqu'on 
appuie sur bouton de l'écran (si disponible).

5.18. Éclairage interne
L'éclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agréé pour tout problème lié à 
cette lampe.
L'éclairage interne de l'appareil n'est pas destiné 
à éclairer la maison. Il n'est pas adapté à un tel 
usage.  L'éclairage interne des compartiments 
réfrigérateur ou congélateur permet de disposer 
en toute sécurité et de manière convenable les 
aliments dans le réfrigérateur.
-�BNQPVMF�PV�MFT�BNQPVMFT�QSÏWVF	T
�EBOT�DFU�
BQQBSFJM�O�FTU�PV�OF�TPOU�QBT�JOEJRVÏF	T
�QPVS�
M�ÏDMBJSBHF�EF�MB�QJÒDF��"V�DPOUSBJSF
�FMMF	T
�B�	POU
�
ÏUÏ�JOTUBMMÏF�	T
�VOJRVFNFOU�EBOT�MF�CVU�E�BJEFS�
M�VUJMJTBUFVS�Ë�JOUSPEVJSF�MFT�EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité 
et de façon confortable.
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6 Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez 
M�BMJNFOUBUJPO�BWBOU�EF�OFUUPZFS�MF�
réfrigérateur.

t� /�VUJMJTF[�KBNBJT�E�PVUJMT�QPJOUVT�FU�BCSBTJGT
�
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
E�FTTFODF
�EF�DBSCVSBOU
�EV�DJSBHF�PV�EFT�
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.

t� Pour des appareils qui ne sont pas de la 
NBSRVF�/P�'SPTU
�EFT�HPVUUFT�E�FBV�FU�VOF�
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
E�VO�EPJHU�TF�GPSNFOU�TVS�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�EV�
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas 
FU�ÏWJUF[�EhZ�VUJMJTFS�EF�M�IVJMF�PV�EFT�QSPEVJUT�
similaires.

t� Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface 
FYUFSOF�EF�M�BQQBSFJM��-FT�ÏQPOHFT�FU�BVUSFT�
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer 
la surface.

t� Faites dissoudre une cuillérée à café de  
CJDBSCPOBUF�EBOT�EF�M�FBV��5SFNQF[�VO�
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
MF��/FUUPZF[�TPJHOFVTFNFOU�M�BQQBSFJM�BWFD�DF�
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement de 
MB�MBNQF�BJOTJ�RVF�E�BVUSFT�DPNQPTBOUT�
électriques.

t� /FUUPZF[�MB�QPSUF�Ë�M�BJEF�E�VO�UPSDIPO�IVNJEF��
3FUJSF[�UPVT�MFT�BMJNFOUT�EF�M�JOUÏSJFVS�BGJO�EF�
démonter la porte et les étagères du châssis. 

Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.

t� /�VUJMJTF[�QBT�E�FBV�DPOUFOBOU�EV�DIMPSF
�PV�
des produits de nettoyage pour les surfaces 
FYUFSOFT�FU�MFT�QJÒDFT�DISPNÏFT�EF�M�BQQBSFJM��
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

t� ²WJUF[�E�VUJMJTFS�EFT�PCKFUT�USBODIBOUT�PV�
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
EF�OFUUPZBHF
�EFT�EÏUFSHFOUT
�EF�M�FTTFODF
�
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
T�FGGBDFS�FU�MFT�QJÒDFT�FMMFT�NÐNFT�QPVSSBJFOU�
QSÏTFOUFS�EFT�EÏGPSNBUJPOT��6UJMJTF[�EF�M�FBV�
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
®�TB�TPSUJF�E�VTJOF
�DFU�BQQBSFJM�OF�DPOUJFOU�BVDVO�
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
NBVWBJT�OFUUPZBHF�EF�M�JOUÏSJFVS�QFVWFOU�EPOOFS�
lieu aux mauvaises odeurs.
1PVS�ÏWJUFS�DFMB
�OFUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�Ë�M�BJEF�EF��
CJDBSCPOBUF�EJTTPVU�EBOT�M�FBV�UPVT�MFT����KPVST�
t� Conservez les aliments dans des récipients 

fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.

t� /F�DPOTFSWF[�QBT�E�BMJNFOUT�QÏSJNÏT�PV�
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
4J�EF�M�IVJMF�TF�SÏQBOE�TVS�MFT�TVSGBDFT�FO�
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
EF�M�FBV�UJÒEF
�TJOPO�FMMFT�TFSPOU�FOEPNNBHÏFT�
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous éviter 
de perdre du temps et de l'argent. Cette liste 
répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce 
manuel peuvent ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La prise d'alimentation n'est pas bien 

fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.

t� Le fusible branché à la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> 
Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et 
FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop fréquemment >>> 

Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de 
l'appareil.

t� L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.

t� Les aliments contenant des liquides sont 
conservés dans des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.

t� La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> 
Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

t� Le thermostat est réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

t� En cas de coupure soudaine de courant ou de 
débranchement intempestif, la pression du gaz 
dans le système de réfrigération de l'appareil 
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la 
fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.

t� L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce 
processus est normal pour un appareil à 
dégivrage complètement automatique. Le 
dégivrage se déclenche périodiquement.

t� L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez 
que le cordon d'alimentation est connecté à 
la prise.

t� Le réglage de température est inapproprié. 
>>> Sélectionnez le réglage de température 
approprié.

t� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement dès le 
retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement 
s'accroît pendant son utilisation.
t� Le rendement de l'appareil en fonctionnement 

peut varier en fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes.
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Dépannage
t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus 

grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.

t� La température de la pièce est probablement 
élevée. Il est normal que l'appareil fonctionne 
plus longtemps lorsque la température de la 
pièce est élevée.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou 
chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

t� Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le 
fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas 
les portes trop régulièrement.

t� Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-
être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

t� L'appareil peut être réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez la température à un 
degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, usé, brisé ou mal 
positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Si le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à 
conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
t� La température du compartiment congélateur 

est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.

t� La température du compartiment réfrigérateur 
est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont congelés.
t� La température du compartiment réfrigérateur 

est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très élevée.
t� La température du compartiment réfrigérateur 

est réglée à un degré très élevé. >>> Le 
réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la température 
du compartiment congélateur. Patientez 
que la température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en changeant la 
température des compartiments réfrigérateur 
et congélateur.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce 
phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée 
s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments.

t� Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
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Dépannage

t� -F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TUBCMF������4J�
M�BQQBSFJM�O�FTU�QBT�TUBCMF�
�BKVTUF[�MFT�
supports afin de le remettre en équilibre. 
Vérifiez également que le sol est assez solide 
QPVS�TVQQPSUFS�MF�QPJET�EFM�BQQBSFJM�

t� Des éléments placés dans le réfrigérateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les 
retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de 
liquide ou de pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil implique des 

écoulements de liquides et des émissions de 
gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement à 

l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil présentent 
une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère le 

processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
/�PVWSF[�QBT�MFT�QPSUFT�USPQ�GSÏRVFNNFOU���
GFSNF[�MFT�MPSTRV�FMMFT�TPOU�PVWFSUFT�

t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit humide, 

auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité 
baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.

t� L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. 
>>> Nettoyez régulièrement l'intérieur du 
SÏGSJHÏSBUFVS�FO�VUJMJTBOU�VOF�ÏQPOHF
�EF�M�FBV�
chaude et du bicarbonate.

t� Certains récipients et matériaux d'emballage 
sont peut-être à l'origine de mauvaises 
odeurs. >>> Utilisez des récipients et des 
emballages exempts de toute odeur.

t� Les aliments ont été placés dans des 
récipients non fermés. >>> Conservez les 
aliments dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non fermés et 
émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les 
aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent bloquer 

la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.

t� L'appareil ne se tient pas parfaitement droit 
sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en équilibre.

t� -F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TUBCMF������"TTVSF[�
vous que le sol est plat et assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient en 

contact avec la section supérieure du tiroir. 
>>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est Chaude
t� Vous pouvez observer une élévation de 

la température entre les deux portes, sur 
les panneaux latéraux et au niveau de la 
grille arrière pendant le fonctionnement de 
M�BQQBSFJM��$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM�FU�OF�
OÏDFTTJUF�BVDVOF�PQÏSBUJPO�E�FOUSFUJFO��

A
AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste même 
après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez pas de 
réparer l'appareil de vous-même.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines défaillances (simples) de 
manière adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y ait de problème 
de sécurité ou d'utilisation dangereuse, à condition qu'elles soient 
effectuées dans les limites et conformément aux instructions 
suivantes (voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-
réparation » ci-dessous, les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés afin d'éviter les problèmes 
de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un réparateur 
professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et 
à la liste des pièces détachées de ce produit selon les méthodes 
décrites dans les actes législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le manuel d'utilisation/
carte de garantie, seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) que vous pouvez joindre 
au numéro de téléphone indiqué dans le manuel d'utilisation/
carte de garantie ou par l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le cadre des conditions de 
garantie. Par conséquent, veuillez noter que les réparations 
effectuées )par des réparateurs professionnels (qui ne sont 
pas autorisés par ) annuleront la garantie.
Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les pièces de rechange ci-
après : poignées de porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une liste 
mise à jour est également disponible à l'adresse support.beko.com 
au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de 
blessure grave, l'autoréparation mentionnée doit être effectuée en 
suivant les instructions du manuel d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans Pour votre sécurité, débranchez le 
produit avant de tenter toute autoréparation. 



Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs 
finaux pour les pièces ne figurant pas dans cette liste et/ou 
ne suivant pas les instructions des manuels d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles dans  , pourrait donner 
lieu à des problèmes de sécurité non imputables à  , et annulera 
la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux utilisateurs finaux de 
s'abstenir de tenter d'effectuer des réparations ne figurant pas 
sur la liste des pièces de rechange mentionnée, en s'adressant 
dans ce cas à des réparateurs professionnels autorisés ou à 
des réparateurs professionnels agréés. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des 
problèmes de sécurité et endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations suivantes par exemple 
doivent être effectuées par des personnes qualifiées :les 
réparateurs professionnels ou les réparateurs professionnels 
agréés : compresseur, circuit de refroidissement, carte mère,carte 
de convertisseur, carte d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous 
les cas où les utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce qui 
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du réfrigérateur que vous 
avez acheté est de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de rechange originales seront 
disponibles pour faire fonctionner correctement le réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du réfrigérateur que vous avez 
acheté est de 24 mois.



Cet appareil est doté d'une source d'éclairage de classe 
énergétique "G".
Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à procéder au 
remplacement de la source d'éclairage de cet appareil.



Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che è stato 
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del 
dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
t� Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  
l’apparecchiatura.
t� Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.
t� Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro. 
t� La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali 
variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli 
utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.

.Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati 
dei prodotti possono essere consultate sul seguente sito 
web, cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'et-
ichetta energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Questa sezione contiene istruzioni di sicurezza 
che aiutano a proteggersi da rischi di lesioni 
personali o danni alle cose.

t� La nostra azienda non è responsabile per danni 
che possono verificarsi se queste istruzioni non 
vengono seguite.

A Le procedure di installazione e 
riparazione devono sempre essere eseguite dal 
produttore, da l servizio assistenza autorizzato 
o da una persona qualificata e specificata 
dall'importatore.

A Utilizzare solo parti e accessori 
originali. 

A I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.

A Non riparare o sostituire alcuna 
parte del prodotto, se non espressamente 
specificato nel manuale d'uso. 

A Non apportare modifiche tecniche 
al prodotto.

A 1.1 Uso preposto
t� Questo prodotto non è adatto all’uso commer-

ciale e non deve essere utilizzato al di fuori 
dell’uso preposto. 

Il prodotto è progettato per l’uso in case e ambienti 
interni.

Ad esempio:
- Cucine per il personale in negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro,
- Fattorie, 
- Aree utilizzate dai clienti in hotel, motel e altri 

tipi di alloggio,
- Alberghi di tipo bed & breakfast, pensioni,
- Catering e applicazioni simili che non prevedano 
la vendita al dettaglio.
Questo prodotto non deve essere utilizzato 
all’aperto con o senza tenda sopra di esso, come 
su barche, balconi o terrazze. Non esporre il pro-
dotto a pioggia, neve, sole o vento.
 Rischio di incendio!

A 1.2 - Sicurezza per bam-
bini, persone diversamente 
abili e animali domestici

t� Questo prodotto può essere utilizzato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con 
limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con scarsa esperienza e conoscenze, a condi-
zione che siano sorvegliati o addestrati sull’uso 
sicuro del prodotto e conoscano i rischi che il 
suo utilizzo comporta.

t� I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni 
possono inserire e togliere i prodotti da refri-
gerare.

t� I prodotti elettrici sono pericolosi per i bambini 
e gli animali domestici. I bambini e gli animali 
domestici non devono giocare con, arrampicar-
si su o entrare nel prodotto.

t� La pulizia e la manutenzione da parte 
dell’utente non devono essere effettuate da 
bambini, a meno che non siano sorvegliati da 
qualcuno.

t� Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini. Rischio di lesioni e di sof-
focamento!

t� Prima di smaltire un prodotto vecchio o obso-
leto:

1. Scollegare il prodotto afferrando la spina.
2. Tagliare il cavo di alimentazione e rimuoverlo 
dall’apparecchio insieme alla spina
3. Non rimuovere i ripiani o i cassetti, in modo che sia 

1   Istruzioni di sicurezza
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
più difficile per i bambini entrare nel prodotto.
4. Rimuovere gli sportelli.
5. Tenere il prodotto in modo che non si ribalti.
6. Non permettere ai bambini di giocare con il vecchio 
prodotto. 
t� Non gettare mai il prodotto nel fuoco per smal-

tirlo. Rischio di esplosione!
t� Se sulla porta del prodotto è presente una ser-

ratura, la chiave deve essere tenuta fuori dalla 
portata dei bambini.

A 1.3 - Sicurezza elettrica
t� Il prodotto deve essere scollegato durante le 

procedure di installazione, manutenzione, puli-
zia, riparazione e spostamento.

t� Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da una persona qualificata e 
specificata dal produttore, dal servizio assis-
tenza autorizzato o da un importatore, al fine di 
evitare potenziali pericoli.

t� Non schiacciare il cavo di alimentazione sotto 
o dietro il prodotto. Non appoggiare oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione. Il cavo di 
alimentazione non deve essere piegato ecces-
sivamente, non deve essere schiacciato e non 
deve venire a contatto con una qualsiasi fonte 
di calore. 

t� Non utilizzare prolunghe, multiple o adattatori 
per far funzionare il prodotto.

t� Le multiple o le fonti di alimentazione portatili 
possono surriscaldarsi e causare incendi. 
Pertanto, non tenere le multiple dietro o vicino 
al prodotto.

t� La spina deve essere facilmente accessibile. 
Nel caso non sia possibile, l’impianto elettrico 
a cui è collegato il prodotto deve contenere un 
dispositivo (come un fusibile, un interruttore, 
un salvavita, ecc.) che sia conforme alle norme 
elettriche e che scolleghi tutti i poli dalla rete.

t� Non toccare la spina di alimentazione con le 
mani bagnate.

t� Togliere la spina dalla presa, afferrando la spi-
na e non il cavo.

A 1.4 - Sicurezza nel trasporto
t� Il prodotto è pesante, non spostarlo da soli. 
t� Non tenerne lo sportello, quando si sposta il 

prodotto.
t� Fare attenzione a non danneggiare il sistema 

di raffreddamento o le tubazioni durante il tras-
porto. Se le tubazioni sono danneggiate, non 
accendere il prodotto e contattare il servizio di 
assistenza autorizzato.

A 1.5 - Sicurezza 
nell’installazione

t� Contattare il servizio di assistenza autorizzato 
per l’installazione del prodotto. Per rendere 
il prodotto pronto per l’utilizzo, consultare le 
informazioni contenute nel manuale d’uso, per 
assicurarsi che gli impianti elettrici e idrici sia-
no adatti. In caso contrario, chiamare un elett-
ricista e un idraulico qualificati, per ottenere le 
necessarie disposizioni. Se non ci si rivolge a 
un aiuto professionale, vi è il rischio di scosse 
elettriche, incendi, problemi con il prodotto o 
lesioni!

t� Prima dell’installazione, controllare se il prodot-
to presenta difetti. Se il prodotto è danneggia-
to, non farlo installare.

t� Posizionare il prodotto su una superficie pulita, 
piana e solida e bilanciarlo con piedini rego-
labili. In caso contrario, il prodotto potrebbe 
ribaltarsi e causare lesioni.

t� Il luogo di installazione deve essere asciutto e 
ben ventilato. Non collocare tappeti, moquette 
o rivestimenti simili sotto al prodotto. Una ven-
tilazione insufficiente è rischio di incendio!

t� Non coprire o bloccare le aperture adibite alla 
ventilazione. In caso contrario, il consumo di 
energia elettrica aumenta e il prodotto potreb-
be danneggiarsi.

t� Il prodotto non deve essere collegato a sistemi 
di alimentazione come alimentatori solari. In 
caso contrario, il prodotto potrebbe danneg-
giarsi a causa di improvvisi cambiamenti di 
tensione!
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
t� Più refrigerante contiene un frigorifero, più 

grande deve essere il luogo di installazione. 
Se il luogo scelto per l’installazione è troppo 
piccolo, il refrigerante infiammabile e la mis-
cela di aria si accumulano in caso di perdite di 
refrigerante nel sistema di raffreddamento. Lo 
spazio necessario per ogni 8 gr di refrigerante 
è di almeno 1 m³. La quantità di refrigerante 
nel prodotto è indicata sulla targhetta di iden-
tificazione.

t� Il prodotto non deve essere installato in luoghi 
esposti alla luce diretta del sole e deve essere 
tenuto lontano da fonti di calore come piani 
cottura, radiatori, ecc. 

Se si deve installare il prodotto in prossimità di una 
fonte di calore, è necessario utilizzare un’adeguata 
piastra di isolamento e mantenere le seguenti 
distanze minime dalla fonte di calore:

- Almeno 30 cm di distanza da fonti di calore 
come piani di cottura, forni, radiatori o stufe, 

- Minimo 5 cm di distanza dai forni elettrici.
t� La classe di protezione del prodotto è di tipo 

I. Inserire il prodotto in una presa con messa 
a terra che sia conforme ai valori di tensione, 
corrente e frequenza indicati sulla targhetta del 
prodotto. La presa deve essere dotata di un in-
terruttore automatico da 10 A - 16 A. La nostra 
azienda non sarà responsabile per eventuali 
danni che si verificheranno qualora il prodotto 
venga utilizzato senza messa a terra e collega-
mento elettrico in conformità con le normative 
locali e nazionali.

t� Il prodotto non deve essere collegato alla rete 
elettrica durante l’installazione. In caso contra-
rio, sussiste il rischio di scosse elettriche e di 
lesioni!

t� Non inserire il prodotto in prese che siano al-
lentate, smontate, rotte, sporche, grasse o che 
presentino il rischio di entrare in contatto con 
l’acqua.

t� Posizionare il cavo di alimentazione e i tubi 
flessibili (se presenti) del prodotto in modo che 
non causino il rischio di inciamparvi dentro.

t� L’esposizione all’umidità delle parti sotto ten-
sione o del cavo di alimentazione può causare 
un corto circuito. Pertanto, non installare il pro-
dotto in luoghi come garage o lavanderie, dove 
l’umidità è elevata o l’acqua può schizzare. 

Se il frigorifero si bagna d’acqua, scollegarlo e 
chiamare il servizio di assistenza autorizzato.

t� Non collegare mai il frigorifero a dispositivi di 
risparmio energetico. Tali sistemi sono dannosi 
per il prodotto.

A 1.6- Sicurezza nel-
le operazioni

t� Non utilizzare mai solventi chimici sul prodotto. 
Rischio di esplosione!

t� In caso di malfunzionamento del prodotto, 
scollegarlo e non utilizzarlo, fino a quando non 
viene riparato dal servizio di assistenza autoriz-
zato. Rischio di scosse elettriche!

t� Non collocare fonti di fiamma (candele accese, 
sigarette, ecc.) sul prodotto o nelle sue vici-
nanze.

t� Non salire sul prodotto. Rischio di caduta e di 
ferite!

t� Non danneggiare i tubi del sistema di raff-
reddamento con oggetti appuntiti o affilati. Il 
refrigerante che potrebbe fuoriuscire quando 
i tubi del refrigerante, le prolunghe dei tubi o i 
rivestimenti superficiali vengono perforati pro-
voca irritazioni cutanee e lesioni agli occhi.

t� A meno che non sia raccomandato dal produt-
tore, non collocare o utilizzare dispositivi elettri-
ci all’interno del frigorifero/congelatore.

t� Fare attenzione a non incastrare le mani o 
qualsiasi altra parte del corpo nelle parti mobili 
all’interno del frigorifero. Fare attenzione a non 
schiacciare le dita tra lo sportello e il frigori-
fero. Fare attenzione nell’aprire e chiudere lo 
sportello, in particolare in presenza di bambini.

t� Non mangiare mai gelati, cubetti di ghiaccio o 
cibi surgelati subito dopo averli tolti dal frigori-
fero. Rischio di congelamento!

t� Se si hanno le mani bagnate, non toccare le 
pareti interne o le parti metalliche del freezer 
o gli alimenti in esso conservati. Rischio di 
congelamento!

t� Non collocare nel congelatore barattoli o bot-
tiglie che contengono bevande gassate o liquidi 
che possano congelarsi. Lattine e bottiglie 
possono scoppiare. Rischio di lesioni e danni 
materiali!
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
t� Non collocare o utilizzare spray infiammabili, 

materiali infiammabili, ghiaccio secco, sostanze 
chimiche o materiali simili sensibili al calore 
vicino al frigorifero. Rischio di incendio e di 
esplosione!

t� Non conservare nel prodotto materiali esplosivi 
che contengono materiali infiammabili, come le 
bombolette spray.

t� Non collocare sul prodotto contenitori pieni 
di liquido. Gli spruzzi d’acqua su una parte 
elettrica possono causare scosse elettriche o 
generare un incendio.

t� Questo prodotto non è destinato alla conser-
vazione di medicinali, plasma sanguigno, pre-
parati di laboratorio o sostanze mediche simili 
e prodotti soggetti alla direttiva sui prodotti 
medici. 

t� L’uso del prodotto diversamente da quanto 
preposto può causare il deterioramento o la 
scadenza dei prodotti conservati al suo interno.

t� Se il frigorifero è dotato di luce blu, non guar-
dare la luce con strumenti ottici. Non fissare 
direttamente la lampada UV LED per lungo 
tempo. La luce ultravioletta può causare affati-
camento agli occhi.

t� Non sovraccaricare il prodotto. Gli oggetti nel 
frigorifero possono cadere quando si apre lo 
sportello, causando lesioni o danni. Problemi 
simili possono verificarsi se un qualsiasi ogget-
to viene posizionato sul prodotto.

t� Per evitare lesioni, assicurarsi di aver pulito tut-
to il ghiaccio e l’acqua che potrebbero essere 
caduti o schizzati sul pavimento.

t� Modificate la posizione dei ripiani/portabottiglie 
sullo sportello del frigorifero solo da vuoti. 
Rischio di lesioni!

t� Non collocare oggetti che possono cadere/
ribaltarsi sul prodotto. Tali oggetti possono 
cadere quando lo sportello è aperto e causare 
lesioni e/o danni materiali.

t� Non colpire o esercitare una forza eccessiva 
sulle superfici in vetro. Il vetro rotto può causa-
re lesioni e/o danni materiali.

t� Il sistema di raffreddamento del prodotto con-
tiene refrigerante R600a: Il tipo di refrigerante 
utilizzato nel prodotto è indicato sulla targhetta 
di identificazione. Questo refrigerante è in-
fiammabile. Pertanto, fare attenzione a non 

danneggiare il sistema di raffreddamento o 
le tubazioni mentre il prodotto è in uso. Se le 
tubazioni sono danneggiate:  
- Non toccare il prodotto o il cavo di alimenta-

zione, 
- Tenere lontano da potenziali fonti infiammabi-

li, che possono far incendiare il prodotto.
- Ventilare l’area in cui si trova il prodotto. Non 

utilizzare ventilatori.
- Contattare il servizio di assistenza autoriz-

zato.

t� Se il prodotto è danneggiato e si nota una 
perdita di refrigerante, stare lontani dal refrige-
rante. Il refrigerante può causare congelamento 
in caso di contatto con la pelle.

Per prodotti con erogatore d'acqua/
macchina per ghiaccio

t� Utilizzare solo acqua potabile. Non 
riempire il serbatoio dell'acqua con 
liquidi, come succhi di frutta, latte, 
bevande gassate o bevande alcoliche, 
poiché non adatti all'uso nell'erogatore 
d'acqua.

t�  Rischio per la salute e la sicurezza!
t� Non permettere ai bambini di giocare 

con l'erogatore d'acqua o con la macc-
hina del ghiaccio (Icematic), per evitare 
incidenti o lesioni.

t� Non inserire le dita o altri oggetti nel 
foro dell'erogatore d'acqua, nel canale 
dell'acqua o nel contenitore della macc-
hina per il ghiaccio. Rischio di lesioni o 
danni materiali!

A 1.7- Sicurezza nella ma-
nutenzione e pulizia

t� Non tirare la maniglia dello sportello se è ne-
cessario spostare il prodotto per la pulizia. La 
maniglia può rompersi e causare lesioni, se si 
esercita una forza eccessiva su di essa.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
t� Non spruzzare o versare acqua sopra o 

all’interno del prodotto durante la pulizia. 
Rischio di incendio e di scosse elettriche!

t� Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per la 
pulizia del prodotto. Non utilizzare prodotti per 
la pulizia della casa, detersivi, gas, benzina, 
diluente, alcool, vernici, ecc.

t� Utilizzare all’interno dell’elettrodomestico solo 
prodotti per la pulizia e la manutenzione che 
non siano nocivi per gli alimenti.

t� Non utilizzare mai detergenti a vapore per puli-
re o sbrinare il prodotto. Il vapore entra a con-
tatto con le parti sotto tensione del frigorifero, 
causando cortocircuiti o scosse elettriche!

t� Assicurarsi che non entri acqua nei cir-
cuiti elettronici o negli elementi preposti 
all’illuminazione del prodotto.

t� Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire 
i materiali estranei o la polvere sui perni della 
spina. Non utilizzare un panno umido o bagna-
to per pulire la spina. Rischio di incendio e di 
scosse elettriche!

A 1.8- HomeWhiz
t� Se si utilizza il prodotto tramite l’app 

HomeWhiz, è necessario osservare le avver-
tenze di sicurezza anche quando si è lontani 
dal prodotto. È inoltre necessario seguire le 
avvertenze nell’app.

A 1.9- Illuminazione
t� Contattare il servizio di assistenza autorizzato 

ove sia necessario sostituire il LED/la lampadi-
na utilizzata per l’illuminazione.
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

A-  Scomparto Cooler
B-  Scomparto freezer
1. Ripiano burro-formaggio
2. Ripiani scomparto Cooler 
3. Metallo di copertura
4. Scomparto per conservazione cibi congelati

5. Cassetti verdura
6. Scomparto colazione
7. Filtro odori
8. Ripiani in vetro regolabili
9. Ventola
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3 Installazione
3.1. Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'installazione 
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per 
essere installato, confrontare le informazioni nella 
guida dell'utente e accertarsi che i servizi elettrici 
e idrici siano presenti. In caso contrario contattare 
un elettricista e un idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli 
eventuali danni causati dagli interventi 
eseguiti da personale non autorizzato.

B
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazione 
del prodotto deve essere scollegato in fase 
di utilizzo. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni potrebbe provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A
AVVERTENZA: Qualora la porta sia 
troppo stretta per consentire il passaggio 
del prodotto, togliere la porta e ruotarla; 
qualora ciò non funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

t�$PMMPDBSF�JM�QSPEPUUP�TV�VOB�TVQFSGJDJF�QJBOB�QFS�
evitare le vibrazioni.

t�$PMMPDBSF�JM�QSPEPUUP�BE�BMNFOP�B����DN�EBM�
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

t�/PO�FTQPSSF�JM�QSPEPUUP�BMMB�MVDF�TPMBSF�EJSFUUB�P�
conservare in ambienti umidi.

t*M�QSPEPUUP�OFDFTTJUB�EJ�BEFHVBUB�WFOUJMB[JPOF�
per un funzionamento efficiente. Se in prodotto 
viene collocato in una alcova, lasciare almeno 
5 cm di spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri 
laterali e il muro retrostante.

t4F�JO�QSPEPUUP�WJFOF�DPMMPDBUP�JO�VOB�BMDPWB
�
lasciare almeno 5 cm di spazio tra il prodotto, 
il soffitto, i muri laterali e il muro retrostante. 
Controllare se il componente di protezione della 
parete posteriore è presente e nel suo alloggio 
(se fornito con il prodotto). Se il componente 
non è disponibile, o se è stato smarrito o è 
caduto, posizionare il prodotto in modo tale da 
lasciare almeno 5 cm di spazio libero tra il retro 
del prodotto e le pareti del locale. Lo spazio 
libero nella parte posteriore è importante per il 
funzionamento efficiente del prodotto.

t�/PO�JOTUBMMBSF�JM�QSPEPUUP�JO�BNCJFOUJ�DPO�
temperature inferiori ai 5°.

3.2. Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione 
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria 
sufficiente fra il prodotto della parete. 

1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e 
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della 
ventilazione, come indicato nella figura.
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3.3. Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare 
i supporti anteriori regolabili, ruotandosi verso 
destra o verso sinistra.

3.5. Collegamento acqua (Opzionale)

A
AVVERTENZA: Scollegare il prodotto e la 
pompa d’acqua, ove disponibile, in fase di 
collegamento.

I collegamenti alla presa dell’acqua, al filtro e al 
serbatoio vanno eseguiti da personale qualificato. 
Il prodotto può essere collegato a una serbatoio 
oppure direttamente alla presa idrica, a seconda 
del modello. Per eseguire il collegamento, sarà 
come prima cosa necessario collegare il tubo 
dell’acqua al prodotto.
Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato: 

3.4. Collegamento alla 
fonte di alimentazione

A AVVERTENZA: Non usare prolunghe o 
multi prese per il collegamento elettrico.

B
AVVERTENZA: I cavi di alimentazione 
danneggiati vanno sostituiti dal servizio 
autorizzato.

C
Quando vengono posizionati due frigoriferi 
l’uno a fianco dell’altro, lasciare una 
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

t� La nostra azienda non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni dovuti a 
un uso senza messa a terra e collegamento 
elettrico non conforme alle normative nazionali.

t� La presa della cavo di alimentazione 
deve essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 

t� Non usare prese molti gruppo con o senza 
prolunga fra la presa a parete e il frigorifero.

3

1

4

2

*5

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parete.

3. Tubo dell’acqua (1 pezzo, diametro 5 metri, 
1/4 pollice): Usato per il collegamento alla rete 
idrica. 

4. Connettore rubinetto (1 pezzo): Comprende 
una filtro poroso, usato per il collegamento 
alla presa dell’acqua fredda.

5. Filtro dell’acqua (1 pezzo *Opzionale): Usato 
per collegare la presa dell’acqua al prodotto. 
Il filtro dell’acqua non è richiesto se è 
disponibile il collegamento a un serbatoio.
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123

3.6. Collegamento del tubo 
dell'acqua al prodotto
Per collegare il tubo dell’acqua al prodotto, 
attenersi alle seguenti istruzioni.
1. Rimuovere il connettore sull’adattatore 

dell’ugello del tubo, nella parte posteriore del 
prodotto, e far passare il tubo attraverso il 
connettore. 

2. Premere saldamente il tubo dell’acqua verso 
il basso e collegare all’adattatore dell’ugello 
del tubo.

3. Serrare il connettore manualmente per fissarlo 
all’adattatore dell’ugello del tubo. Sarà inoltre 
possibile serrare il connettore servendosi di 
una pinza o di una chiave.

3.7. Collegamento alla 
rete idrica (Opzionale)
Per usare il prodotto collegandolo alla presa 
dell’acqua fredda, sarà necessario installare un 
connettore a valvola standard da 1/2” sulla presa 
dell’acqua fredda presso la propria abitazione. 
Qualora il connettore non sia disponibile o qualora 
non si sappia come procedere, rivolgersi a un 
elettricista qualificato. 
1. Scollegare il connettore (1) dall’adattatore del 

rubinetto (2).

123

2. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

3. Fissare il connettore al tubo dell’acqua.

4. Collegare l’altra estremità del tubo alla presa 
dell’acqua (cfr. Sezione 3.7) o, per usare il 
serbatoio, alla pompa dell’acqua (Cfr. Sezione 
3.8).
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4. Fissare il connettore all’adattatore del 

rubinetto, e serrare a mano o servendosi di un 
attrezzo.

2. Collegare l’altra estremità del tubo della qua 
alla pompa della qua premendo il tubo nella 
presa di ingresso della pompa.   

5. Per evitare di danneggiare, spostare o 
accidentalmente scollegare il tubo, servirsi dei 
clip in dotazione per fissare il tubo dell’acqua 
in modo adeguato.

A
AVVERTENZA: Dopo aver aperto il 
rubinetto, verificare che non vi siano 
perdite di acqua su nessun punto del tubo 
dell’acqua. In caso di perdite, chiudere 
la valvola e serrare tutti i collegamenti 
servendosi di una pinza o di una 
chiave. 

3.8. Per i prodotti che si servono di 
un serbatoio d'acqua (Opzionale)
Per usare un serbatoio per il collegamento 
della qua, sarà necessario servirsi della pompa 
dell’acqua consigliata dal personale autorizzato. 
1. Collegare un’estremità del tubo dell’acqua 

fornito con la pompa al prodotto (cfr. 3.6) e 
attenersi alle seguenti istruzioni.

       

  
               
3. Posizionare e serrare il tubo della pompa 

all’interno del serbatoio.
      

4. Dopo aver eseguito il collegamento, collegare 
e avviare la pompa dell’acqua.

C
Attendere due o tre minuti dopo aver 
avviato la pompa per raggiungere 
l’efficacia desiderata.

C
Rimandiamo inoltre al manuale 
dell’utente della pompa per eseguire 
il collegamento alla rete idrica.

C Quando si utilizza il serbatoio, non è 
richiesto il filtro dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)
Il prodotto potrebbe avere un filtro interno o 
esterno, a seconda del modello. Per fissare il filtro 
dell’acqua, attenersi alle seguenti istruzioni.
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3.9.1.Fissaggio del filtro 
esterno a parete (opzionale)

A AVVERTENZA: Non fissare il filtro sul 
prodotto.

Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato:

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Connettore rubinetto (1 pezzo): Usato per il 
collegamento alla presa dell’acqua fredda.

3. Filtro poroso (1 pezzo)
4. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 

dell’acqua alla parete.
5. Dispositivo di collegamento del filtro (2 pezzi): 

Usato per fissare il filtro alla parete.
6. Filtro dell’acqua (1 pezzo): Usato per collegare 

il prodotto alla presa dell’acqua. Il filtro della 
quale non è necessario quando viene usato il 
collegamento al serbatoio.

1. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

2. Determinare la posizione per fissare il filtro 
esterno. Fissare il dispositivo di collegamento 
del filtro (5) a parete.

3. Fissare il filtro in posizione verticale sulla 
dispositivo di collegamento del filtro, come 
indicato sull’etichetta. (6) 

4. Fissare la prolunga della tubo dell’acqua dalla 
parte superiore del filtro fino all’adattatore di 
collegamento alla fonte idrica (cfr. 3.6.).

Dopo aver eseguito il collegamento, dovrebbe 
presentarsi come indicato nella seguente 
immagine.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtro interno
Il filtro interno fornito in dotazione con il prodotto 
non viene installato al momento della consegna; 
si prega di attenersi alle seguenti istruzioni per 
installare il filtro.

1. L’indicatore “Ice Off”  deve essere attivo in 
fase di installazione del filtro. ACCENDERE-
SPEGNERE l’indicatore servendosi del 
pulsante “Ice” a video.

Collegamento idrico:

Linea serbatoio:

C Non usare i primi 10 bicchieri di 
acqua dopo aver collegato il filtro.
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2. Rimuovere il coperchio by-pass filtro tirando.

C
Alcune gocce di acqua potrebbero 
fuoriuscire dopo aver tolto il 
coperchio, non si tratta di un’anomalia 
di funzionamento.

3. Posizionare il coperchio del filtro dell’acqua 
all’interno del meccanismo e premere per 
fissare in posizione.

4. Premere nuovamente il pulsante a video “Ice” 
per annullare la modalità “Ice Off”.

C
Il filtro dell’acqua eliminerà alcune 
particelle estranee all’interno dell’acqua. 
Non eliminerà i microrganismi contenuti al 
suo interno.

C
Rimandiamo alla sezione 5.2 per 
l’attivazione del periodo di sostituzione del 
filtro.
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4 Preparazione
4.1. Cose da fare per il 
risparmio energetico

A
La connessione dell'apparecchio a sistemi 
elettronici di risparmio energetico è 
rischiosa poiché potrebbe provocare danni 
all'apparecchio.

t� Per apparecchio indipendente; “questo 
apparecchio refrigerante non è destinato a 
essere utilizzato come apparecchio da incasso.

t� Non lasciare lo sportello del frigorifero aperto 
per lunghi periodi.

t� Non mettere alimenti o bevande caldi nel 
frigorifero.

t� Non sovraccaricare il frigorifero; il blocco del 
flusso interno dell'aria riduce la capacità di 
raffreddamento.

t� Per caricare la quantità massima di alimenti 
nello scomparto freezer del frigorifero, i 
cassetti superiori devono essere rimossi 
e posizionati sopra al ripiano metallico. Il 
volume netto e i valori di consumo energetico 
specificati nell'etichetta energetica del 
frigorifero sono stati testati dopo la rimozione 
del ripiano superiore dello scomparto freezer 
e del contenitore del ghiaccio che può essere 
rimosso facilmente a mano. L'utilizzo del 
cassetto inferiore durante il caricamento è 
altamente consigliato. 

t� Poiché l’aria calda e umida non penetra 
direttamente nel prodotto quando le porte 
non sono aperte, il prodotto si ottimizza in 
condizioni sufficienti a proteggere il cibo. 
Funzioni e componenti quali compressore, 
ventola, caloriferi, sbrinamento, illuminazione, 
display e via dicendo funzionano secondo 
necessità per consumare il minimo di energia 
in tali circostanze.

t� A seconda delle caratteristiche 
dell'apparecchio, scongelare nello scomparto 
Cooler gli alimenti congelati assicura risparmio 
energetico e conserva la qualità degli alimenti.

t� Assicurarsi che gli alimenti non siano in 
contatto con il sensore della temperatura dello 
scomparto Cooler descritto sotto. 

t� Gli alimenti devono essere conservati nei 
cassetti all'interno dello scomparto Cooler per 
garantire risparmio energetico e conservare gli 
alimenti stessi in un ambiente migliore. 

t� Impedire il contatto diretto tra sensore della 
temperatura nello scomparto freezer e 
pacchetti di alimenti. Il consumo energetico 
potrebbe aumentare in caso di contatto con il 
sensore.

4.2. Primo utilizzo
Prima di utilizzare il frigorifero, assicurarsi di 
eseguire le preparazioni necessarie in linea con le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni per sicurezza e 
ambiente” e “Installazione”.
t� Tenere l'apparecchio in funzione senza alimenti 

all'interno per 6 ore e non aprire lo sportello, a 
meno che non sia assolutamente necessario.

C
Si sente un suono quando il compressore 
si innesca. È normale sentire il suono 
anche quando il compressore non è attivo, 
a causa dei liquidi e dei gas compressi nel 
sistema di refrigerazione.

C
È normale che i bordi anteriore del 
frigorifero siano caldi. Il riscaldamento di 
queste parti è concepito per impedire la 
condensa.

C
In alcuni modelli il pannello indicatore si 
spegne automaticamente 5 minuti dopo 
la chiusura dello sportello. Si riattiva 
quando lo sportello viene aperto o se viene 
premuto un pulsante.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri 
modelli.

5 Uso dell'apparecchio
5.1. Pannello dei comandi
I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.
Le funzioni audio e visive del pannello degli indicatori aiutano nell'uso del frigorifero. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indicatore scomparto Cooler
2. Indicatore stato errore
3. Indicatore temperatura
4. Pulsante funzione assenza
5. Pulsante di regolazione della temperatura
6. Pulsante di selezione dello scomparto
7. Indicatore scomparto freezer
8. Indicatore modalità Economy
9. Indicatore funzione assenza

*opzionale
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1. Indicatore scomparto Cooler
 La spia dello scomparto Cooler si accende quando 
si regola la temperatura dello scomparto Cooler.

2. Indicatore stato errore
Questo sensore si attiva se il frigorifero non 
raffredda in modo adeguato o in caso di guasto 
del sensore. Quando questo indicatore è attivo, 
l'indicatore della temperatura dello scomparto 
freezer visualizza "E" e l'indicatore della 
temperatura dello scomparto frigo visualizza i 
numeri "1, 2, 3...", ecc. I numeri sull'indicatore 
forniscono informazioni sull'errore al personale 
dell'assistenza. ( )

3. Indicatore temperatura
Indica la temperatura degli scomparto freezer e 
Cooler.

4. Pulsante funzione assenza
Per attivare questa funzione, tenere premuto 
il pulsante Vacation per 3 secondi. Quando la 
funzione assenza è attiva, l'indicatore della 
temperatura dello scomparto Cooler visualizza la 
scritta "- -" e nessun processo di refrigerazione 
sarà attivo nello scomparto Cooler. Questa funzione 
non è idonea a conservare gli alimenti dello 
scomparto Cooler. Altri scomparti restano freddi 
secondo la temperatura impostata per ciascuno 
scomparto.
Per annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante Vacation ( ).

5. Pulsante di regolazione della temperatura
 La temperatura relativa allo scomparto varia in 
intervalli da -24°C... -18°C e 8°C...1°C. ( )

6. Pulsante di selezione dello scomparto
Usare il pulsante di selezione dello scomparto frigo 
per passare tra gli scomparti Cooler e freezer. ( )

7. Indicatore scomparto freezer
La spia dello scomparto freezer si accende quando 
si regola la temperatura dello scomparto freezer.

8. Indicatore modalità Economy
Indica che il frigorifero sta funzionando in modalità 
di risparmio energetico. Questo indicatore sarà 
attivo quando la temperatura nello scomparto 
freezer è impostata a -18°C. ( )

9. Indicatore funzione Vacation
Indica che la funzione assenza è attiva. ( )
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Utilizzo del frigorifero

C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non 
essere perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le 
parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

*1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 *2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1- Temperatura elevata / allarme guasto
2. Funzione risparmio energetico (display spento)
3- Raffreddamento rapido
4- Funzione vacanza
5- Impostazione di temperatura scomparto 

frigorifero
6- Risparmio energetico (display off)/Avvertenza 

disattivazione allarme 
7- Blocco tastiera
8- Eco-fuzzy
9- Impostazione di temperatura scomparto 

frigorifero 
10- Congelamento rapido
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1. Temperatura elevata / allarme guasto
Questo indicatore ( ) si illumina in caso di guasti 
temperatura o allarmi guasto. Questo indicatore 
si accende in caso di problemi di alimentazione, 
di alta temperatura e avvertenze di errore. 
Durante prolungata assenza di alimentazione, 
la temperatura più elevata che lo scomparto 
freezer raggiunge lampeggia sul display digitale. 
Dopo aver controllato gli alimenti che si trovano 
nello scomparto freezer, premere il pulsante di 
disattivazione allarme per annullare l'avvertenza. 

2. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell’apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la fun-
zione di risparmio energetico è attiva, tutti simboli 
sul display tranne quella del risparmio energetico 
si spengono. Quando la funzione risparmio ener-
getico è attivata, se viene premuto un pulsante o lo 
sportello è aperto, si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata.

3. Raffreddamento rapido
Quando viene attivata la funzione di raffreddamento 
rapido, si illumina l’indicatore di raffreddamento rapido, 
( ) e l’indicatore di temperatura dello scomparto 
frigorifero visualizza il valore 1. Premere nuovamente il 
pulsante di raffreddamento rapido per annullare qu-
esta funzione L’indicatore di raffreddamento rapido si 
spegne e tornerà all’impostazione normale. La funzione 
di raffreddamento rapido verrà annullata automatica-
mente dopo 1 ora, a meno che non venga annullata 
dall’utente. Per raffreddare grandi quantitativi di ali-
menti freschi, premere il pulsante di raffreddamento 
rapido prima di collocare gli alimenti all’interno dello 
scomparto frigorifero.

4. Funzione vacanza
Per attivare la funzione vacanza, premere il 
pulsante per ( ) 3 secondi; così facendo verrà 
attivato l'indicatore modalità vacanza ( ). 
Quando la funzione vacanza è attiva, l'indicatore 
di temperatura dello scomparto del frigorifero 
visualizza la dicitura "- -" e nessun processo 
di raffreddamento sarà attivo all'interno dello 
scomparto di raffreddamento. Questa funzione non 
è adatta per conservare alimenti all'interno dello 
scomparto frigorifero. Gli altri scomparti rimarranno 
freschi con la rispettiva temperatura impostata 
per ogni singolo scomparto. Premere nuovamente 
il pulsante funzione vacanzaper annullare questa 
funzione.

5. Impostazione di temperatura scomparto 
frigorifero
Dopo aver premuto il tasto , la temperatura dello 
scomparto frigorifero potrà essere impostata 
rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 e 1.

6.1 Risparmio energetico (display off)
Premendo questo pulsante (  ) si illuminerà il
simbolo di risparmio energetico ( ), e verrà
attivata la funzione di risparmio energetico.
L'attivazione della funzione di risparmio energetico
disattiverà tutti gli altri simboli sul display. Quando 
la funzione di risparmio energetico è attiva,
premendo qualsiasi pulsante o aprendo la porta 
verrà disattivata la funzione di risparmio energetico
e i segnali del display torneranno ai livelli normali.
Premendo nuovamente questo pulsante (   )
sarà possibile disattivare il simbolo di risparmio
energetico e disattivare la funzione di risparmio
energetico.

6.2  Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.
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7. Blocco tastiera
Premere simultaneamente il pulsante di blocco 
tastiera ( ) per 3 secondi. Il simbolo di blocco 
tastiera ( ) si illuminerà e verrà attivato il blocco 
della tastiera; quando è attivato il blocco tastiera, i 
pulsanti saranno inattivi. Premere simultaneamente 
per la seconda volta il pulsante di blocco tastiera 
per 3 secondi. Il simbolo di blocco tastiera si 
disattiverà e verrà disattivata la modalità di blocco 
tastiera. Premere il pulsante blocco tastiera (
) per evitare le modifiche alle impostazioni della 
temperatura del frigorifero.

8. Eco-fuzzy
Per attivare la funzione eco-fuzzy, premere tenere 
premuto il pulsante eco-fuzzy per un secondo. 
Quando questa funzione attiva, il congelatore 
passerà alla modalità economica dopo almeno sei 
ore, e l'indicatore d'uso della modalità di risparmio 
energetico si illuminerà. Per disattivare la funzione 
eco-fuzzy ( ), premere tenere premuto il pulsante 
funzione eco-fuzzy per 3 secondi.

9. Impostazione di temperatura scomparto 
frigorifero  
La temperatura nel vano congelatore è regolabile. 
Premendo il pulsante sarà possibile impostare la 
temperatura dello scomparto congelatore a -18,-
19, -20, -21, -22, -23 e -24.

10. Congelamento rapido
Per un congelamento rapido, premere il pulsante  
così facendo verrà attivato l'indicatore di 
congelamento rapido ( ).
Quando viene attivata la funzione di congelamento 
rapido, si illumina l'indicatore di congelamento 
rapido, e l'indicatore di temperatura dello 
scomparto congelatore visualizza il valore -27. 
Premere nuovamente il pulsante di congelamento 
rapido ( ) per annullare questa funzione. 
L'indicatore di congelamento rapido si spegne 
e tornerà all'impostazione normale. La funzione 
di raffreddamento rapido verrà annullata 
automaticamente dopo 24 ore, a meno che non 
venga annullata dall'utente. Per congelare grandi 
quantitativi di alimenti freschi, premere il pulsante 
di congelamento rapido prima di collocare gli 
alimenti all'interno dello scomparto congelatore.
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C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non essere 
perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l'informazione riguarda altri modelli.

*1 2 3
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567.2 7.18910
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1 *2 43(*)

12
11
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6

78910.2 10.1

1. Impostazioni di temperatura del congelatore
2- Funzione risparmio energetico (display spento)
3. Stato errore
4. Impostazione di temperatura scomparto 

frigorifero
5. Raffreddamento rapido
6. Funzione vacanza
7. Blocco tastiera / Annullamento allarme 

sostituzione filtro
8. Attivazione / disattivazione produzione cubetti 

di ghiaccio
9. Display acceso/spento/ Avvertenza 

disattivazione allarme
10. Autoeco
11. Congelamento rapido
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1. Impostazioni di temperatura del 
congelatore
Premendo il pulsante  sarà possibile impostare la 
temperatura dello scomparto congelatore a -18,-
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell’apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la fun-
zione di risparmio energetico è attiva, tutti simboli 
sul display tranne quella del risparmio energetico 
si spengono. Quando la funzione risparmio ener-
getico è attivata, se viene premuto un pulsante o lo 
sportello è aperto, si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata.

3. Stato errore
Questo sensore si attiva se il frigorifero non sta 
raffreddando in modo adeguato oppure in caso di 
guasto del sensore.( )
Quando questo indicatore viene attivato, 
l'indicatore di temperatura dello scomparto 
del congelatore visualizza una lettera, "E", e 
l'indicatore della temperatura dello scomparto del 
frigorifero visualizza i numeri "1, 2, 3...". I numeri 
sull'indicatore servono a comunicare al personale 
di servizio il tipo di guasto.
4. Impostazione di temperatura scomparto 
frigorifero
Dopo aver premuto il tasto la temperatura dello 
scomparto frigorifero potrà essere impostata 
rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2.

5. Raffreddamento rapido
Per un raffreddamento rapido, premere il 
pulsante  così facendo verrà attivato l'indicatore di 
raffreddamento rapido ( ).
Premere nuovamente questo pulsante per 
disattivare questa funzione.
Servirsi di questa funzione quando vengono 
posizionati alimenti freschi all'interno dello 
scomparto frigorifero oppure per raffreddare 
rapidamente gli alimenti. Quando questa funzione 
viene attivata, il frigorifero sarà impegnato per 1 
ora.
6. Funzione vacanza
Quando la funzione vacanza ( ) è attiva, 
l'indicatore di temperatura dello scomparto del 
frigorifero visualizza la dicitura "- -" e nessun 
processo di raffreddamento sarà attivo all'interno 
dello scomparto di raffreddamento. Questa 
funzione non è adatta per conservare alimenti 
all'interno dello scomparto frigorifero. Gli altri 
scomparti rimarranno freschi con la rispettiva 
temperatura impostata per ogni singolo scomparto.
Premere nuovamente il pulsante funzione vacanza 
per annullare questa funzione. ( )

7. Blocco tastiera / Blocco tastiera / 
Annullamento allarme sostituzione filtro

Premere il pulsante blocco tastiera ( ) per 
attivare il blocco tastiera. Sarà inoltre possibile 
usare questa funzione per evitare di modificare le 
impostazioni di temperatura del frigorifero. Sarà 
necessario sostituire il filtro del frigorifero ogni 
sei mesi. Attenendosi alle istruzioni nella sezione 
5.2, il frigorifero provvederà automaticamente a 
calcolare il periodo di tempo restante e l'indicatore 
di allarme sostituzione filtro ( ) si illuminerà 
quando scade il filtro.
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Premere e tenere premuto il pulsante ( ) per 3 
secondi per disattivare la spia allarme.

8. Attivazione / disattivazione produzione 
cubetti di ghiaccio
Premere il pulsante  ( ) per annullare (

) o attivare ( ) la produzione 
di ghiaccio.
9.1 Display acceso/spento
Premere il pulsante per annullare ( ) o 
attivare ( ) il display ON/OFF.
9.2  Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.

10. Autoeco
Premere il pulsante auto eco ( ), per 3 secondi 
per attivare questa funzione. Se la porta rimane 
chiusa a lungo quando questa funzione è attivata, 
la sezione frigorifero passa in modalità di risparmio 
energetico. Premere nuovamente questo pulsante 
per disattivare questa funzione.
L'indicatore si illuminerà dopo 6 ore, quando la 
funzione eco-fuzzy è attiva. ( )

11. Congelamento rapido
Premere il pulsante  ( ) per il congelamento 
rapido. Premere nuovamente questo pulsante per 
disattivare questa funzione.

5.2. Scomparto zero gradi (Opzionale)
Usare questo scomparto per conservare cibi 
a temperature inferiori, oppure le carni da 
consumare immediatamente. Non collocare frutta 
e verdura in questo scomparto. Sarà possibile 
espandere il volume interno del dispositivo 
rimuovendo uno degli scomparti a zero gradi. Per 
rimuovere lo scomparto sarà sufficiente premere 
verso il fondo, sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.3. Cassetto per verdura   
Il cassetto verdura del frigorifero è stato pensato 
per tenere fresche le verdure conservando al 
tempo stesso l'umidità. A tal fine, la circolazione 
complessiva dell'aria è intensificata all'interno 
del cassetto per verdura. Consigliamo di tenere 
frutta e verdura all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in luoghi 
separati, al fine di prolungarne la durata.

5.4. Luce blu/HarvestFresh
*Non disponibile con tutti i modelli

Per la luce blu,
Frutta e verdura conservate nei cassetti illuminati 
con luce blu continuano la loro fotosintesi grazie 
all'effetto della lunghezza d'onda della luce blu e 
conservano così il loro contenuto di vitamine. 

Per HarvestFresh,
Frutta e verdura conservate in cassetti illuminati 
con la tecnologia HarvestFresh conservano le loro 
vitamine più a lungo grazie alle luci blu, verdi, 
rosse e ai cicli di buio che simulano il ciclo della 
giornata.
Aprendo la porta del frigorifero durante il periodo 
di buio della tecnologia HarvestFresh, il frigorifero 
fa una rilevazione automatica e permette alla luce 
blu-verde o rossa di illuminare il cassetto per la 
propria comodità. Dopo aver chiuso lo sportello 
del frigorifero, il periodo di buio continuerà, come 
fosse il periodo notturno in un ciclo diurno.
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5.5. Descrizione e pulizia 
del filtro odori(opzionale)
Il filtro odori evita la formazione di odori sgradevoli 
nel frigorifero.
Tirare verso il basso il coperchio in cui è installato 
il filtro odori e rimuovere secondo l’illustrazione. 
Lasciare il filtro per un giorno alla luce del sole. In 
filtro si pulirà in questo lasso di tempo. Installare di 
nuovo il filtro in posizione.
Il filtro odori deve essere pulito una volta all’anno.
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5.6. Ionizzazione 
L’aria è ionizzata mediante il sistema ionizzatore 
nel condotto dell’aria dello scomparto frigo. Grazie 
a questo sistema, i batteri e le particelle che si 
formano nell’aria e che provocano odore sono 
rimossi. 

5.7. Sezione centrale mobile   

La sezione centrale mobile ha lo scopo di impedire 
all'aria fredda interna al frigorifero di uscire fuori.
L'ermeticità è garantita quando le guarnizioni sullo 
sportello premono sulla superficie della sezione 
centrale mobile mentre gli sportelli dello scomparto 
Cooler sono chiusi.
Un altro motivo della presenza della sezione 
centrale mobile nel frigorifero è che essa aumenta 
il volume netto dello scomparto Cooler. Le sezioni 
centrali standard occupano volume non utilizzabile 
nel frigorifero.
La sezione centrale mobile si chiude quando lo 
sportello sinistro dello scomparto Cooler è chiuso.
Non deve essere aperta manualmente. Si sposta 
sotto la guida della parte in plastica del corpo 
mentre lo sportello è chiuso.

5.8. Cassetto telescopico 
Prestare attenzione a non schiacciare alcuna parte 
del corpo come mani, piedi, ecc. tra le parti mobili 
mentre il cassetto è in uso per evitare lesioni.
Si può rimuovere la divisione nel cassetto come 
illustrato, quando si desidera pulirlo.
Si possono rimuovere i cassetti solo per scopi di 
pulizia.Non è possibile riportare i cassetti nella 
loro posizione dopo averli caricati con alimenti una 
volta rimossi.
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5.10. Contenitore del ghiaccio
(Opzionale)
Il contenitore del ghiaccio consente di ottenere 
facilmente il ghiaccio dall'apparecchio.

Uso del contenitore del ghiaccio
1. Rimuovere il contenitore del ghiaccio dallo 
scomparto freezer.
2. Riempire di acqua il contenitore del ghiaccio.
3. Mettere il contenitore del ghiaccio nello 
scomparto freezer. Circa due ore dopo, il ghiaccio 
è pronto.
4. Rimuovere il contenitore del ghiaccio dallo 
scomparto freezer e piegarlo sul piatto di servita. I 
cubetti di ghiaccio cadono facilmente sul piatto.

5.9. Ionizzatore 
(Opzionale)
Il sistema ionizzatore nel condotto dell’aria dello 
scomparto Cooler serve per ionizzare l’aria. Le 
emissioni di ioni negativi eliminano i batteri e altre 
molecole che provocano cattivo odore nell’aria. 
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5.11. Macchina del ghiaccio
(Opzionale)
La macchina per il ghiaccio non è rimovibile. Ci 
devono essere contenitore di ghiaccio nella parte 
inferiore della macchina per il ghiaccio.

5.12. contenitore di ghiaccio
(Opzionale)
Si prega di leggere le avvertenze sul contenitore 
del ghiaccio. Il contenitore di ghiaccio viene 
utilizzato per la raccolta del ghiaccio versato 
macchina per il ghiaccio. Non mettere l'acqua in 
esso per fare il ghiaccio, come si può rompere. Il 
contenitore di ghiaccio non viene utilizzato per la 
conservazione degli alimenti.
Attenzione: non modificare la posizione del 

5.13. Cursori di controllo dell’umidità 
dello scomparto frutta e verdura
(Opzionale)
Lo scomparto frutta e verdura del frigo è proget-
tato in modo speciale per tenere la verdura fresca 
senza che perda la sua umidità. L’aria fredda 
circola intorno a frutta e verdura e il quantitativo di 
aria che passa attraverso la frutta e la verdura è 
controllato dai cursori sul lato anteriore del coper-
chio dello scomparto.  
I cursori di controllo dell’umidità possono essere 
regolati alla posizione adatta alle condizioni di 
umidità e raffreddamento degli alimenti nello 
scomparto.  
Se si desidera che gli alimenti nello scomparto si 
raffreddino di più, aprire i fori dei cursori di control-
lo dell’umidità e se si vuole che si raffreddino di 
meno e conservino più a lungo l’umidità, chiudere 
i fori. 
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5.14. Congelazione dei cibi freschi
t� Per conservare la qualità degli alimenti, i cibi 

posizionati nello scomparto congelatore devono 
essere congelati quanto più velocemente 
possibile, servendosi a tal fine della funzione di 
congelamento rapido.

t� Congelando gli alimenti freschi sarà possibile 
allungarne il tempo di conservazione all'interno 
dello scomparto congelatore.

t� Confezionare i cibi in sacchetti e ermetici e 
chiudere saldamente.

t� Accertarsi che gli alimenti siano confezionati 
prima di inserirli all'interno del congelatore 
Servirsi di contenitori per il congelatore, 
pellicola e carta anti-umidità, sacchetti di 
plastica o altri materiali di imballaggio simili 
anziché della normale carta da imballaggi.

t� Contrassegnare ogni alimento annotando 
la data sulla confezione prima di procedere 
al suo congelamento. In questo modo sarà 
possibile determinare il livello di freschezza 
di ogni singola confezione a ogni apertura del 
congelatore. Tenere i cibi più vecchi davanti, di 
modo che vadano consumati prima.

t� Gli alimenti congelati vanno usati 
immediatamente dopo essere stati scongelati e 
non dovrebbero essere congelati una seconda 
volta.

t� Non congelare grandi quantità di cibo in una 
sola volta.

Impostazione 
Scomparto 
Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 
-20,-22 o 
-24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che 

superano i 30°C. 

Congelamento 
rapido 4°C

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerà alle impostazioni precedenti al 
termine del processo. 

-18°C o 
inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura 
ambiente o a causa delle frequenti aperture della porta.  

5.15. Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 

temperatura minima di -18°C.
1. Collocare gli alimenti all’interno del 

congelatore quanto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la “data di 
scadenza” sulla confezione per accertarsi del 
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell’alimento non 
sia danneggiata.

5.16. Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, Il 
congelatore deve avere la capacità di consolare 
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C 
o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 l di volume di 
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono 
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo 
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sarà 
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi, 
all'interno del congelatore a temperature uguali o 
inferiori a -18°).
Gli alimenti da congelare non devono entrare 
in contatto con gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per evitare uno 
scongelamento parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua per estendere il 
tempo di conservazione congelato. Collocare gli 
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito 
il filtraggio e il posizionamento all'interno del 
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano, 
uova bollite, patate e altri alimenti simili non 
dovrebbero essere congelati. Congelando questi 
alimenti se ne ridurrà il valore nutrizionale e la 
qualità alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre 
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

5.17. Posizionamento degli alimenti
Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati quali ad 
esempio carne, pesce, gelato, 
verdura, eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno di pentole, 
vassoi e contenitori, uova, 
all'interno di una confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o bevande

Cassetto 
verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti gastronomici, ad 
esempio colazione, carne da 
consumare a breve

5.18. Allarme porta aperta (opzionale)
Se la porta del dispositivo rimane aperta per un 
minuto verrà emesso un allarme udibile. L'allarme 
udibile si fermerà quando la porta viene chiuso 
oppure quando viene premuto qualsiasi pulsante 
sul display, ove disponibile.

5.19. Illuminazione interna
La luce interna si serve di un tipo di lampada LED. 
Contattare il servizio autorizzato per eventuali 
problemi con questa lampada.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. L’obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l’utente in 
fase di posizionamento degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. L’obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l’utente in 
fase di posizionamento degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.
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6.  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

t� Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli 
interventi di pulizia.

t� Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino 
allo spessore di un dito sulla parete posteriore 
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio né agenti simili.

t� Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

t� Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi 
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare completamente.

t� Fare attenzione a tenere lontana l’acqua dalla 
copertura delle lampade dalle altre componenti 
elettriche.

t� Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere 
tutti gli elementi all’interno per staccare la 
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani 
della porta verso l’alto per poterli rimuovere. 
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

t� Non usare cloro cronica o prodotti detergenti 
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle 
componenti rivestite in cromo del prodotto. 
Il cloro provoca ruggine su queste superfici 
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali 
che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia 
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le 
superfici interne in modo non consono potrebbe 
provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
t� Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

t� Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

t� Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si 
toglieranno e si verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi consentirà 
di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
i problemi più frequenti che non a livello di 
manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate 
potrebbero non essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
t� La presa di corrente non è stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

t� Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, è 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL e FLEXI ZONE).
t� La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare 

attenzione a non aprire eccessivamente la 
porta del dispositivo.

t� L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare 
il prodotto in ambienti umidi.

t� Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

t� La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere 
aperte a lungo le porte del frigorifero.

t� Il termostato è impostato su una temperatura 
troppo bassa.  >>> Impostare il termostato su 
una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

t� In caso di improvviso black out, o nel 
caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non è 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierà dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

t� La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione normale 
per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

t� Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che 
il cavo di alimentazione sia collegato.

t� L’impostazione di temperatura non è corretta. 
>>> Selezionare l’impostazione di temperatura 
adeguata.

t� Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente quando 
viene ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del frigorifero 
aumenta col passare del tempo.
t� Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo 
lungo.
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t� Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande 
di quello precedente. I prodotti più grandi 
funzioneranno più a lungo.

t� La temperatura ambiente potrebbe essere alta. 
>>> Il prodotto funzionerà normalmente per lunghi 
periodi di tempo con temperature superiori.

t� Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato 
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se collegato di recente, 
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

t� Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o tenute 
aperte a lungo. >>> L’aria calda che si muove 
all’interno provocherà un funzionamento più lungo. 
Non aprire le porte con troppa frequenza.

t� Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero 
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte 
siano totalmente chiuse.

t� Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello più alto e attendere che il 
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

t� La rondella della porta del frigorifero del congelatore 
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non 
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno 
funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del frigorifero è 
corretta.
t� La temperatura dello scomparto congelatore 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto bassa, 
ma la temperatura del congelatore è corretta.

t� La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire 
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto frigorifero sono congelati.
t� La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.
t� La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto alto, >>> 
L’impostazione della temperatura dello 
scomparto frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. Modificare 
la temperatura dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti 
interessati raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza.

t� La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

t� Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto servirà più 
tempo per raggiungere la temperatura 
impostata, se collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno. 

t� Di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non 
mettere alimenti caldi direttamente dentro al 
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.



34 / 32  IT Frigorifero / Manuale dell’Utente

Risoluzione dei problemi
t� Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 

Se il prodotto vibra, quando viene spostato 
lentamente, regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie 
di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

t� Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio 
liquido che scorre, spruzzo, eccetera
t� I principi operativi del prodotto prevedono la 

presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
t� Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti interne del 
dispositivo.
t� Le condizioni meteo calde o umide aumentano 

la formazione di ghiaccio e di condensa. 
Questa non è un’anomalia di funzionamento.

t� Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

t� La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del dispositivo o fra le porte.
t� Le condizioni ambientali potrebbero essere 

umide, e ciò è normale. >>> La condensa si 
dissipa quando l’umidità viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.

t� Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> 
Pulire la superficie interna a intervalli regolari 
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua 
gassata.

t� Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
imballaggi che non emettano cattivi odori.

t� Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando così cattivi odori.

t� Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
t� Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la 

porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli 
alimenti che bloccano le porte.

t� Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti 
per l’equilibrio del prodotto.

t� Il pavimento non è in piano o resistente. >>> 
Verificare che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne il 
peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
t� Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 

con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È Bollente.

t� Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i due 
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. . 
Ciò è normale e non richiede manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora il 
problema persista dopo aver 
seguito le istruzioni contenute 
in questa selezione, contattare 
il proprio fornitore oppure un 
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni 
caso di riparare il prodotto.



DISCLAIMER / AVVERTENZE
Alcuni guasti (semplici) possono essere adeguatamente gestiti 
dall'utente finale senza che sorgano problemi di sicurezza o utilizzi non 
sicuri, a condizione che vengano eseguiti entro i limiti e in conformità 
con le seguenti istruzioni (vedere la sezione "Riparazione fai da te").
Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella sezione di seguito 
"Riparazione fai da te", le riparazioni devono essere indirizzate a 
manutentori professionisti registrati al fine di evitare problemi di 
sicurezza. Un manutentore professionista registrato è un manutentore 
professionista a cui è stato concesso l'accesso alle istruzioni e 
all'elenco dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal produttore 
secondo le modalità descritte negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 
2009/125/CE.

Tuttavia, solo l'agente dell'assistenza (ovvero i manutentori 
professionisti autorizzati) che è possibile contattare tramite il 
numero di telefono indicato nel manuale dell'utente / scheda 
di garanzia o tramite il rivenditore autorizzato che può fornire 
assistenza in base ai termini di garanzia. Pertanto, si prega di 
notare che le riparazioni da parte di manutentori professionisti 
(non autorizzati da Beko) invaliderà la garanzia.

Riparazione fai da te
La riparazione fai da te può essere eseguita dall'utente finale per 
quanto riguarda i seguenti pezzi di ricambio: maniglie delle porte, 
cerniere delle porte, vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte (un elenco 
aggiornato è disponibile anche su support.beko.com dal 1° marzo 
2021)
Inoltre, per garantire la sicurezza del prodotto e per prevenire il rischio 
di lesioni gravi, la suddetta riparazione fai da te deve essere eseguita 
seguendo le istruzioni nel manuale utente per la riparazione fai da te o 
disponibili in support.beko.com Per la propria sicurezza, scollegare il 
prodotto prima di tentare qualsiasi riparazione fai da te. 



Tentativi di riparazione e riparazione da parte degli utenti finali per parti 
non incluse in tale elenco e/o che non seguono le istruzioni nei manuali 
utente per la riparazione fai da te o che sono disponibili in support.
beko.com, potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza non imputabili a 
Bekoe invaliderà la garanzia del prodotto. 
Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti finali di astenersi dal 
tentativo di eseguire riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio menzionato, contattando in tali casi manutentori 
professionisti autorizzati o manutentori professionisti registrati. 
Altrimenti, tali tentativi da parte degli utenti finali possono causare 
problemi di sicurezza e danneggiare il prodotto e conseguentemente 
causare incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni personali. 
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le seguenti riparazioni 
devono essere indirizzate ai manutentori 
professionisti autorizzati o manutentori professionisti registrati: 
compressore, circuito frigorifero, scheda 
principale, scheda inverter, scheda display ecc.
Il produttore/venditore non può essere ritenuto responsabile in ogni 
caso in cui gli utenti finali non rispettano quanto sopra.
La disponibilità dei pezzi di ricambio frigorifero che hai acquistato è di 
10 anni. 
Durante questo periodo saranno disponibili ricambi originali per il 
corretto funzionamento frigorifero.
La durata minima della garanzia del frigorifero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente di illuminazione con 
classe energetica "G".
La sorgente di illuminazione nel prodotto dovrà essere sostituita 
solo da professionisti nel campo della riparazione.

Informazioni sulla classificazione dell’imballaggi
Scansiona il Qrcode che si trova sull’imballo del prodotto per trovare 
tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne il suo corretto 
smaltimento.
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.Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC

Citiți acest manual înainte de utilizarea produsului!
Stimate client,
Dorim să obțineți cele mai bune rezultate de la produsul dvs. care a fost fabricat cu meticulozitate, în instalații 
moderne și testat prin verificări detaliate de control al calității.
Din acest motiv, vă recomandăm să citiți temeinic acest manual de utilizare înainte de pornirea produsului. Dacă 
predați produsul altcuiva, nu uitați să predați și manualul de utilizare.

Acest manual vă va ajuta să utilizați aparatul eficient și în siguranță.
t� Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de instalarea și utilizarea produsului.
t� Respectați întotdeauna instrucțiunile de siguranță aplicabile.
t� Păstrați manualul de utilizare într-un loc accesibil, pentru utilizare ulterioară.
t� Citiți toate celelalte documente furnizate cu produsul.
Rețineți faptul că acest manual se poate aplica mai multor modele de produs. Acest manual indică în mod expres 
diferențele între diverse modele.

C Informații importante și sfaturi 
utile.

A Risc de vătămare și daune 
materiale.

B Pericol de electrocutare! 

Materialele de ambalare ale 
acestui produs sunt fabricate 
din materiale reciclabile 
conform Reglementărilor 
naționale de mediu.
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1- Instrucțiuni privind siguranța

t� Operațiunile de curățare și de întreținere realizate de 
utilizator nu vor fi făcute de copii, cu excepția cazului 
în care aceștia sunt supravegheați de cineva.

t� Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor. Există 
riscul de vătămare și sufocare!

t� Înainte de a elimina produsul vechi sau depășit:
1. Scoateți produsul din priză ținând de ștecher.
2. Tăiați cablul de alimentare și scoateți-l din aparat 
împreună cu ștecherul.
3. Nu scoateți rafturile sau sertarele astfel încât să fie mai 
greu pentru copii să intre în produs.
4. Demontați ușile.
5. Păstrați produsul astfel încât să nu se răstoarne.
6. Nu permiteți copiilor să se joace cu produsul vechi. 
t� Nu aruncați niciodată produsul în foc în vederea 

eliminării. Există riscul de explozie!
t� În cazul în care există o blocare pentru ușa produ-

sului, cheia trebuie să fie ținută departe de accesul 
copiilor.

A 1.3 - Siguranța electrică
t� Produsul trebuie scos din priză în timpul procedu-

rilor de instalare, întreținere, curățare, reparare și 
deplasare.

t� În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de producător, reprezentantul 
său de service sau de importator pentru a evita orice 
pericol.

t� Nu strângeți cablul de alimentare sub sau în spatele 
produsului. Nu plasați obiecte grele pe cablul de 
alimentare. Cablul de alimentare nu trebuie să fie 
îndoit excesiv, ciupit sau să intre în contact cu nicio 
sursă de căldură. 

t� Nu utilizați prelungitoare, prize multiple sau adaptoa-
re pentru a pune în funcțiune produsul.

t� Prizele multiple portabile sau sursele de alimentare 
portabile se pot supraîncălzi și pot cauza incendiu. 
Prin urmare, nu păstrați nicio priză multiplă în spate-
le sau în apropierea produsului.

t� Cablul de alimentare trebuie să fie ușor accesibil. 
Dacă acest lucru nu este posibil, instalația electrică 
la care este conectat produsul trebuie să aibă un 
dispozitiv (cum ar fi o siguranță, un comutator, un 
disjunctor etc.) care să fie conform cu reglementările 
electrice și care să deconecteze toți polii de la rețea.

t� Nu atingeți cablul de alimentare cu mâinile ude.
t� Scoateți cablul din priză ținând de ștecher și nu 

trăgând de cablu.

A 1.4 - Siguranța privind transportul
t� Produsul este greu; nu-l deplasați singur. 
t� Nu țineți de ușă în timpul deplasării produsului.

t� Această secțiune conține instrucțiuni de siguranță 
care vă vor ajuta să vă protejați împotriva riscurilor 
de vătămare corporală sau deteriorare a bunurilor.

t� Compania noastră nu va fi responsabilă pentru 
daunele care pot surveni ca urmare a nerespectării 
acestor instrucțiuni.

A Procedurile de instalare și reparare trebuie să 
fie întotdeauna efectuate de producător, de agentul de 
service autorizat sau de o persoană calificată specificată 
de importator.
A Utilizați numai piese și accesorii originale. 
A Nu reparați sau înlocuiți nicio piesă a produsului 
decât dacă este specificat în mod expres în manualul de 
utilizare. 
A Nu efectuați modificări tehnice asupra produsului

A 1.1 Utilizarea prevăzută
t� Acest produs nu este adecvat pentru utilizare 

comercială și nu trebuie utilizat în alte scopuri decât 
cele prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat în case și 
spații închise.
De exemplu:

− Bucătării de personal din magazine, birouri și alte 
medii de lucru,

- Gospodării agricole, 
- Zone utilizate de clienți în hoteluri, moteluri și alte 

tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic dejun, pensiuni,
- Catering și aplicații similare de non-retail.
Acest produs nu trebuie utilizat în exterior cu sau fără 
un cort deasupra, cum ar fi în bărci, pe balcoane sau 
terase. Nu expuneți produsul la ploaie, zăpadă, soare 
sau vânt.
 Există riscul de incendiu!

A 1.2 - Siguranța copiilor, a persoanelor 
vulnerabile și a animalelor de companie

t� Acest produs poate fi utilizat de către copii cu vârsta 
minimă de 8 ani și de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au 
experiență și cunoștințe despre produs, cu condiția 
să fie supravegheați sau instruiți cu privire la utiliza-
rea în siguranță a produsului și la riscurile pe care le 
implică acesta.

t� Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani li se 
permite să încarce și să descarce produse pentru 
răcire.

t� Produsele electrice sunt periculoase pentru copii și 
animale de companie. Copiii și animalele de com-
panie nu trebuie să se joace cu produsul, nici să se 
urce pe produs sau să intre în acesta.
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t� Fiți atenți să nu deteriorați sistemul de răcire 
sau conductele în timpul transportului. Dacă tu-
bulatura este deteriorată, nu puneți în funcțiune 
produsul și contactați agentul de service auto-
rizat.

A 1.5 - Siguranța privind instalarea
t� Sunați agentul de service autorizat pentru insta-

larea produsului. Pentru ca produsul să fie gata 
de utilizare, verificați informațiile din manualul 
de utilizare pentru a vă asigura că instalațiile 
electrice și de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
acestea nu sunt corespunzătoare, apelați la 
un electrician și instalator calificați pentru a vă 
efectua remedierile necesare. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric, incendiu, probleme 
cu produsul sau vătămare!

t� Înainte de instalare, verificați dacă produsul 
prezintă defecte. Dacă produsul este deteriorat, 
nu îl instalați.

t� Așezați produsul pe o suprafață curată, plană și 
solidă și echilibrați-l din picioarele reglabile. În 
caz contrar, produsul se poate răsturna și poate 
cauza răniri.

t� Locul de instalare trebuie să fie uscat și bine 
ventilat. Nu puneți covoare, mochete sau alte 
acoperitoare sub produs. Ventilația insuficientă 
cauzează risc de incendiu!

t� Nu acoperiți sau blocați orificiile de ventilație. 
În caz contrar, consumul de energie crește, iar 
produsul dvs. se poate deteriora.

t� Produsul nu trebuie să fie conectat la sisteme 
de alimentare, cum ar fi sursele de alimentare 
cu energie solară. În caz contrar, produsul dvs. 
se poate deteriora din cauza modificărilor bruște 
de tensiune!

t� Cu cât mai mult agent frigorific conține un 
frigider, cu atât mai mare trebuie să fie locația 
de instalare. Dacă locația de instalare este prea 
mică, se vor acumula agent frigorific inflamabil 
și amestec de aer în cazul scurgerii de agent 
frigorific în sistemul de răcire. Spațiul necesar 
pentru fiecare 8 grame de agent frigorific este 
de minimum 1 m³. Cantitatea de agent frigorific 
din produsul dvs. este indicată pe Eticheta de 
tip.

t� Produsul nu trebuie instalat în locuri expuse 
direct la lumina solară și trebuie ținut departe de 
surse de căldură, cum ar fi plite, radiatoare etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea produsului în 
apropierea unei surse de căldură, trebuie utilizată 
o placă de izolare despărțitoare adecvată, precum 
și următoarele distanțe minime față de sursa de 
căldură:

- Minimum 30 cm distanță față de surse de 
căldură, cum ar fi plite încinse, cuptoare, unități de 
încălzire sau sobe, 

- Minimum 5 cm distanță față de cuptoarele 
electrice.
t� Clasa de protecție a produsului dvs. este Tipul 

I. Conectați produsul la o priză cu împământare 
care corespunde valorilor tensiunii, curentu-
lui și frecvenței indicate pe eticheta de tip a 
produsului. Priza trebuie să fie echipată cu 
un întrerupător de circuit de 10 A – 16 A. 
Compania noastră nu va fi responsabilă pentru 
daunele care vor surveni atunci când produsul 
este utilizat fără împământare și conexiune 
electrică în conformitate cu reglementările locale 
și naționale.

t� Produsul nu trebuie conectat în timpul instalării. 
În caz contrar, există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

t� Nu conectați produsul la prize slăbite, dislocate, 
sparte, murdare, unsuroase sau care prezintă 
riscul de a intra în contact cu apa.

t� Amplasați cablul de alimentare și furtunurile 
(dacă există) produsului astfel încât să nu provo-
ace riscul de împiedicare.

t� Expunerea componentelor sub tensiune sau a 
cablului de alimentare la umiditate poate cauza 
scurtcircuit. Prin urmare, nu instalați produsul 
în locuri precum garaje sau spălătorii unde umi-
ditatea este ridicată sau apa poate stropi. Dacă 
frigiderul se udă cu apă, deconectați-l și apelați 
agentul de service autorizat.

t� Nu conectați niciodată frigiderul la dispozitive de 
economisire a energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.

A 1.6- Siguranța în funcționare
t� Nu utilizați niciodată solvenți chimici pe produs. 

Există riscul de explozie!
t� Dacă produsul funcționează defectuos, 

deconectați-l și nu îl utilizați până când nu este 
reparat de către agentul de service autorizat. 
Există riscul de electrocutare!

t� Nu puneți surse de flacără (lumânări aprinse, 
țigări etc.) pe sau în apropierea produsului.
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t� Nu vă urcați pe produs. Există risc de cădere și 
de rănire!

t� Nu deteriorați conductele circuitului de răcire cu 
obiecte ascuțite sau penetrante. Agentul frigori-
fic care poate să iasă în momentul găuririi con-
ductelor cu agent frigorific, a extensiilor de con-
ducte sau a straturilor de suprafață, provoacă 
iritații ale pielii și leziuni ale ochilor.

t� Dacă nu este recomandat de producător, nu 
așezați și nu utilizați dispozitive electrice în inte-
riorul frigiderului/congelatorului.

t� Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau orice 
altă parte a corpului în piesele în mișcare din 
interiorul frigiderului. Aveți grijă să nu vă prindeți 
degetele între ușă și frigider. Aveți grijă când 
deschideți și închideți ușa, în special dacă sunt 
copii în jurul acesteia.

t� Nu mâncați niciodată înghețată, cuburi de 
gheață sau alimente congelate imediat după 
scoaterea lor din frigider. Există riscul de 
degerătură!

t� Dacă aveți mâinile ude, nu atingeți pereții inte-
riori sau părțile metalice ale congelatorului sau 
alimentele depozitate în acesta. Există riscul de 
degerătură!

t� Nu așezați cutii metalice sau sticle care conțin 
băuturi gazoase sau lichide congelabile în com-
partimentul congelator. Cutiile sau sticlele pot 
exploda. Există riscul de vătămare și pagube 
materiale!

t� Nu amplasați sau utilizați pulverizatoare infla-
mabile, materiale inflamabile, gheață uscată, 
substanțe chimice sau materiale sensibile la 
căldură similare în apropierea frigiderului. Există 
riscul de incendiu și de explozie!

t� Nu depozitați în produs materiale explozive care 
conțin materiale inflamabile, cum ar fi aerosoli.

t� Nu amplasați recipiente umplute cu lichid pe 
produs. Stropirea cu apă a unei componente 
electrice poate provoca șocuri electrice sau risc 
de incendiu.

t� Acest produs nu este destinat depozitării medi-
camentelor, plasmei sangvine, preparatelor de 
laborator sau a altor substanțe medicale similare 
și a produselor care fac obiectul Directivei pri-
vind Produsele medicale. 

t� Neutilizarea produsului în funcție de destinația 
sa poate cauza deteriorarea sau alterarea pro-
duselor depozitate în interiorul acestuia.

t� Dacă frigiderul este dotat cu lumină albastră, nu 
priviți această lumină cu instrumente optice. Nu 
priviți direct și îndelung lampa cu LED-uri UV. 
Lumina ultravioletă vă poate stresa ochii.

t� Nu supraîncărcați produsul. Obiectele din frigi-
der pot cădea când ușa se deschide, cauzând 
accidente sau deteriorări. Probleme similare pot 
apărea în cazul în care un obiect este plasat pe 
produs.

t� Pentru a evita rănirile, asigurați-vă că ați curățat 
toată gheața și apa care ar fi putut stropi podea-
ua sau ar fi căzut pe aceasta.

t� Schimbați poziția rafturilor/suporturilor pentru 
biberoane de pe ușa frigiderului numai când 
sunt goale. Există riscul de vătămare!

t� Nu așezați obiecte care pot cădea/răsturna pe 
produs. Astfel de obiecte pot cădea când ușa 
este deschisă și pot provoca răniri și/sau pagu-
be materiale.

t� Nu loviți și nu exercitați forță excesivă asupra 
suprafețelor de sticlă. Sticla spartă poate provo-
ca răniri și/sau pagube materiale.

t� Sistemul de răcire a produsului dvs. conține 
agent frigorific R600a: Tipul de agent frigorific 
utilizat în produs este indicat pe Eticheta de tip. 
Acest agent frigorific este inflamabil. Prin urma-
re, fiți atenți să nu deteriorați sistemul de răcire 
sau conductele în timpul transportului. Dacă 
conductele sunt deteriorate:  
- Nu atingeți produsul sau cablul de alimentare, 
- Păstrați la distanță sursele potențiale de 

incendiu care ar putea provoca incendiu.
- Ventilați zona în care se află produsul. Nu 

utilizați ventilatoare.
- Apelați agentul de service autorizat.

t� Dacă produsul este deteriorat și observați 
scurgeri de agent frigorific, depărtați-vă de 
agentul frigorific. Agentul frigorific poate provoca 
degerături în cazul contactului cu pielea.
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Pentru produsele prevăzute cu dozator de 
apă/aparat de gheață

t� Utilizați numai apă potabilă. Nu umpleți 
rezervorul cu lichide, cum ar fi suc de fructe, 
lapte, băuturi gazoase sau băuturi alcoolice, 
care nu sunt adecvate utilizării în dozator.

t�  Există riscuri la adresa sănătății și 
siguranței!

t� Nu permiteți copiilor să se joace cu dozatorul 
de apă sau cu aparatul de gheață (Icematic) 
pentru a preveni accidentele sau rănirile.

t� Nu introduceți degetele sau alte obiecte în 
orificiul dozatorului de apă, canalului de apă 
sau recipientul aparatului de gheață. Există 
riscul de vătămare sau pagube materiale!

A 1.7- Întreținerea și curățarea 
în condiții de siguranță

t� Dacă trebuie să mutați produsul pentru curăț, 
nu trageți de mânerul ușii. Mânerul poate să se 
rupă și să provoace răniri dacă exercitați forță 
excesivă asupra acestuia.

t� Pentru curățare, nu pulverizați sau nu turnați 
apă pe sau în interiorul produsului. Există riscul 
de incendiu și electrocutare!

t� Nu folosiți instrumente ascuțite atunci când 
curățați produsul. Nu utilizați produse de 
curățare de uz casnic, detergent, gaz, benzină, 
diluant, alcool, lac etc.

t� În interiorul produsului, utilizați numai pro-
duse de curățare și întreținere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

t� Nu utilizați niciodată abur sau agenți de curățare 
cu abur pentru a curăța sau dezgheța produsul. 
Aburul intră în contact cu piesele sub tensiune 
din frigider, cauzând scurtcircuit sau electrocu-
tare!

t� Asigurați-vă că nu pătrunde apă în circuitele 
electronice sau în elementele de iluminare ale 
produsului.

t� Ștergeți cu o lavetă curată materiile străine sau 
praful de pe pinii cablului. Nu folosiți o cârpă 
umedă pentru a curăța cablul. Există riscul de 
incendiu și electrocutare!

A 1.8- HomeWhiz
t� Când utilizați produsul prin intermediul aplicației 

HomeWhiz, trebuie să respectați avertismentele 

de siguranță chiar și atunci când sunteți departe 
de produs. De asemenea, trebuie să urmați 
avertismentele din aplicație.

A 1.9- Iluminarea
t� Contactați service-ul autorizat atunci când este 

necesar să înlocuiți LED-ul/becul utilizat pentru 
iluminare.

1.10 -Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la 
deșeuri a produsului uzat: 

Acest produs respectă Directiva UE WEEE (2012/19/
UE). Produsul este marcat cu un simbol de 
clasificare pentru deșeuri electrice și electronice 
(WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul 
nu trebuie eliminat cu alte deșeuri 
menajere la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returnate la 
punctul special de reciclare de 
dispozitive electrice și electronice. 

Pentru a găsi aceste sisteme de colectare contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul de la care a fost 
achiziționat produsul. Fiecare gospodărie are un rol 
important în recuperarea și reciclarea 
electrocasnicelor vechi. Eliminarea corespunzătoare 
a electrocasnicelor utilizate ajută la prevenirea 
posibilelor consecințe negative pentru mediu și 
sănătatea umană.

1.11 -Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă Directiva 
UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine materiale 
dăunătoare și interzise specificate în Directivă.

1.12-Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile conform Legislaţiei 
Naţionale. Ambalajele nu trebuie 
aruncate împreună cu gunoiul menajer 

sau alt tip. Duceţi-le la punctele de colectare 
destinate ambalajelor amenajate de către autorităţile 
locale.
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Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.

A-  Compartiment frigider
B-  Compartimentul congelator
1. Raft de unt-brânză
2. Rafturi compartiment frigider 
3. Grilaj paravan
4. Compartimente păstrare alimente înghețate
5. Compartimente pentru legume

6. Compartiment mic dejun
7. Filtru dezodorizant
8. Rafturi de sticlă reglabile
9. Ventilator

*Opţional

2 Frigiderul dumneavoastră

C
*suplimentar:Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se potrivesc cu produsul 
exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care l-aţi achiziţionat, figura se 
aplică altor modele.

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B
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3 Instalarea

3.1. Amplasarea pentru instalare
Contactaţi centrul de service autorizat pentru instalarea 
produsului. Pentru a pregăti produsul pentru instalare, 
consultaţi informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că utilităţile de energie electrică și apă 
sunt cele corespunzătoare. În caz contrar, apelaţi la 
un electrician și instalator pentru a dispune de toate 
utilităţile necesare.

B
AVERTISMENT: Producătorul nu își 
asumă răspunderea pentru orice dete-
riorare cauzată de lucrările realizate de 
persoanele neautorizate.

B
AVERTISMENT: Produsul trebuie 
scos din priză în timpul instalării. În caz 
contrar, există pericol de moarte sau de 
vătămare gravă!

A

AVERTISMENT: Dacă ușa încăperii 
este prea îngustă pentru a permite int-
roducerea produsului, demontaţi ușa și 
răsuciţi produsul în lateral; dacă acest 
lucru nu funcţionează, contactaţi centrul 
de service autorizat.

t� "ŗF[BřJ�QSPEVTVM�QF�P�TVQSBGBřĮ�QMBOĮ�QFOUSV�B�FWJUB�
vibraţiile.

t� "ŗF[BřJ�QSPEVTVM�MB�DFM�QVřJO����DN�GBřĮ�EF�QMJUF
�DVQ-
tor și surse similare de căldură și la cel puţin 5 cm 
faţă de cuptoarele electrice.

t� /V�FYQVOFřJ�QSPEVTVM�MB�SB[FMF�EJSFDUF�BMF�TPBSFMVJ�TBV�
nu îl păstraţi în medii umede.

t� 1SPEVTVM�EWT��OFDFTJUĮ�P�DJSDVMBŲJF�BEFDWBUĮ�B�BFSVMVJ�
pentru a funcționa eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță de cel puțin 5 
cm între produs și tavan, peretele din spate și pereții 
laterali.

t�%BDĮ�QSPEVTVM�WB�GJ�QMBTBU�ÔOUS�P�OJŗĮ
�OV�VJUBŲJ�TĮ�
lăsați o distanță de cel puțin 5 cm între produs și 
tavan, peretele din spate și pereții laterali. Verificați 
dacă elementul de protecție a spațiului la peretele 
din spate se află în locația sa (dacă este furnizat 
împreună cu produsul). Dacă elementul nu este dis-
ponibil sau dacă este pierdut sau căzut, poziționați 
produsul astfel încât să rămână o distanță de cel 
puțin 5 cm între suprafața din spate a produsului și 
pereții camerei. Spațiul din spate este important pent-
ru funcționarea eficientă a produsului.

t� /V�JOTUBMBřJ�QSPEVTVM�ÔO�NFEJJ�DV�UFNQFSBUVSJ�TVC�
-5°C.

3.2. Fixarea penelor de fixare din plastic
Utilizaţi penele de fixare din plastic furnizate împreună 
cu produsul pentru a avea spaţiu suficient pentru circu-
larea aerului între produs și perete.  
1- Pentru a fixa penele de fixare, îndepărtaţi șuruburile 

de pe produs și utilizaţi șuruburile furnizate 
împreună cu penele.

2- Fixaţi 2 pene din plastic pe capacul ventilării 
indicate cu j în imagine.

3.3. Reglarea picioarelor
Dacă produsul este instabil, reglaţi picioarele frontale 
reglabile răsucind spre dreapta sau stânga.
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3.4. Alimentarea la reţeaua electrică

A
AVERTISMENT: Nu utilizaţi prelun-
gitoare sau multiprize pentru alimen-
tarea la reţeaua electrică.

B
AVERTISMENT: Cablul de alimen-
tare deteriorat trebuie înlocuit de un 
centru de service autorizat.

C
Când amplasaţi două frigidere în 
poziţie adiacentă, lăsaţi o distanţă de 
cel puţin 4 cm între cele două unităţi.

t� Societatea noastră nu își va asuma responsabi-
litatea pentru orice pagube cauzate de utilizarea 
fără împământare și conectare la reţeaua 
electrică în conformitate cu reglementările 
naţionale.

t� Ștecărul cablului de alimentare trebuie să fie 
ușor accesibil după instalare. 

t� Nu utilizaţi un triplu-ștecăr cu sau fără prelungi-
tor între priza de perete și frigider.

3.5. Racordarea la reţeaua de 
alimentare cu apă (Opţional)

A
AVERTISMENT: Scoateţi produsul și 
pompa de apă (dacă există) din priză în 
timpul racordării.

Magistrala de apă a produsului, filtrul și conexiunile 
bidoanelor de apă trebuie asigurate de un centru de 
service autorizat. Produsul poate fi conectat la un bi-
don de apă sau direct la magistrala de apă, în funcţie 
de model. Pentru a stabili conexiunea, furtunul de 
apă trebuie conectat mai întâi la produs.
Verificaţi pentru a vedea dacă piesele următoare sunt 
furnizate împreună cu produsul dvs.: 
1. Conector (1 bucată): Se utilizează pentru a fixa 

furtunul de apă în spatele produsului.
2. Clemă furtun (3 bucăţi): Se utilizează pentru a 

fixa furtunul de apă pe perete.

3. Furtun de apă (1 bucată, 5 metri diametru 1/4 
inci): Se utilizează pentru racordarea la alimen-
tarea cu apă. 

4. Adaptor robinet (1 bucată): Include un filtru 
poros, utilizat pentru racordarea la magistrala 
de apă rece.

5. Filtru de apă (1 bucată *Opţional): Se utilizează 
pentru a racorda magistrala de apă la produs. 
Filtrul de apă nu este necesar dacă există co-
nexiune cu bidonul de apă.

3

1

4

2

*5

3.6. Racordarea furtunului 
de apă la produs
Pentru a conecta furtunul de apă la produs, 
respectaţi instrucţiunile de mai jos.
1. Îndepărtaţi conectorul de pe adaptorul duzei 

furtunului din spatele produsului și treceţi furtu-
nul prin conector. 

2. Împingeţi furtunul de apă în jos și racordaţi-l la 
adaptorul duzei furtunului.
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3. Strângeţi conectorul manual pentru a fixa adap-
torul duzei furtunului. Puteţi strânge conectorul 
și folosind o cheie pentru ţevi sau clești.

4. Conectaţi celălalt capăt al furtunului la ma-
gistrala de apă (Consultaţi Capitolul 3.7) sau, 
pentru a utiliza bidonul de apă, la pompa de 
apă (Consultaţi Capitolul 3.8).

3.7. Conectarea la magistrala 
de apă (Opţional)
Pentru a utiliza produsul conectându-l la magistrala 
de apă rece, un conector standard de supapă de 
1/2” trebuie instalat la magistrala de apă rece din 
locuinţa dvs. Dacă nu există conector sau dacă aveţi 
dubii, consultaţi un instalator calificat. 
1. Desprindeţi conectorul (1) de adaptorul robine-

tului (2).

123 123

2. Conectaţi adaptorul robinetului la supapa ma-
gistralei de apă.

3. Fixaţi conectorul în jurul furtunului de apă.

4. Fixaţi conectorul în adaptorul robinetului și 
strângeţi cu mâna sau folosind o unealtă.
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5. Pentru a evita deteriorarea, deplasarea sau 
deconectarea accidentală a furtunului, folosiţi 
clemele furnizate pentru a fixa furtunul de apă 
în mod corespunzător.

A AVERTISMENT: După ce porniţi ro-
binetul, asiguraţi-vă că nu există scur-
geri de apă la niciunul dintre capetele 
furtunului de apă. În caz de scurgere, 
opriţi supapa și strângeţi toate cone-
xiunile folosind o cheie pentru ţevi sau 
clești. 

3.8. Pentru produsele care folosesc 
bidoane de apă (Opţional)
Pentru a utiliza un bidon pentru racordarea produsu-
lui la alimentarea cu apă, trebuie utilizată pompa de 
apă recomandată de centrul de service autorizat. 
1. Conectaţi un capăt al furtunului de apă furnizat 

împreună cu produsul (vezi 3.6) și respectaţi 
instrucţiunile de mai jos.

       

2. Conectaţi celălalt capăt al furtunului de apă la 
pompa de apă împingând furtunul în orificiul de 
intrare al furtunului pompei.  

               
3. Amplasaţi și strângeţi furtunul pompei în bido-

nul de apă.

      
        
4. După realizarea conexiunii, introduceţi în priză 

și porniţi pompa de apă.

C După pornirea pompei, așteptaţi 
2-3 minute pentru a obţine 
performanţa dorită.

C Consultaţi de asemenea și manu-
alul de utilizare al pompei pentru 
racordarea la alimentarea cu apă.

C Când utilizaţi bidoane de apă, 
filtrul de apă nu este necesar.

3.9 Filtru de apă (Opţional)
Produsul poate fi prevăzut cu un filtru intern sau 
extern, în funcţie de model. Pentru a fixa filtrul de 
apă, respectaţi instrucţiunile de mai jos.

1 2 3

4

5

6
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3.9.1.Fixarea filtrului extern 
pe perete (Opţional)

A AVERTISMENT: Nu fixaţi filtrul pe 
produs.

Verificaţi pentru a vedea dacă piesele următoare 
sunt furnizate împreună cu produsul dvs.:
1. Conector (1 bucată): Se utilizează pentru a fixa 

furtunul de apă în spatele produsului.
2. Adaptor robinet (1 bucată): Se utilizează pentru 

racordarea la magistrala de apă rece.
3. Filtru poros (1 bucată)
4. Clemă furtun (3 bucăţi): Se utilizează pentru a 

fixa furtunul de apă pe perete.
5. Aparat de conectare a filtrului (2 bucăţi): Se 

utilizează pentru a fixa filtrul pe perete.
6. Filtru de apă (1 bucată): Se utilizează pentru a 

racorda produsul la magistrala de apă. Filtrul 
de apă nu este necesar când se utilizează co-
nexiunea la bidonul de apă.

1. Conectaţi adaptorul robinetului la supapa ma-
gistralei de apă.

2. Stabiliţi amplasarea pentru a fixa filtrul extern. 
Fixaţi aparatul de conectare a filtrului (5) pe 
perete.

3. Fixaţi filtrul în poziţie verticală pe aparatul de 
conectare a filtrului, așa cum se indică pe 
etichetă. (6) 

4. Fixaţi furtunul de apă pornind din partea 
superioară a filtrului la adaptorul racordului de 
apă al produsului (vezi 3.6.)

După realizarea conexiunii, ar trebui să arate ca în 
imaginea de mai jos.
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3.9.2.Filtru intern
Filtrul intern furnizat împreună cu produsul nu este 
instalat la livrare; respectaţi instrucţiunile de mai jos 
pentru a instala filtrul.

Ţeava de apă:

Ţeava bidonului de 
apă:

1. Indicatorul „Ice Off”  trebuie să fie activ în 
timpul instalării filtrului. Comutaţi indicatorul 
ON-OFF (pornit-oprit) folosind butonul „Ice” 
(„Gheaţă”) de pe ecran.

a a
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2. Scoateţi compartimentul pentru legume (a) 
pentru a avea acces la filtrul de apă.

3. Scoateţi capacul de ocolire a filtrului de apă 
trăgând de acesta.

C Se pot scurge câteva picături de 
apă după ce scoateţi capacul; 
acest lucru este normal.

4. Așezaţi capacul filtrului de apă pe mecanism și 
împingeţi pentru a-l fixa în poziţie.

5. Apăsaţi din nou butonul „Ice” de pe ecran pent-
ru a anula modul „Ice Off”.

C Filtrul de apă va curăţa anumite par-
ticule străine din apă. Acesta nu va 
curăţa microorganismele din apă.

C Consultaţi capitolul 5.2 pentru activa-
rea perioadei de înlocuire a filtrului.
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4.1. Modalităţi de reducere a 
consumului de energie
mehmet

 A
Conectarea produsului la sisteme electrice 
de economisire a energiei este riscantă 
deoarece poate deteriora produsul.

t� Pentru un aparat autonom; „acest aparat frigorific 
nu este destinat utilizării ca aparat încorporat.

t� Pentru un aparat autonom; „acest aparat frigorific 
nu este destinat utilizării ca aparat încorporat.

t� Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă perioade 
îndelungate de timp.

t� Nu introduceţi alimente sau băuturi calde în frigider.
t� Nu supraîncărcaţi frigiderul; blocarea circulaţiei ae-

rului din interior va reduce capacitatea de răcire.
t� Consumul de energie al frigiderului a fost măsurat 

pentru situaţia în care congelatorul este complet 
încărcat, fără raftul superior, alte sertare și cu ser-
tarele inferioare instalate. Raftul superior din sticlă 
poate fi utilizat în funcţie de forma și dimensiunea 
alimentelor care urmează a fi congelate.

t� În funcţie de caracteristicile produsului, deconge-
larea alimentelor congelate din compartimentul 
congelatorului va asigura economisirea energiei și 
va menţine calitatea alimentelor.

t� Deoarece aerul fierbinte și umed nu pătrunde direct 
în produs atunci când ușile nu sunt deschise, acesta 
se va auto-optimiza pentru a vă proteja alimentele. 
Funcțiile și componentele cum ar fi compresorul, 
ventilatorul, încălzitorul, dezghețarea, iluminarea, 
afișajul etc vor funcționa conform necesității unui 
consum minim de energie în aceste condiții.

t� Coșurile/sertarele care sunt furnizate împreună 
cu compartimentul de răcire trebuie trebuie să fie 
întotdeauna în uz pentru un consum scăzut de ener-
gie și pentru condiţii de stocare mai bune.

t� Contactul alimentelor cu senzorul de temperatură 
în congelator poate crește consumul de energie 
aparatului. Astfel, orice contact cu senzorul (senzorii) 
trebuie evitată.

t� Asiguraţi-vă că alimentele nu intră în contact cu 
senzorul de temperatură din compartimentul conge-
latorului descris mai jos.

4 Pregătirea

4.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asiguraţi-vă că aţi 
realizat pregătirile necesare conform instrucţiunilor din 
capitolele „Instrucţiuni privind siguranţa și mediul” și 
„Instalarea”. 
t� Lăsaţi frigiderul să funcţioneze fără alimente timp de 

6 ore și nu deschideţi ușa, decât dacă este absolut 
necesar.

C Se va auzi un sunet când compresorul 
este cuplat. Este normal să auziţi sune-
tul chiar dacă compresorul este inactiv, 
din cauza lichidelor și gazelor compri-
mate din sistemul de răcire. 

C Este normal ca marginile frontale ale 
frigiderului să fie calde. Aceste zone 
sunt proiectate să se încălzească pent-
ru împiedicarea condensului.

C La unele modele, panoul de instrumente 
se oprește automat la 5 minute după 
închiderea ușii. Va fi reactivat atunci 
când ușa a fost deschisă sau când este 
apăsată orice tastă. 
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5. Utilizarea produsului
5.1. Panoul de afișaj
Panourile de afișaj pot diferi în funcţie de modelul produsului dvs.
Funcţiile acustice și vizuale ale panoului de afișaj vă vor ajuta la utilizarea frigiderului.

.

Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.

C
*suplimentar: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se potrivesc cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care l-aţi achiziţionat, 
figura se aplică altor modele.

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indicator compartiment frigider
2. Indicator statut eroare
3. Indicator temperatură
4. Butonul funcție Vacanţă
5. Buton de reglare temperatură
6. Buton setare compartiment
7. Indicator compartiment congelator
8. Indicator mod economic
9. Indicator funcţie Vacanţă 

*opţional
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1. Indicator compartiment frigider
 Lampa compartimentului frigider se va aprinde la 
ajustarea temperaturii compartimentului frigider.
2. Indicator statut eroare
Acest senzor se va activa în cazul în care congela-
torul nu răcește adecvat sau senzorul este defect. 
Când acest indicator este activ, indicatorul de 
temperatură al compartimentului congelatorului va 
afișa mesajul “E”, iar indicatorul de temperatură al 
compartimentului frigider va afișa numere precum 
“1,2,3…”. Numerele de pe indicator informează 
personalul de service despre eroarea survenită. ( )
3. Indicator temperatură
Indică temperatura compartimentelor de congelator 
și frigider.
4. Butonul funcție Vacanţă
Pentru activarea acestei funcții, apăsați și mențineți 
apăsat butonul Vacanţă timp de 3 secunde. Când 
funcția Vacanță este activă, indicatorul temperaturii 
compartimentului frigider afișează mesajul “- -” și 
niciun proces de răcire nu va fi activat în compar-
timentul frigider. Această funcție nu este potrivită 
pentru menținerea alimentelor în compartimentul 
frigider. Celelalte compartimente vor rămâne reci, 
având temperatura respectivă setată pentru fiecare 
compartiment.
Apăsați din nou butonul ( ) funcției Vacanță 
pentru anularea acestei funcții.
5. Buton de reglare temperatură
 Temperatura compartimentului respectiv variază 
între valori de -24°C... -18°C și 8°C...1°C. ( )
6. Buton selectare compartiment
Utilizați butonul selectare compartiment frigider 
pentru a comuta între compartimentele de frigider și 
congelator. ( )
7. Indicator compartiment congelator
Lampa compartimentului congelator se va aprinde la 
ajustarea temperaturii compartimentului congelator.
8. Indicator mod economic
Indică faptul că frigiderul funcționează în modul de 
economisire a energiei. Acest indicator va fi activ 
când temperatura din congelator este setată la 
-18°C. ( )
9. Indicator funcţie Vacanţă
Indică faptul că funcția Vacanță este activă. ( )
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5.2. Panou indicator 
Acest panou tactil indicator și de comandă vă permite să setaţi temperatura fără deschiderea ușii frigiderului. 
Atingeți cu degetul butonul relevant pentru a seta temperatura.

1. Utilizare economică
2. Temperatură ridicată / alertă de defecțiune
3. Funcţia de economisire a energiei (afișaj oprit)
4. Răcire rapidă
5. Funcţia Vacanţă
6. Setare temperatură compartiment frigider
7. Economisire energie (afișaj oprit) / Avertisment 

oprire alarmă
8. Blocare taste
9. Eco-Fuzzy
10. Setare temperatură compartiment congelator
11. Congelare rapidă 

2*1 3

4

56*7.2 *7.18910

11

1 3*2

5

4(*)

12
11

6

789*10.2 *10.1

Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.

C
*suplimentar: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se potrivesc cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care l-aţi achiziţionat, 
figura se aplică altor modele.
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1. Utilizare economică
Acest semn se va aprinde când compartimen-
tul congelatorului este setat la -18°C, cea mai 
economică setare. ( ) Indicatorul de utilizare 
economică se va opri când funcția răcire rapidă sau 
congelare rapidă este selectată.
2. Temperatură ridicată / alertă de defecțiune 
Acest indicator ( ) se va aprinde în caz de erori 
de temperatură sau alerte de defecțiuni. Acest 
indicator iluminează în timpul unei pene de curent, 
probleme de temperatură ridicată sau avertismente 
de eroare. În timpul penelor de curent susţinute, 
temperatura cea mai ridicată la care ajunge com-
partimentul congelatorului va lumina intermitent pe 
afișajul digital. După verificarea alimentelor localizate 
în compartimentul congelatorului, apăsați butonul de 
oprire a alarmei pentru anularea avertismentului. 
3. Funcția de economisire a energiei (afișaj 
oprit)
Dacă ușile produsului sunt menţinute închise pentru 
o durată lungă de timp, funcţia de economisire 
a energiei este activată automat, iar simbolul de 
economisire a energiei este iluminat. Când funcţia 
de economisire a energiei este activată, toate 
simbolurile de pe afișaj, altele decât simbolul de 
economisire a energiei, vor fi oprite. Când funcţia de 
economisire a energiei este activată, dacă oricare 
buton este apăsat sau ușa este deschisă, funcţia de 
economisire a energiei va fi anulată, iar simbolurile 
de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcţia de economisire a energiei este activată în 
timpul expedierii din fabrică și nu poate fi anulată.
4. Răcire rapidă
Când funcția de răcire rapidă este pornită, 
indicatorul de răcire rapidă se va aprinde ( ), iar 
indicatorul temperaturii compartimentului frigiderului 
va afișa valoarea 1. Apăsaţi din nou butonul Răcire 
rapidă pentru a anula această funcţie. Indicatorul 
Răcire rapidă se va opri și va reveni la setarea 
normală. Funcția de răcire rapidă va fi anulată în 
mod automat după o oră, doar dacă aceasta este 
anulată de către utilizator. Pentru a răci o cantitate 
mare de alimente proaspete, apăsați butonul de 
răcire rapidă înainte de introducerea alimentelor în 
compartimentul de răcire.
5. Funcţia Vacanţă
Pentru a activa funcția Vacanță, apăsați butonul de 
refrigerare rapidă ( ) timp de 3 secunde; acest 

lucru va activa indicatorul modului Vacanță ( ). 
Când funcția Vacanță este activă, indicatorul tem-
peraturii compartimentului frigider afișează mesajul 
“- -” și niciun proces de răcire nu va fi activat în 
compartimentul frigider. Această funcție nu este 
potrivită pentru menținerea alimentelor în comparti-
mentul frigider. Celelalte compartimente vor rămâne 
reci, având temperatura respectivă setată pentru 
fiecare compartiment.
Apăsați din nou butonul funcției Vacanță pentru 
anularea acestei funcții
6. Setare temperatură compartiment de răcire
După apăsarea butonului, temperatura comparti-
mentului de răcire poate fi setată la 8,7,6,5,4,3,2 și 
respectiv 1. ( )
7.1. Economisirea de energie (afișaj oprit)
Apăsarea acestui buton ( ) va aprinde semnul de 
economisire a energiei ( ) și funcția de econo-
misire a energie va fi activă. Activarea funcției de 
economisire a energiei va opri toate celelalte semne 
de pe afișaj. Când funcția de economisire a energiei 
este activă, apăsarea oricărui buton sau deschiderea 
ușii va dezactiva funcția de economisire și semnalele 
de afișare vor reveni la normal. Apăsarea din nou a 
acestui buton ( ) va opri semnul de economisire a 
energiei și va dezactiva funcția de economisire.
7.2Avertisment oprire alarmă:
În cazul unei pene de curent/alarme temperatură 
ridicată, după verificarea alimentelor localizate în 
compartimentul congelatorului, apăsaţi butonul de 
oprire a alarmei pentru întreruperea avertismentul.
8. Mod de blocare a tastelor
Apăsaţi butonul de blocare a tastelor ( ) simultan 
timp de 3 secunde. Simbolul de blocare a tastelor 
( ) se va aprinde, iar modul de blocare a tastelor va 
fi activat. Butoanele vor fi inactive atunci când modul 
de blocare este activ. Apăsaţi butonul de blocare a 
tastelor simultan timp de 3 secunde. Simbolul de 
blocare a tastelor se va stinge, iar modul de blocare 
a acestora va fi dezactivat.
Apăsați butonul ( ) de blocare a taste-
lor pentru a preveni modificarea setărilor de 
temperatură ale frigiderului.
9. Eco-fuzzy 
Pentru activarea funcției eco-fuzzy, apăsați și 
mențineți apăsat butonul eco-fuzzy timp de o 
secundă. Când această funcție este activă, congela-
torul se va comuta către modul economic după cel 
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puțin 6 ore și indicatorul de utilizare economică se 
va aprinde. Pentru dezactivarea funcției eco-fuzzy (

) , apăsați și mențineți apăsat butonul eco-fuzzy 
timp de 3 secunde.
Indicatorul se va aprinde după 6 ore, când funcția 
eco-fuzzy este activă.
10. Setare temperatură compartiment congela-
tor   
Temperatura din compartimentul congelatorului este 
reglabilă. Apăsarea butonului va activa temperatura 
compartimentului congelatorului să fie setată la 
-18,-19,-20,-21 ,-22,-23 și -24. ( )
11. Congelare rapidă 
Pentru congelare rapidă, apăsați butonul; acest 
lucru va activa indicatorul de congelare rapidă ( ).
Când funcția de congelare rapidă este pornită, 
indicatorul de congelare rapidă se va aprinde și 
indicatorul de temperatură din compartimentul de 
congelare va afișa valoarea -27. Apăsați din nou 
butonul Congelare rapidă ( ) pentru anularea 
acestei funcții. Indicatorul Congelare rapidă se va 
opri și va reveni la setarea normală. Funcția de 
congelare rapidă va fi anulată în mod automat după 
24 de ore, în cazul în care aceasta nu este anulată 
de către utilizator. Pentru a congela o cantitate mare 
de alimente proaspete, apăsați butonul de congelare 
rapidă înainte de introducerea alimentelor în com-
partimentul de congelare.
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5.3. Panou de afișaj
Panourile de afișaj pot varia în funcție de modelul produsului.
Funcțiile audio-vizuale ale panoului de afișaj vă vor facilita utilizarea produsului. 

Este posibil să nu se aplice tuturor modelelor.

C
*suplimentar: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se potrivesc cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în produsul pe care l-aţi achiziţionat, 
figura se aplică altor modele.

*1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 *2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1. Setare temperatură compartiment congelator 
2. Mod economic 
3. Funcţia de economisire a energiei (afișaj oprit)
4. Statut eroare 
5. Setare temperatură compartiment frigider
6. Răcire rapidă 
7. Funcţia Vacanţă
8. Blocare tastatură / anulare alertă înlocuire filtru
9. Pornire/oprire obținere gheață
10. Pornire/oprire afișaj / Oprire alarmă
11. Autoeco 
12. Congelare rapidă

1. Setare temperatură compartiment conge-
lator
Apăsarea butonului ( ) va permite temperaturii 
compartimentului congelator să fie setată la -18,-
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18... 

2. Mod economic 
Indică faptul că frigiderul funcționează în modul de 
economisire a energiei. Acest indicator va fi activ 
când temperatura compartimentului congelatorului 
este setată la -18 sau răcirea în modul de econo-
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misire a energie este activată de către funcția ( ) 
eco-extra
3. Funcția de economisire a energiei (afișaj 
oprit)
Dacă ușile produsului sunt menţinute închise pentru o 
durată lungă de timp, funcţia de economisire a ener-
giei este activată automat, iar simbolul de economisire 
a energiei este iluminat. Când funcţia de economisire 
a energiei este activată, toate simbolurile de pe afișaj, 
altele decât simbolul de economisire a energiei, vor 
fi oprite. Când funcţia de economisire a energiei este 
activată, dacă oricare buton este apăsat sau ușa 
este deschisă, funcţia de economisire a energiei va 
fi anulată, iar simbolurile de pe afișaj vor reveni la 
normal.
Funcţia de economisire a energiei este activată în 
timpul expedierii din fabrică și nu poate fi anulată.
4. Statut eroare 
Acest senzor se va activa în cazul în care congelatorul 
nu răcește adecvat sau senzorul este defect. ( )
Când acest indicator este activ, indicatorul de 
temperatură al compartimentului congelatorului va 
afișa mesajul “E”, iar indicatorul de temperatură al 
compartimentului frigider va afișa numere precum 
“1, 2, 3...” etc. Numerele de pe indicator informează 
personalul de service despre eroarea survenită.
5. Setare temperatură compartiment de răcire
După apăsarea butonului ( ), temperatura 
compartimentului congelatorului poate fi setată la 
8,7,6,5,4,3,2 .. respectiv.
6. Răcire rapidă
Pentru răcire rapidă, apăsați acest buton; acest lucru 
va activa indicatorul răcire rapidă ( ).
Apăsați din nou acest buton pentru a dezactiva 
această funcție.
Utilizați această funcție când introduceți alimente pro-
aspete în compartimentul de răcire sau pentru a răci 
rapid alimentele. Când această funcție este activată, 
frigiderul va fi activat timp de 1 oră. 
7. Funcţia Vacanţă 
Când funcția Vacanță ( ) este activă, indicatorul 
temperaturii compartimentului de răcire afișează 
mesajul ”- -” și procesul de răcire nu va fi activat în 
compartimentul de răcire. Această funcție nu este 
potrivită pentru menținerea alimentelor în comparti-
mentul frigider. Celelalte compartimente vor rămâne 
reci, având temperatura respectivă setată pentru 
fiecare compartiment.

Apăsați din nou butonul funcției Vacanță  pentru 
anularea acestei funcții. ( )
8. Blocare tastatură / Blocare tastatură / anu-
lare alertă înlocuire filtru
Apăsați butonul de blocare a tastaturii ( ) pentru 
a activa blocarea tastaturii. De asemenea, puteți 
utiliza această funcție pentru a preveni modifica-
rea setărilor de temperatură ale frigiderului. Filtrul 
frigiderului trebuie înlocuit la fiecare 6 luni. Dacă 
respectați instrucțiunile din secțiunea 5.2, frigiderul 
va calcula în mod automat perioada rămasă și 
indicatorul de alertă a înlocuirii filtrului ( ) se va 
aprinde în momentul când filtrul expiră. 
Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul ( ) timp de 3 
secunde, pentru a opri lumina de alertă a filtrului.
9. Pornire/oprire obținere gheață
Apăsați butonul ( ) pentru anularea (
) sau activarea ( ) obținerii gheții.
10.1. Pornire/oprire afișaj
Apăsați butonul pentru anularea ( ) sau 
activarea ( ) pornirii/opririi afișajului.
10.2 Avertisment oprire alarmă
În cazul unei pene de curent/alarme temperatură 
ridicată, după verificarea alimentelor localizate în 
compartimentul congelatorului, apăsaţi butonul de 
oprire a alarmei pentru întreruperea avertismentul.
11. Autoeco 
Apăsați butonul auto eco
 ( ), timp de 3 secunde pentru a activa această 
funcție. Dacă ușa rămâne închisă pentru o perioadă 
lungă de timp, în momentul când această funcție 
este activată, secțiunea de răcire va comuta la 
modul economic. Apăsați din nou acest buton pentru 
a dezactiva această funcție.
Indicatorul se va aprinde după 6 ore, când funcția 
auto eco este activă. ( )
12. Congelare rapidă
Apăsați butonul  ( ) pentru congelare rapidă. 
Apăsați din nou acest buton pentru a dezactiva 
funcția.
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5.4. Blue Light/HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil pentru toate 
modelele

Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în compartimentele 
pentru legume și iluminate cu lumină albastră își 
continuă fotosinteza prin efectul frecvenței luminii 
albastre și, astfel, își păstrează conținutul de 
vitamine. 

Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în compartimentele 
pentru legume și iluminate prin tehnologia 
HarvestFresh își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor albastră, 
verde, roșie și a ciclurilor de lumină-întuneric care 
simulează un ciclu de zi.
Dacă deschideți ușa frigiderului în timpul perioadei 
de întuneric a tehnologiei HarvestFresh, frigiderul 
va detecta automat acest lucru și va permite luminii 
albastre-verzi sau a celei roșii să ilumineze mai 
bine compartimentul pentru confortul dvs. După 
ce ați închis ușa frigiderului, perioada de întuneric 
va continua, reprezentând timpul de noapte într-un 
ciclu de zi.

5.5. Becul albastru (Opţional)
Compartimentul pentru legume al frigiderului 
este prevăzut cu un bec albastru. Legumele 
din compartiment își vor continua procesul de 
fotosinteză sub efectul lungimii de undă a becului 
albastru și rămân proaspete.

5.6. Descrierea și curăţarea 
filtrului de miros

Filtrul pentru mirosuri previne acumularea mirosuri-
lor neplăcute în produsul dumneavoastră.

t� Trageţi protecţia pe care filtrul de mirosuri este 
montat, dinspre partea frontală a secţiunii, și 
îndepărtați-o după cum este ilustrat. 
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t� Lăsați filtrul în soare timp de o zi. În acest timp, 
filtrul se va curăţa. 

t� Montaţi filtrul la loc.

C Filtrul de mirosuri trebuie curăţat o dată 
pe an.

5.7. Sertar telescopic 
Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau picioarele 
între componentele mobile, în timpul utilizării serta-
rului, pentru a evita eventualele accidente.
Puteți îndepărta peretele despărțitor din sertar, după 
cum este ilustrat, atunci când doriți să îl curățați.
Puteți îndepărta sertarele doar pentru a le curăța.Nu 
este posibil să puneți sertarele la loc după ce le-ați 
îndepărtat și le-ați umplut cu alimente.

5.8. Ionizator (Opţional)
Sistemul de ionizare din conducta de aer a compar-
timentului congelatorului ionizează aerul. Emisiile de 
ioni negativi vor elimina bacteriile și alte molecule 
care produc mirosuri în aer.

5.9. Recipient gheaţă 
(pentru anumite modele)
Recipientul pentru gheaţă vă permite să obțineți cu 
ușurință gheață de la aparatul dvs.
Utilizarea recipientului de gheaţă
1. Scoateţi recipientul pentru gheaţă din comparti-
mentul congelatorului.
2. Umpleţi recipientul pentru gheaţă cu apă.
3. Plasaţi recipientul pentru gheaţă în comparti-
mentul congelatorului. După aproximativ două ore, 
gheaţa va fi pregătită.
4. Scoateţi recipientul pentru gheaţă din compar-
timentul congelatorului și îndoiți-l peste farfuria 
de serviciu. Cuburile de gheaţă vor cădea ușor în 
farfuria de serviciu.

5.10. Secţiune mijlocie mobilă 
Secţiunea mijlocie mobilă este proiectată să prevină 
ieșirea aerului rece din frigider.
Când garniturile ușii apasă pe suprafața mobilă 
mijlocie, are loc o sigilare, în timp ce ușile comparti-
mentului frigiderului sunt închise.
Un alt motiv pentru care frigiderul dvs. este echipat 
cu o secțiune mijlocie mobilă este acela de a 
crește volumul net al compartimentului frigiderului. 
Secțiunile mijlocii standard ocupă același volum 
ne-utilizabil în interiorul frigiderului.
Secţiunea mijlocie mobilă este închisă când ușa din 
stânga compartimentului frigider este închisă.
Aceasta nu trebuie deschisă manual. Ea se mișcă 
sub influența ghidării porțiunii de plastic a corpului, 
în timp ce ușa este închisă.
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5.11.  Cutie gheaţă
(Opţional)
Vă rugăm să citiți cu atenție avertizările de pe 
compartimentul de gheață. Compartimentul de 
gheață este utilizat pentru colectarea gheții produse 
de generatorul de gheață. Nu turnaţi apă în acesta 
pentru a produce gheață, deoarece se poate sparge. 
Compartimentul de gheață nu este utilizat pentru 
păstrarea alimentelor.
Avertisment: Nu schimbați locul compartimentului 
de gheață.

5.12.  Generator de gheață
(Opţional)
Generatorul de gheață nu se poate îndepărta. La 
baza generatorului de gheață trebuie sa fie plasat 
compartimentul de gheață.

5.13. Controlul umidităţii în 
compartimentul de legume
(Opţional)
Cu caracteristica de control a umidităţii, coeficientul de 
umiditate a legumelor și fructelor este ţinut sub control 
și asigură o perioadă mai lungă de prospeţime pentru 
alimente
Pe cât posibil, este recomandat să depozitaţi legume 
cu frunze cum ar fi salata verde și spanacul și legume 
asemănătoare predispuse la pierdere de umezeală nu 
pe rădăcinile lor ci într-o poziţie orizontală în interiorul 
compartimentului de legume.
Atunci când amplasaţi legumele, amplasaţi legumele 
tari și grele în partea inferioară și cele ușoare și moi în 
partea superioară, ţinând cont de greutăţile specifice 
ale acestora.
Nu lăsaţi legumele aflate în compartimentul de legume 
în ambalaje. Lăsarea acestora în pungi de plastic vor 
cauza descompunerea legumelor într-o perioadă mai 
scurtă de timp. În termeni de igienă și în situaţii unde 
contactul cu alte legume nu este preferat, utilizaţi 
materiale de ambalare cum ar fi hârtia care deţine o 
anumită porozitate. 
Nu introduceţi fructe care au o producţie ridicată de 
gaz etilic cum ar fi perele, caisele, piersicile și merele 
în același compartiment de legume împreună cu alte 
legume și fructe. Emiterea gazul etilic din aceste 
fructe poate cauza ca celelalte fructe și legume să 
se maturizeze mai rapid și să se descompună într-o 
perioadă mai scurtă de timp.
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5.14. Congelarea alimentelor proaspete
t� Pentru a menţine calitatea alimentelor, acestea 

vor fi congelate cât mai rapid posibil atunci când 
sunt plasate în compartimentul congelatorului, 
utilizaţi caracteristica de congelare rapidă pentru 
acest motiv.

t� Dumneavoastră puteţi depozita alimente pentru 
o mai mare perioadă de timp în compartimentul 
de congelare atunci când le congelaţi în timp ce 
sunt proaspete.

t� Împachetaţi alimentele pentru a fi congelate și 
închideţi ambalajul pentru a nu permite aerului 
să intre.

t� Asiguraţi-vă că dumneavoastră aţi împachetat 
alimentele înainte de introducerea acestora 
în congelator. Utilizaţi compartimente pentru 
congelator, folii și hârtii împotriva umezelii, pungi 
din plastic sau alte materiale de ambalare în 
locul hârtiei tradiţionale de ambalaj.

t� Etichetaţi fiecare ambalaj de alimente prin 
adăugarea datei înainte de congelare. În acest 
mod, dumneavoastră puteţi destinge prospeţimea 
fiecărui ambalaj atunci când dumneavoastră 
deschideţi congelatorul de fiecare dată. 
Depozitați alimentele congelate în partea din 
față a compartimentului pentru a vă asigura că 
acestea sunt utilizate mai întâi.

t� Alimentele congelate trebuie folosite imediat 
după decongelare; se interzice recongelarea 
acestora.

t� Nu congelaţi simultan cantităţi mari de alimente. 

Setarea 
compartimentului 

congelatorului

Setarea 
compartimentului 

frigiderului
Observaţii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală recomandată.

-20, -22 sau -24°C 4°C Aceste setări sunt recomandate când temperatura 
ambientală depășește 30°C.

Congelare rapidă 4°C
Folosiţi pentru congelarea rapidă a alimentelor. Produsul 
va reveni la setarea anterioară atunci când procesul este 
finalizat.

-18°C sau mai rece 2°C
Utilizaţi aceste setări dacă consideraţi că temperatura 
frigiderului nu este suficient de rece datorită condiţiilor 
ambientale ridicate sau frecvenţa deschiderii ușii.
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5.15. Recomandări de păstrare 
a alimentelor congelate
Compartimentul va fi setat la -18°C sau mai puţin.
1. Introduceţi pachetele în congelator cât mai 

rapid după cumpărare fără a le permite să se 
dezgheţe.

2. Verificați dacă datele de „Expirare până la” și 
„Utilizat până la” de pe ambalaje sunt expirate 
sau nu înainte ca acestea să fie congelate.

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor nu este 
avariat.

5.16. Informaţii despre 
congelarea pe termen lung
Conform standardelor IEC 62552,  produsul 
va congela cel puţin 4.5 kg de alimente la o 
temperatură ambientală de 25°C la -18°C sau 
o temperatură mai scăzută în  24 de ore pentru 
fiecare 100-litri din volumul congelatorulul.
Păstrarea pe termen lung a alimentelor este posibilă 
numai la temperatura de -18°C sau mai mică. 
Prospeţimea alimentelor poate fi menţinută mai 
multe luni (la temperatura de -18°C sau mai mică).
Alimentele care urmează să fie congelate nu trebuie 
să atingă alimentele deja congelate, pentru a nu 
provoca decongelarea parţială a acestora. 
Fierbeţi legumele și scurgeţi apa acestora pentru 
a depozita legumele pentru un timp mai lung ca 
fiind congelate. După scurgerea apei, introduceţi-
le în ambalaje etanșe și amplasaţi-le în interiorul 
congelatorului. Alimente cum ar fi banane, roșii, 
salată roșii, ţelină, ouă fierte, cartofi nu sunt 
recomandaţi pentru congelare. Atunci când aceste 
alimente sunt congelate, vor fi afectate într-un mod 
negativ doar valoarea nutriţională și gustul. Acestea 
nu se vor altera și nu vor prezenta un risc pentru 
sănătatea persoanei. 

5.17. Introducerea alimentelor

Rafturi congelator
Diverse alimente, cum ar 
fi carne, pește, îngheţată, 
legume etc.

Rafturi 
compartiment 
frigider

Alimentele din tigăi, farfurii 
acoperite și recipiente 
închise, ouă (în recipiente 
închise).

Rafturile ușii din 
compartimentul 
frigiderului

Alimente mici și împachetate 
sau băuturi

Compartiment 
legume Legume și fructe

Compartimentul 
de zonă 
proaspătă

Alimentele delicate (alimente 
pentru mic dejun, produse 
din carne care vor fi 
consumate într-o perioadă 
scurtă)

5.18. Avertisment de ușă deschisă
(Această caracteristică este opțională)
Dacă ușa produsului rămâne deschisă mai mult de 
1 minut, va fi emis un semnal sonor de avertizare. 
Acest avertisment se va opri dacă ușa este închisă 
sau dacă sunt apăsate oricare dintre butoanele de 
pe afișaj (dacă există).

5.19. Lampă de iluminare
Lămpile LED sunt utilizate ca lămpi de iluminare. 
În cazul oricărei probleme cu acest tip de lumină, 
contactați un service autorizat.
Lămpile de iluminare utilizate la acest produs nu 
sunt concepute și nici nu sunt adecvate pentru 
iluminatul casnic.  Lămpile de iluminare din frigiderul 
și/sau congelatorul dvs. au scopul de a asigura 
introducerea sigură și confortabilă a alimentelor.
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6  Întreținere și curățare

Dacă produsul este curățat periodic, durata de viață a 
acestuia va crește iar problemele întâlnite frecvent se 
vor reduce.

B AVERTISMENT: Opriți produsul 
înainte de curățare.

B AVERTISMENT: Se recomandă să 
curățați condensatorul o dată la șase 
luni, utilizând mănuși. Nu trebuie să 
utilizați aspiratoare.

t� Nu curățați niciodată aparatul cu benzină, benzen 
sau substanțe similare.

t� Nu utilizați niciodată pentru curățare instrumente 
ascuțite sau abrazive, săpun, substanțe de curățare 
de uz casnic, detergenți sau ceară de lustruire. 

t� Dizolvaţi o linguriţă de carbonat în jumătate de litru 
de apă. Înmuiați o bucată de material textil în soluție 
și stoarceți-l bine. Ștergeți interiorul frigiderului cu 
acest material textil și uscați-l temeinic.

t� Asigurați-vă că nu intră apă în carcasa lămpii sau 
alte componente electrice.

t� Dacă nu utilizați frigiderul o perioadă lungă de timp, 
deconectați-l, scoateți toate alimentele din interior, 
curățați-l și lăsați ușa întredeschisă. 

t� Verificați regulat dacă garniturile de etanșare ale ușii 
sunt curate. Dacă nu sunt, curățați-le.

t� Luați toate articolele din interiorul produsului pentru 
a scoate ușa și rafturile.

t� Scoteți rafturile din ușă prin tragerea lor în sus. 
Glisați rafturile în jos pentru a le reinstala după 
curățare.

t� Nu utilizați niciodată substanțe de curățare sau apă 
cu clor pentru curățarea suprafețelor exterioare sau 
a componentelor cromate ale produsului. Clorul 
provoacă abraziune pe astfel de suprafețe metalice.

t� Pentru produsele care nu sunt nefrigerabile, pe 
interiorul peretelui din spate al compartimentului 
frigiderului, se pot forma picături de apă și un strat 
de gheață de cca 1 cm. Nu îl curățați, nu aplicați 
niciodată ulei sau agenți similari acestuia.

t� Folosiți doar lavete din microfibră, ușor umezite, 
pentru a curăța suprafața exterioară a produsului. 
Bureții și alte tipuri de lavete pot zgâria suprafața 
produsului.

6.1. Evitarea mirosurilor neplăcute
La producerea frigiderelor noastre nu sunt utilizate 
materiale ce pot cauza mirosuri neplăcute. Cu toate 
acestea, se pot emana mirosuri dacă alimentele sunt 
depozitate inadecvat sau dacă suprafața interioară a 
produsului nu este curățată așa cum este necesar. 
Pentru a evita această problemă, țineți cont de 
următoarele:
t� Este important ca frigiderul să fie menținut curat. 

Reziduurile de alimente, petele etc. pot genera 
mirosuri. Din acest motiv, curățați frigiderul cu 
carbonatat dizolvat în apă la fiecare 15 zile. Nu 
utilizați niciodată detergenți sau săpun.

t� Păstrați alimentele în vase închise. 
Microorganismele emanate din vasele fără capac 
pot provoca mirosuri neplăcute.

t� Nu păstrați niciodată alimente expirate sau stricate 
în frigider.

6.2. Protejarea suprafeţelor din plastic 
Nu introduceți niciodată în frigider uleiuri sau alimente 
gătite în ulei în recipiente fără capac, deoarece acestea 
vor deteriora suprafețele din plastic ale frigiderului. Dacă 
uleiul se împrăștie pe suprafețele din plastic, curățați și 
clătiți imediat porțiunile respective de suprafață cu apă 
caldă.

6.3. Curățarea suprafeței interioare 
Pentru a curăța suprafețele interioare și toate 
componentele mobile, spălați-le cu o soluție slabă de 
săpun, apă și carbonat. Clătiți și uscați temeinic. Nu 
permiteți apei să ia contact cu mijloacele de iluminat și 
cu panoul de comandă.

A

ATENȚIE: 
Nu utilizați oțet, spirt medicinal sau 
alți agenți de curățare pe bază de 
alcool pe niciuna dintre suprafețele 
interioare.
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6.4. Suprafețe exterioare din oțel inoxidabil
Utilizați un agent de curățare neabraziv pentru oțel 
inoxidabil și aplicați-l cu un material textil moale, care nu 
lasă scame. Pentru lustruire, ștergeți suprafața delicat 
cu o bucată de material umed din microfibră și uscați cu 
o bucată de piele absorbantă. Urmați întotdeauna fibra 
suprafeței din oțel inoxidabil.

6.5. Produse de curățare 
pentru uși din sticlă
Scoateți folia de protecție de pe sticlă.    
Pe suprafața sticlei este aplicat un strat de protecție.      
Acest strat de protecție minimizează formarea petelor 
și asigură curățarea ușoară a petelor și murdăriei.                 
Sticla neprotejată cu un astfel de strat poate fi expusă 
aderării permanente a compușilor organici și anorganici, 
a poluanților din aer sau apă, precum depunerile de 
calcar, sărurile minerale, hidrocarburile nearse, oxizii 
metalici și siliconi, care duc în scurt timp la formarea de 
pete și producerea de daune materiale. În ciuda spălării 
regulate, sticla devine foarte dificil de menținut curată, 
deși nu imposibil. Prin urmare, transparența și aspectul 
plăcut al sticlei se reduc. Compușii și metodele de 
curățare dure și abrazive intensifică și mai mult aceste 
defecte și accelerează procesul de deteriorare.  
Pentru procedurile de curățare de rutină trebuie utilizate 
produse de curățare ne-alcaline, neabrazive și pe bază 
de apă.           
Pentru ca stratul de protecție să aibă o durată de viață 
lungă, nu trebuie utilizate în procesele de curățare 
substanțe alcaline sau abrazive.
Aceste obiecte din sticlă au fost supuse unui proces de 
călire pentru a le crește rezistența la impact și spargere.
Ca măsură suplimentară de siguranță, pe suprafața din 
spate a geamurilor se află o folie de siguranță, care 
asigură faptul că nu vor afecta mediul înconjurător în caz 
de spargere.

6  Întreținere și curățare
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7 Depanare
Înainte de a apela la service, citiți această listă. În 
acest fel, economisiți timp și bani. Această listă conține 
probleme întâlnite frecvent, care nu sunt cauzate de 
defecte de fabricație sau de utilizarea materialelor. Este 
posibil ca produsul dvs. să nu aibă unele caracteristici 
descrise aici.

Frigiderul nu funcționează. 
t� Este posibil să nu fie conectat corect. >>> 

Conectați produsul în mod corespunzător.
t� Este posibil ca siguranța prizei la care este 

conectat frigiderul sau siguranța principală să fie 
arse. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL și 
FLEXI ZONE).
t� Este posibil ca ușa să fi fost deschisă/închisă 

frecvent. >>> Nu deschideți/închideți ușa 
frigiderului frecvent.

t� Este posibil ca mediul să fie prea umed. >>> Nu 
instalați frigiderul în locuri cu umiditate ridicată.

t� Este posibil ca alimente cu conținut lichid să fi 
fost puse în frigider în vase fără capac. >>> Nu 
puneți alimente cu conținut lichid în frigider, în 
vase neetanșate.

t� Este posibil ca ușa frigiderului să fi rămas 
întredeschisă. >>> Nu țineți ușa frigiderului 
deschisă o perioadă lungă de timp.

t� Este posibil ca termostatul să fi fost setat la un 
nivel foarte rece. >>>Setați termostatul la nivelul 
corespunzător.

Compresorul nu funcționează.
t� Protecția termică a compresorului se va activa 

în cazul penelor de curent bruște sau în cazul 
deconectărilor și reconectărilor la priză, deoarece 
presiunea agentului de răcire din sistemul de 
răcire nu este încă echilibrată. Frigiderul va începe 
să funcționeze după aproximativ 6 minute. Apelați 
la un furnizor de service autorizat dacă frigiderul 
nu pornește după această perioadă.

t� Congelatorul este în ciclul de dezghețare. >>> 
Acest lucru este normal pentru un frigider care 
execută dezghețarea complet automat. Ciclul de 
dezghețare este efectuat periodic.

t� Este posibil ca frigiderul să nu fie conectat. 
>>>Asigurați-vă că ștecărul se potrivește cu 
priza.

t� Este posibil ca setarea de temperatură să fie 
incorectă. >>> Selectați valoarea de temperatură 
corectă.

t� Posibilă pană de curent. >>> Frigiderul va începe 
să funcționeze normal după ce revine curentul.

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.
t� Performanțele de funcționare ale frigiderului pot 

varia în funcție de schimbările de temperatură 
ambiantă. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

Frigiderul pornește des sau funcționează 
perioade lungi de timp.
t� Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât 

cel vechi. Frigiderele mai mari funcționează o 
perioadă mai lungă de timp.

t� Este posibil ca temperatura ambientală să 
fie ridicată. >>> Este normal ca produsul să 
funcționeze perioade mai mari de timp în medii cu 
temperatură ridicată.

t� Este posibil ca frigiderul tocmai să fi fost conectat 
la priză sau încărcat cu alimente. >>> Produsul 
are nevoie de mai mult timp pentru a ajunge 
la temperatura setată atunci când abia a fost 
conectat sau încărcat cu alimente. Acest lucru 
este normal.

t� Este posibil să se fi introdus recent cantități mari 
de alimente fierbinți în frigider. >>> Nu introduceți 
alimente fierbinți în frigider.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent, 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă 
de timp. >>> Aerul cald care intră în frigider 
determină funcționarea acestuia o perioadă mai 
lungă de timp. Nu deschideți frecvent ușile.

t� Este posibil ca ușa compartimentului 
congelatorului sau frigiderului să fi rămas 
întredeschisă. >>> Verificați dacă ușile sunt 
închise complet.

t� Este posibil ca aparatul să fie setat la o 
temperatură foarte scăzută. >>> Setați 
temperatura frigiderului la un nivel mai ridicat și 
așteptați până când produsul ajunge la această 
temperatură.

t� Este posibil ca garnitura compartimentului 
frigiderului sau congelatorului să fie murdară, 
uzată, ruptă sau poziționată incorect. >>> 
Curățați sau înlocuiți garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determină funcționarea 
pe perioade lungi de timp a frigiderului pentru 
menținerea temperaturii corecte.

Temperatura frigiderului este adecvată, dar 
temperatura congelatorului este foarte scăzută.
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t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

congelatorului să fie setată la o valoare 
foarte scăzută. >>> Setați temperatura 
compartimentului congelatorului la o valoare mai 
ridicată și verificați.

Temperatura congelatorului este adecvată, dar 
temperatura frigiderului este foarte scăzută.
t� Temperatura frigiderului este setată la o valoare 

foarte scăzută. >>> Reglați temperatura 
frigiderului la o valoare mai ridicată și verificați.

Alimentele din compartimentul frigiderului sunt 
înghețate.
t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

frigiderului să fie setată la o valoare foarte ridicată. 
>>> Setați temperatura compartimentului 
frigiderului la o valoare mai scăzută și verificați.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.
t� Este posibil ca temperatura compartimentului 

frigiderului să fie setată la o valoare foarte ridicată. 
>>>Setarea temperaturii compartimentului 
frigiderului are efect asupra temperaturii 
congelatorului. Modificați temperatura 
compartimentului frigiderului sau congelatorului 
până când temperatura din aceste compartimente 
ajunge la un nivel adecvat.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă de 
timp. >>> Nu deschideți frecvent ușile.

t� Este posibil ca ușa să fi rămas întredeschisă.  
>>> Închideți complet ușa.

t� Este posibil ca frigiderul tocmai să fi fost conectat 
sau încărcat cu alimente. >>> Acest lucru este 
normal.   Produsul are nevoie de mai mult timp 
pentru a ajunge la temperatura setată atunci când 
abia a fost conectat sau încărcat cu alimente.

t� Este posibil să se fi introdus recent cantități mari 
de alimente fierbinți în frigider. >>> Nu introduceți 
alimente fierbinți în frigider.

Vibrații sau zgomot.
t� Este posibil ca podeaua să nu fie stabilă sau 

plană. >>>Dacă frigiderul se zdruncină atunci 
când este mișcat ușor, reglați picioarele pentru a-l 
echilibra. Asigurați-vă că podeaua este plană și 
poate susține frigiderul.

t� Obiectele așezate pe frigider pot produce 
zgomote. >>> Îndepărtați obiectele de pe frigider.

Din frigider se aud zgomote asemănătoare 
curgerii sau pulverizării lichidelor.

t� Principiile de funcționare ale frigiderului au la bază 
circulația gazelor și lichidelor. >>> Acest lucru 
este normal și nu reprezintă o defecțiune.

Se aude un fluierat din frigider.
t� Există ventilatoare utilizate pentru răcirea 

frigiderului. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

Pe pereții interiori ai frigiderului se acumulează 
umezeală.
t� Mediile calde și umede favorizează formarea gheții 

și condensului. Acesta este un lucru normal și nu 
reprezintă o defecțiune.

t� Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent 
sau să fi rămas întredeschise o perioadă lungă de 
timp. >>> Nu deschideți frecvent ușile. Închideți 
ușile, dacă sunt deschise.

t� Este posibil ca ușa să fi rămas întredeschisă.  
>>> Închideți complet ușa.

Apare umezeală pe suprafața exterioară a 
frigiderului sau între uși.
t� Este posibil ca aerul să fie umed. Acest lucru 

este normal în medii umede. >>> Condensul va 
dispărea atunci când scade nivelul umidității.

t� Este posibil să existe condens extern în secțiunea 
dintre cele două uși ale frigiderului, dacă utilizați 
produsul rar. Acest lucru este normal. Condensul 
va dispărea în cazul utilizării frecvente.

Se simte un miros neplăcut în frigider.
t� Este posibil să nu se fi curățat regulat. Curățați 

interiorul frigiderului folosind un burete, apă 
călduță sau carbonatată.

t� Unele vase sau materiale de ambalare pot cauza 
mirosul. >>>Utilizați alt vas sau altă marcă de 
materiale de ambalare.

t� Este posibil ca alimentele să fi fost introduse 
în frigider în vase fără capac. >>> Depozitați 
alimentele în vase închise. Microorganismele 
emanate din vasele fără capac pot provoca 
mirosuri neplăcute.

t� Scoateți alimentele expirate sau stricate din 
frigider.

Ușa nu poate fi închisă.
t� Este posibil ca pachetele de alimente să împiedice 

închiderea ușii. >>>  Repoziționați pachetele care 
obstrucționează ușa.

t� Este posibil ca frigiderul să fie instabil pe podea. 
>>> Reglați picioarele frigiderului în funcție de 
necesități pentru a menține frigiderul în echilibru.

t� Este posibil ca podeaua să nu fie plană sau solidă.  
>>> Asigurați-vă că podeaua este plană și poate 
susține frigiderul.
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Compartimentele pentru legume sunt blocate.
t� Este posibil ca alimentele să atingă partea de sus 

a compartimentului legume. >>> Reorganizați 
alimentele din compartimentul legume.

Dacă suprafața aparatului este fierbinte.

Se pot remarca temperaturi ridicate între cele două 
uși, pe panourile laterale și la grila din spate în timpul 
operării aparatului. Acesta este un lucru normal și nu 
sunt necesare reparații!
Ventilatoarele continuă să funcționeze când ușa 
este deschisă.
Ventilatoarele pot continua să funcționeze când ușa 
congelatorului este deschisă.

A AVERTISMENT: Dacă nu puteți elimina 
problema deși ați urmat instrucțiunile din 
această secțiune, consultați distribuitorul 
sau furnizorul de service autorizat. Nu 
încercați vreodată să reparați un produs 
defect.



MESAJ / AVERTISMENT

Unele defecte (simple) pot fi tratate în mod adecvat de către 
utilizatorul final făr nicio probemă de siguranță sau utilizare 
nesigură, cu condiția să fie efectuate în limitele și în conformitate 
cu următoarele instrucțiuni (vezi secțiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu excepția cazului în care secțiunea “Autoreparare” de 
mai jos autorizează altă acțiune, reparațiile trebuie efectuarte de 
reparatori profesioniști pentru a evita probelemele de siguranță. 
Un reparator profesionist are acces la instrucțiuni și la lista cu 
piese de rezervă pentru acest produs de la producător, potrivit 
metodele descrise în actele legislative care urmează Directiva 
2009/125/EC.

Cu toate acestea, doar agentul de service (adică reparatorii 
profesioniști autorizați) pe care îl puteți contacta cu ajutorul 
numărului de telefon oferit în manualul de utilizare/certificatul 
de garanție sau dealerul dvs. autorizat poate oferi service 
în termenii garanției. Prin urmare, nu uitați că reparațiile 
fectuate de reparatori profesioniști care nu sunt autorizați de 
Beko) vor antrena pierderea garanției.

Autorepararea
Reparațiile pot fi făcute de utilizatorul final doar în ceea ce 
privește următoarele piese: mânerele ușilor,
balamale ușilor, tăvile, coșurile și garniturile ușilor(este disponibilă 
o listă actualizată pe support.beko.com
începând cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranța produsului și pentru evitarea 
accidentărilor, autorepararea menționată va fi efectuată urmând 
instrucțiunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile 
în support.beko.com Pentru siguranța dvs., scoateți produsul din 
priză înainte să încercați autorepararea. 



Reparațiile și încercările de reparație făcute de utilizatorii finali pentru 
piese care nu usnt incluse într-o astfel de listă și/sau nu urmează 
instrucțiunile din manualele de utilzare pentru autoreparare sau 
care sunt disponibile în support.beko.com, pot duce la probleme 
de siguranță care nu sunt atribuibile  Beko, și vor anula garanția 
produsului. 
Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali să se abțină de 
la a încerca să efectueze reparații care ies din lista menționată 
cu piese de schimb, contactând în aceste cazuri reparatori 
profesioniști sau reparatori autorizați. Din contră, astfel de încercări 
efectuate de utilizatorii finali pot duce la probleme de siguranță și 
avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei indundații, a 
electrocutării și a accidentărilor grave. 
Spre exemplu, dar fără a se limita la, următoarele reparații trebuie 
adresate către
service-uri profesionale autorizate sau înregistrate: compresoare, 
circuite de răcire, panoul principal,placa invertor, panoul de afișaj etc.
Producătorul/vânzătorul nu răspund în niciun caz dacă utilizatorii 
finali nu se conformează cleor de mai sus.
Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care ați 
cumpărat-o este de 10 ani. 
În această perioadă, piesele de schimb originale vor fi disponibile 
pentru operarea adecvată a frigiderul.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul pe care l-ați achiziționat 
este de 24 de luni.

Acest produs este echipat cu o sursă de iluminare din clasa energetică 
„G”
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie înlocuită numai de către 
reparatori profesioniști


